BISCO
DUO-LINK UNIVERSAL™

C€0459

Dual-
Cured

Resin Luting Cement

Instructions for Use

BISCO

s BISCO, Inc.
1100 W. Irving Park Road
Schaumburg, IL 60193
U.S.A.
1-847-534-6000
1-800-247-3368

IN-196R12
Rev. 3/22

BISICO France

208, allée de la Coudoulette
13680 Langon de Provence
France

33-4-90-42-92-92

en DUO-LINK UNIVERSAL™*

Resin Luting Cement

GENERAL INFORMATION

DUO-LINK UNIVERSAL is a dual-cured, resin luting cement and is specially
formulated for cementation of ALL indirect restorations. It is available in two
esthetic shades: Universal and Milky White. DUO-LINK cement provides all
of the desired properties for universal cementation: high radiopacity, high
mechanical strength, high bond strength, low film thickness, and easy clean-
up. DUO-LINK UNIVERSAL is intended for use with adhesives designed for
compatibility with all dental materials, including all BISCO adhesives.

Indications for Use:

1. Allindirect restorations (i.e. crowns, fixed prostheses (bridges), inlay, onlays
fabricated from metal composite, porcelain, ceramic, zirconia, alumina, and
CAD/CAM restorations)

2. All endodontic posts (i.e. fiber, composite, and metal/zirconia)

3. All cement retained implant restorations (i.e. screws and crowns)

4. Veneers (composite, all-ceramic and zirconia)

Intended user: licensed dentist.

Warnings:
« This product may not be appropriate for use in patients who have a history
of allergic reactions to methacrylate resins.
+ When using dental adhesives, saliva and oral fluid contamination will
seriously compromise dentin bonding.

Cautions:
Cross-contamination:
« Product may contain items that are designed for one time use. Dispose of
used or contaminated tips. Do not clean, - disinfect or reuse.
«+ Use of commonly available hygienic protective covering to avoid any
contamination of syringes during treatment is  recommended. If syringe
becomes contaminated, discard. Do not clean or disinfect.

Precautions:

« Avoid contact with the skin; unpolymerized (meth)acrylate resins may
cause skin sensitization in susceptible persons. In case of contact, wash
skin with soap and water.

Working and setting times will be accelerated in the warm intraoral
environment.

de DUO-LINK UNIVERSAL™*

Kunstharz-Befestigungszement

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Der DUO-LINK UNIVERSAL ist ein dualhartender Kunstharz-
Befestigungszement, der speziell fir die Zementierung ALLER indirekten
Restaurationen formuliert ist. Er ist in zwei &sthetischen Farbtdnen erhéltlich:
UmversaI und milchig welIS DUO-LINK Zement bietet alle erwunschten
fiir die gute R
groRe mechanische Starke, grofie Haftbarkeitsstérke, geringe Filmdicke und
leichte Beseitigung. Der DUO-LINK UNIVERSAL ist zur Verwendung mit
Adhasiven bestimmt, die mit allen Dentaimaterialien kompatibel sind. Dazu
gehren alle BISCO-Adhésive.

Indikationen:
1. Alle indirekten Restaurationen (z. B. Kronen, feste Prothesen (Briicken),
InIay OnIays aus Metall-Komposit, Porzellan, Keramik, Zirkonoxid und
id, sowie CAD/CAM-R
2. Alle WurzeIsllfte (z. B. Glasfaser, Komposit und Metall/Zirkonoxid)
3. Alle (z.B. und Kronen)
4. Veneers (Komposit, VoIIkerarnIk und Zirkonoxid)

Vorgesehener Benutzer: zugelassener Zahnarzt.

Warnhinweise:

fr DUO-LINK UNIVERSAL™*

Ciment composite de scellement

INFORMATIONS GENERALES

DUO-LINK UNIVERSAL est un ciment composite de scellement bipolymérisant
(dual-cure) spécialement congu pour le scellement de TOUTES les
restaurations indirectes. Il est disponible en deux teintes esthétiques : Universal
(universel) et Milky White (blanc laiteux). Le ciment composite DUO-LINK offre
toutes les propriétés souhaitées pour un scellement universel : haute radio-
opacité, haute résistance mécanique, force d'adhésion élevée, faible épaisseur
du film et nettoyage facile des excés. DUO-LINK UNIVERSAL est destiné a
une utilisation avec des adhésifs congus pour étre compatibles avec tous les
matériaux dentaires, parmi lesquels tous les adhésifs de BISCO.

Indications :

1. Toutes les restaurations indirectes (coiffes, prothéses fixées (bridges),
inlays, onlays en métal, composite, porcelaine, céramique, zircone ou
alumine, ainsi que les restaurations de CFAO)

2. Tous les tenons endodontiques (tenons fibrés, en composite et métal/
zircone)

3. Toutes les restaurations implanto-portées scellées (vis et coiffes)

4. Facettes (en composite, tout-céramique et zircone)

Utilisateur prévu : Chirurgien-Dentiste diplomé.

+ Dieses Produkt elgnet sich
Patienten mit
Anamnese.

+ Bei der Verwendung von Dentaladhésiven fiihren Speichel sowie orale
Flissigkeitskontamination zu einer emsthaften Gefahrdung der
Dentinbindung.

",' nicht zur bei
ki auf Yl e in der

Vorsicht:
Kreuzkontamination:

+ Das Produkt kann Teile enthalten, die nur zum einmaligen Gebrauch
bestimmt sind. Ents oder inierter Spitzen.
Nicht reinigen,  desinfizieren oder emeul verwenden

+ Es wird fohlen, eine iille zu

verwenden, um eine Verunreinigung der Spritzen wahrend der
Behandlung zu vermeiden. Wenn die Spritze kontaminiert wird, entsorgen
Sie sie. Nicht reinigen oder desinfizieren.

* Refer to the manufacturers ms(ructlons UnIlke BISCO adhesives, not VorsichtsmaBnahmen:
allbonding ith self-cured or dual-cured ok vermeiden; (Meth)acrylatharze kénnen bei
materials. empfindlichen Personen zu einer Sensibilisierung der Haut filhren. Bei

For thin veneers it i is recommended to use CHOICE"I' 2 for cementation.
To prevent or clogging, the dual-syringe mixing tip should
be left in place until the next application.

Since different ceramics require different surface treatments (e.g. etching
or particle abrasion), contact the laboratory —or manufacturer for proper
internal surface treatment instructions.

Do not use hydrogen peroxide, EDTA, or eugenol containing materials
prior to the adhesive procedure as these materials may inhibit bonding
Safety data sheet available on request.

Safety data sheet available at www.bisco.com.

Instructions for Use available upon request.

Instructions for Use available at www.bisco.com

TECHNICAL INFORMATION

Working Time: Minimum 2 minutes at 22°C (71.6°F)

Setting Time: Maximum 3 minutes, 30 seconds at 37°C (98.6°F)

Working time and Setting time may vary based on storage conditions,
temperature, humidity, etc. Excess material is light-cured with a LED
polymerization light Ior 2-3 seconds per quarter surface (mesio-facial, disto-
facial, disto-ligual, lingual), at a distance of ap 0-10 mm.

INSTRUCTIONS FOR USE

1.Remove provisional restoration and thoroughly clean the preparation.

2. Apply an adhesive according to manufacturer’s instructions.
NOTE: All BISCO adhesives have been designed for optimal bond strength
when used in conjunction with BISCO's DUO-LINK UNIVERSAL cement.

B. Restoration Preparation.

Preparation of Gl rami rcelain

Disili ili Restorations:
NOTE: Make sure the porcelain restoration has been properly etched or
etch the restoration with hydrofluoric acid (e.g. 9.5% PORCELAIN
ETCHANT) according to manufacturer's instructions.

1. Apply 1 coat of silane (e.g. Porcelain Primer™, Bis-Silane™), uniformly
wetting the intaglio of the restoration and allow to dwell for at least 30
seconds. Dry with warm air syringe.

2. Clean the tooth preparation. Rinse and dry.

r_Lithium

3. Try-in the silane-treated ion on the p for proper fit.
4.Rinse with water spray and air dry or use a cleaning agent (e.g.
ZirClean®).
5. Proceed with cementation.
NOTE: Make sure restoration has been pruperly or

Kontakt die betroffenen Hautstellen mit Wasser und Seife waschen.
Verarbeitungs- und Abbindezeiten sind in der warmen intraoralen
Umgebung kiirzer.

Bitte die Anweisungen des Herstellers beachten. Im Gegensatz zu den
Adhasiven von BISCO smd nicht alle Bmdungssysteme mit
bzw. lien chemisch
Fr die Zementierung von diinnen Veneers wird der Zement CHOICE™*

2 empfohlen

Um eme Polymerisation oder Verstopfung zu vermelden solite die
der Dc itze bis zur néchsten Appl an Ort und

Stelle verbleiben.

Da  verschi K kstoffe eine

Oberflachenbehandiung erfordem (z. B. Atzen oder Partikelabrieb),

jeweils im Labor oder beim Hersteller Anweisungen zur richtigen

Behandlung der inneren Oberflachen erfragen.

. Sie vor dem gang keine id-, EDTA-

oder { ien, da di ien die Bindung hemmen

kénnen.

Das Sicherheitsdatenblatt ist auf Anfrage verfiigbar.

Das Sicherheitsdatenblatt ist unter www.bisco.com verfiigbar.

Die Gebrauchsanweisung ist auf Anfrage verfiigbar.

Die Gebrauchsanweisung ist unter www.bisco.com verfiigbar.

TECHNISCHE INFORMATIONEN

Bearbeitungszeit: Mindestens 2 Minuten bei 22 °C (71,6 °F)

Abbindezeit: Hochstens 3 Minuten und 30 Sekunden bei 37 °C (98,6 °F)

Verarbeitungszeit und Abbindezeit kénnen je nach Lagerbedingungen,

Temperatur, Luftfeuchtigkeit usw. variieren. Uberschiissiges Material wird

mit emer LED-Polymerisationslampe 2- 3 Sekunden lang pro Viertelflache
ial, distofazial, distoli i ) im Abstand von etwa 0-10

mm lichtgehartet.

GEBRAUCHSANWEISUNG

1. Provisorische Restaurationen entfernen und das Préparat griindlich
séubern.

2. Klebstoff nach Herstelleranleitung auftragen.
HINWEIS: Alle Adhasive von BISCO sind so konzipiert, dass sie bei
gemeinsamer Verwendung mit dem DUO-LINK UNIVERSAL-Zement von
BISCO optimale Bindungsstérken aufweisen.

B. Vorbereitung der R ration

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Porzellan-Restauration

sandblast according to

1.Brush on 1-2 coats of zirconia primer (e.g. Z-PRIME Plus™) inside the
restoration. Wait for 30 seconds and air dry. NOTE: Surface of the primed
zirconia will look the same before and after primer application.

2. Clean the tooth preparation. Rinse and dry.

3. Try-in the primer treated-restoration on the preparation for proper fit.

4. Rinse thoroughly with water and air dry with oil-free air.
NOTE: If the surface was not pre-treated with a primer, decontaminate the
surface with a cleaning agent (e.g. ZirClean®). Rinse with water spray and
air dry with oil-free air. Then follow step 1.

5. Proceed with cementation.

Cement Mixing Procedures:

1. Remove the syringe cap from the dual-syringe.

2. Dispense a small amount of material onto a mixing pad to eliminate any

voids in each chamber of the dual-syringe.

3. Attach a mixing tip to the dual-syringe by lining up the key and keyway.

Then turn the brown locking mechanism clockwise.

4. Pressing the plunger will mix and dispense the DUO-LINK UNIVERSAL.
(See “TECHNICAL INFORMATION" Section for Working and Setting Time
information.)

Cementation Procedures:

For cementation of inlays, onlays, crowns and bridges:

1. Apply Duo-Link Universal to the internal surface of the restoration.

2. Fully seat the restoration.

3. Tack cure the margins for 2-3 seconds and remove the excess cement.
Optional: after excess cement has been removed each surface of the
restoration may be cured for up to 40 seconds.

For post cementation:

1. Attach the root canal mixing tip

2. Inject Duo-Link Universal into the canal.

3. Seat the post into the canal gently and maintain firm pressure for 20-30
seconds.

HYGIENE: Use of commonly available hygienic protective covering to avoid
any contamination of the DUO-LINK UNIVERSAL auto-mix dual-syringes
during the treatment is recommended.

DISPOSAL: Express through a mixing tip or collect mixed excess material
onto a mixing pad. Light cure excess material in sections until fully cured.
Dispose of syringe, tips, and cured material according to community provisions
relating to waste. In their absence, refer to national or regional provisions
relating to waste.

STORAGE: Store at room temperature (20°C/68°F - 25°C/77°F).
WARRANTY: BISCO, Inc. recognizes its responsibility to replace products if
proven to be defective. BISCO, Inc. does not accept liability for any damages
or loss, either direct or consequential, stemming from the use of or inability to
use the products as described. Before using, it is the responsibility of the user to
determine the suitability of the product for its intended use. The user assumes
all risk and liability in connection therewith.

TO REORDER:

X-81252P - Dual-Syringe Mixing Tips (30 count)
X-81257P - IntraOral Dual-Syringe Mixing Tips (30 count)
X-81267P - Dual-Syringe Root Canal Tips (30 count)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE and Z-PRIME are trademarks of BISCO,
Inc. PORCELAIN PRIMER is manufactured by BISCO, Inc.

NOTICE: Report any serious incident to BISCO and the competent authority of
the EU member state. in which the user and/or patient is established.

geatzt ist, oder &tzen Sie die Restauration mit
Fluorwasserstoﬁsaure (z. B. 95 % PORCELAIN ETCHANT) gemaB
Anweisungen des Herstellers.

1.1 Schicht Silan (z. B. Porcelain Primer™, Bis-Silane™) auftragen, dabei
das Intaglio der Restauration gleichmaRig benetzen und mindestens 30
Sekunden einwirken lassen. Mit einer warmen Luftspritze trocknen.

2. Reinigen Sie die Zahnpraparation. Abspiilen und trocknen.

3. Uberprifen Sie, ob die silanbehandelte Restauration auf der Préparation
korrekt sitzt.

4.Mit Wasserspray abspiilen und an der Luft trocknen oder ein
Reinigungsmitte! (z. B. ZirClean®) verwenden.

5. Mit der Zementierung beginnen.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass die Restauration ordnungsgemaR
wurde, oder Sie die R ion gemaR den
Anweisungen des Herstellers.

1. Streichen Sie 1-2 Schichten Zirkonoxid-Primer (z. B. Z-PRIME Plus™)
im Inneren der Restauration auf. Warten Sie 30 Sekunden und lassen
Sie das Veneer lufttrocknen. HINWEIS: Die Oberflédche des grundierten
Zirkonoxids sieht vor und nach dem Auftragen des Primers gleich aus.

2. Reinigen Sie die Zahnpraparation. Abspiilen und trocknen.

3. Uberpriifen Sie, ob die mit Primer behandelte Restauration auf der
Praparation korrekt sitzt.

4. Griindlich mit Wasser abspilen und mit olfreier Luft trocknen.

HINWEIS: Wenn die Oberflache nicht mit einem Primer vorbehandelt
wurde, dekontaminieren Sie die Oberflache mit einem Reinigungsmittel
(z. B. ZirClean®). Griindlich mit Wasser abspiilen und mit Gifreier Luft
trocknen. Befolgen Sie dann Schritt 1.

5. Mit der Zementierung beginnen.

Verfahren zum Anmischen des Zements:

1. Entfernen Sie die Spritzenkappe von der Doppelspritze.

2.Eine kleine Menge des Materials auf einen Anmischblock geben, um
Lufteinschliisse in den beiden Kammem der Doppelspritze zu vermeiden.

3.Eine Anmischspitze durch Ausrichtung des Keils auf die Keilnut an
der Doppelspritze befestigen. Den braunen Verschlussmechanismus im
Uhrzeigersinn drehen.

4. Durch Driicken des Kolbens wird der DUO-LINK UNIVERSAL angemischt
und abgegeben. (Angaben zu den Verarbeitungs- und Abbindezeiten sind
dem Abschnitt , TECHNISCHE INFORMATIONEN" zu entnehmen.)

Zementierungsverfahren:

Zur Zementierung von Inlays, Onlays, Kronen und Briicken:

Duo-Link Universal auf die inneren Oberflachen der Restauration
aufbringen.

Setzen Sie die Restauration vollsténdig ein.

Hérten Sie die Rénder fiir 2-3 Sekunden an und entfernen Sie den
(iberschiissigen Zement.

Optional: Nach dem Entfernen von (berschiissigem Zement von allen
Oberfldchen der Restauration kénnen diese bis zu 40 Sekunden lang
lichtgehrtet werden.

w o

Zum Zementieren von Stiften:

1 igen Sie die

2. Injizieren Sie Duo-Link Universal in den Kanal.

3.Den Stift sanft in den Kanal einsetzen und 20-30 Sekunden fest
andriicken.

HYGIENE: Wahrend der Behandlung wird zur Vermeidung von
KonIammatlcnen der DUO LINK UNIVERSAL Automisch- Dcppelspn\zen die

ENTSORGUNG Durch eine Mi i i oder

« Ce produit peut ne pas étre approprié pour une utilisation chez les patients
ayant des antécédents de réactions allergiques aux résines méthacrylates.

* Lors de I'utilisation d'adhésifs dentaires, la contamination par la salive et
les liquides buccaux compromettrait sérieusement I'adhésion sur la
dentine.

Mises en garde :
Contamination croisée :
+ Produit de contenir des destinés a
un usage unique. Jeter les embouts utilisés ou contaminés. Ne pas
nettoyer, désinfecter ou réutiliser.

« Lutilisation de pochettes de protection hygiéniques couramment
disponibles pour éviter toute contamination des seringues au cours du
traitement, est recommandée. Jeter la seringue en cas de contamination.
Ne pas la nettoyer ou la désinfecter.

Précautions :

Eviter tout contact avec la peau ; les résines (méth)acrylates non-
polymérisées sont susceptibles de provoquer des réactions allergiques
chez les personnes sensibilisées. En cas de contact, laver la peau a I'eau
etau savon.

Les temps de travail et de polymérisation seront diminués dans
I'environnement intra-oral chaud.

Se référer aux instructions du fabricant. Contrairement aux adhésifs de

es DUO-LINK UNIVERSAL™*

Cemento sellador de resina

INFORMACION GENERAL

DUO-LINK UNIVERSAL es un cemento de resina sellador de curado dual
y esta especialmente formulado para la cementacion de TODO TIPO de
restauraciones indirectas. Esta disponible en dos tonos estéticos: universal y
blanco lechoso. El cemento DUO-LINK ofrece todas las propiedades deseadas
para la cementacion universal: alta radiopacidad, alta resistencia mecénica,
alta fuerza de union, bajo espesor de pelicula y facil limpieza. DUO-LINK
UNIVERSAL esté pensado para ser utilizado junto con adhesivos compatibles
con todos los materiales dentales, incluidos todos los adhesivos BISCO.

Indicaciones de uso:

1. Todo tipo de restauraciones indirectas (es decir, coronas, protesis fijas
(puentes), inlays, onlays fabricados de metal, composite, porcelana,
ceramica, zirconia, alimina y restauraciones CAD/CAM)

2. Todo tipo de postes endodonticos (es decir, fibra, composite y metal/
zirconia)

3. Todo tipo de restauraciones con implantes retenidos con cemento (es decir,
tornillos y coronas)

4. Carillas (composite, todas las ceramica y zirconia)

Usuario previsto: odontdlogo titulado.

Advertencias:
+ Este producto puede no ser adecuado para el uso en pacientes con
antecedentes de reacciones alérgicas a las resinas de metacrilato.
+ Cuando se utilicen adhesivos dentales, la contaminacién con saliva y
fluidos bucales afectara gravemente a la adhesion a la dentina.

Avisos:
Contaminacién cruzada:

+ El producto puede contener elementos que estén disefiados para usarse
una sola vez. Deseche las puntas usadas o contaminadas. No las lave,
desinfecte ni reutilice.

+ Se recomienda utilizar una cubierta protectora higiénica de uso habitual
para evitar la contaminacion de las jeringas durante el tratamiento. Si la
jeringa se contamina, deséchela. No Ia lave ni desinfecte.

Precauciones:

Evite el contacto con la piel; las resinas de (met)acrilato no polimerizadas
pueden provocar sensibilidad cutanea en personas sensibles. En caso de
contacto con la piel, lavela con agua y jabon.

Los tiempos de trabajo y de fraguado se aceleraran en un entorno
intraoral calido.

Consulte las instrucciones del fabricante. A diferencia de los adhesivos
BISCO, no todos los sistemas adhesivos son quimicamente compatibles
con materiales autocurados o de curado dual.

En el caso de carillas finas, se recomienda utilizar CHOICE™* 2 para la

BISCO, tous les systémes adhésifs ne sont pas
compatibles avec les matériaux autopolymérisants ou bypolymérisants.
Pour le scellement des facettes fines, il est recommandé d'utiliser
CHOICE™* 2.

Afin de prévenir tout risque de polymérisation ou durcissement, l'embout
mélangeur de la double-seringue doit étre laissé en place jusqua
I'application suivante.

Les différentes cé différents de surface
(par ex. mordangage ou microsablage), contacter votre laboratoire de
prothése ou le fabricant pour connaitre les instructions relatives au
traitement approprié de I'intrados.

Ne pas utiliser de matériaux & base de peroxyde d’hydrogéne, ¢EDTA
ou d'eugénol préalablement & la procédure adhésive, ces matériaux
pouvant inhiber la polymérisation des adhésifs.

Fiche de données de sécurité disponible sur demande.

Fiche de données de sécurité disponible sur www.bisco.com.

Mode d'emploi disponible sur demande.

Mode d'emploi disponible sur www.bisco.com.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Temps de travail : Minimum 2 minutes & une température de 22°C (71,6°F)
Temps de polymérisation : Maximum 3 minutes 30 secondes & une température
de 37°C (98,6°F)

Les temps de travail et de polymérisation peuvent varier selon les conditions
de stockage, de température, d'humidité, etc. Le matériau en exces est
phutopuIymense avec une Iampe LED pendant 2-3 secondes par surface
(mé . disto-inguale, linguale), & une
distance d'environ 0-10 mm.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

1.Déposer la restauration provisoire et nettoyer soigneusement la
préparation.

2. Appliquer un adhésif selon les instructions du fabricant.
NOTE : Tous les adhésifs de BISCO ont été congus pour une force
d'adhésion optimale lorsqu'ils sont conjointement utilisés avec le ciment
composite DUO-LINK UNIVERSAL de BISCO.

NOTE : S'assurer que la en céramique a été

mordancée, sinon la mordancer a lacide fluorhydrique (par ex.
PORCELAIN ETCHANT & 9,5 %) selon les instructions du fabricant.

1. Appl\quer 1 couche de silane (par ex. Porcelain aner“I Bis-Silane™),
en é lintrados de la et laisser secher
pendant au moins 30 secondes. Sécher a I'air comprimé (chaud).

2. Nettoyer la préparation de la dent. Rincer et sécher a I'air comprimé.

3.Essayer la restauration silanisée sur la préparation pour vérifier son
ajustement.

4.Rincer au spray d'eau et sécher a I'air comprimé ou utiliser un agent
nettoyant pour surfaces prothétiques (par ex. ZirClean®).

5. Poursuivre avec la procédure de scellement.

Appré i - ] "

NOTE : S'assurer que la ion a été
sinon la microsabler selon les instructions du fabricant.

1. Appliquer 1 & 2 couches de primer pour zircone (par ex. Z-PRIME
Plus™) sur lntrados de la restauration. Attendre 30 secondes et sécher
a l'air comprimé.
NOTE : La surface apprétée en zircone paraitra identique avant et aprés
application du primer.

2. Nettoyer la préparation de la dent. Rincer et sécher & Iair comprimé.

3.Essayer la restauration apprétée sur la préparation pour vérifier son
ajustement.

4. Rincer soigneusement au spray d'eau et sécher a 'air comprimé exempt
d'huile.
NOTE : Sila surface n'a pas été apprétée avec un primer, utiliser un agent
nettoyant pour surfaces prothétiques pour la décontaminer (par ex.
ZirClean®). Rincer au spray d'eau et sécher & l'air comprimé exempt
d'huile. Puis suivre I'étape 1.

5. Poursuivre avec la procédure de scellement.

C. Scellement
Procédures de mélange du ciment :

1. Enlever le capuchon de la double-seringue.

2. Exprimer une petite quantité de matériau sur un bloc de mélange afin
d'éliminer les bulles d'air dans chaque compartiment de la double-
seringue.

3. Fixer un embout mélangeur sur la double-seringue en alignant I'ergot sur
la rainure. Puis, tourner le mécanisme de fermeture marron dans le sens
des aiguilles d'une montre.

4.Une pression sur le piston mélange et distribue le DUO-LINK
UNIVERSAL. (Consulter la section ‘INFORMATIONS TECHNIQUES"
pour les informations relatives aux temps de travail et de

Para evitar la polimerizacion u oclusion, la punta de mezcla de la jeringa
dual debe dejarse colocada hasta la siguiente aplicacion.

Dado que las distintas ceramicas requieren distintos tratamientos para la
superficie (p. €j., grabado o arenado), pongase en contacto con el
laboratorio o con el fabricante para obtener las instrucciones correctas del
tratamiento para la superficie interna.

No use materiales que contengan peréxido de hidrogeno, EDTA ni
eugenol antes del procedimiento de adhesion porque estos materiales
pueden afectar a la adherencia.

La Ficha de datos de seguridad esté disponible previa solicitud.

La Ficha de datos de seguridad esté disponible en www.bisco.com.

Las instrucciones de uso estan disponibles previa peticion.

Las instrucciones de uso estan disponibles en www.bisco.com.

INFORMACION TECNICA

Tiempo de trabajo: Minimo 2 minutos a 22 °C (71,6 °F).

Tiempo de fraguado: Maximo 3 minutos, 30 segundos a 37 °C (98,6°F).

El tIempo de trabajo y el tiempo de fraguado pueden variar en funcion de las
de humedad, etc. Se realiza el

fotocurado del exceso de material con una luz de polimerizacion LED durante

2-3 segundos por superficie de cuadrante (mesiofacial, distofacial, distolingual,

mesiolingual), a una distancia de aproximadamente 0-10 mm.

INSTRUCCIONES DE USO

1. Retire la restauracion provisional y limpie bien la preparacion.

2. Aplique un adhesivo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
NOTA: Todos los adhesivos BISCO han sido disefiados para lograr
una optima fuerza de union cuando se usan junto con el cemento DUO-
LINK UNIVERSAL de BISCO.

B. Preparacién de la r racion

NOTA: Asegrese de que la restauramon de porcelana se haya grabado
ograbe la 6n con 4cido i (por elempIo

it DUO-LINK UNIVERSAL™*

Cemento resina adesivo

INFORMAZIONI GENERALI

DUO-LINK UNIVERSAL € un cemento resina adeswo a doppia

formulato per la di TUTTI
restauri indiretti. E disponibile in due tonalita estetiche: Universal e Milky White.
Il cemento DUO-LINK offre tutte le proprieta necessarie per la cementazione
universale: elevata radiopacita, alta resistenza meccanica, elevati valori
di adesione, spessore ridotto della pellicola e facilitad di pulizia. DUO-LINK
UNIVERSAL ¢é destinato all'uso con adesivi sviluppati per essere compatibil
con tutti i materiali dentali, compresi tutti gli adesivi BISCO.

Indicazioni per 'uso:

1. Tutti i restauri indiretti (corone, protesi fisse (ponti), inlay, onlay realizzati in
metallo, composito, porcellana, ceramica, zirconio, allumina e restauri CAD/
CAM)

2. Tutti i perni endodontici (in fibra, composito e metallo/zirconio)

3. Tutti i restauri implantari cementati (viti e corone)

4. Faccette (in composito, ceramica integrale e zirconio)

Utente previsto: dentista abilitato.

Avvertenze:
* Questo prodotto pud non essere indicato per I'uso in pazienti con
anamnesi di reazioni allergiche alle resine metacrilate.
* Quando si utilizzano adesivi dentall, la contaminazione da saliva e da fluidi
orali compromette seriamente il bonding dentinale.

Raccomandazioni:
Contaminazione crociata:
+ Il prodotto pud contenere elementi monouso. Le punte usate o
contaminate vanno gettate. Non pulire, disinfettare o riutilizzare.
+ Si consiglia di utilizzare un rivestimento protettivo igienico comunemente
disponibile per evitare I'eventuale contaminazione delle siringhe durante il
trattamento. Se Ia siringa si contamina, gettarla. Non pulire o disinfettare.

Precauzioni:

Evitare il contatto con la pelle; le resine (met)acrilate non polimerizzate
possono causare sensibilizzazione cutanea nelle persone suscettibili. In
caso di contatto, lavare con sapone e acqua.

Nellambiente intraorale i tempi di indurimento e polimerizzazione si
riducono a causa del calore.

Consultare le istruzioni d'uso del produttore. A differenza degli adesivi
BISCO, non tutti i i sistemi d| bonding sono chlmlcamen(e compatibili con i
materiali i i 0 a doppia poli

In caso di faccette sotfili si raccomanda l'uso di CHOICE™* 2 per la
cementazione.

Per prevenire la polimeri ol il puntale

SV DUO-LINK UNIVERSAL™*
Dentalt hartscement

ALLMAN INFORMATION

DUO-LINK UNIVERSAL ér ett dubbelhérdat dentalt hartscement som
specialillverkats for cementering av ALLA typer av indirekta lagningar. Det
finns tillgéngligt i tvé estetiska nyanser: Universal och Milky White. Cementet
DUO-LINK ger alla dnskade egenskaper for universell cementering: hog
radiopacitet, hdg mekanisk hallfasthet, stark bindning, lag och

da DUO-LINK UNIVERSAL™*

Resinbaseret cement

GENERELLE OPLYSNINGER

DUO-LINK L cement, som er
specielt udviklet til cementenng af ALLE typer indirekte restaureringer. Den
er tilgaengelig i to eestetiske farvenuancer: Universel og meelkehvid. DUO-
LINK cement har alle de anskede egenskaber for universel cementering:

latt rengdring. DUO-LINK UNIVERSAL é&r avsett att anvdndas med adhesiv
som tillverkats fr kompatibilitet med alla typer av dentala material, inklusive
samtliga BISCO-adhesiv.

Anvandningsomraden:

1. Alla indirekta lagningar (tandkronor, fasta tandproteser (brostéliningar),
tandfyllningar, onlay-lagningar som fillverkats av metallkompositer, porslin,
keramer, zirkonia, alumina samt CAD/CAM-lagningar)

2. Alla endodontiska rotstift (fiber, komposit och metall/zirkonia)

3. All cementretinerade implantatlagningar (skruvar och tandkronor)

4. Fasader (komposit, helkeramiska eller zirkonia)

Avsedd anvandare: legitimerad tandldkare.

Varningar:
+ Detkan handa att denna produkt inte I&mpar sig att anvandas pa patienter
som tidigare haft allergiska reaktioner mot metakrylatharts.
+ Saliv och orala vétskor kan allvarligt skada dentinbonding vid anvandning
av dentala cement.

hej hej mekanisk styrke, hej bindingsstyrke,
lav filmtykkelse og let rengaring. DUO-LINK UNIVERSAL er beregnet il
anvendelse med adhzesiver, som er designet til at veere kompatible med alle
dentale materialer, inklusive alle BISCO-adheesiver.

Indikationer for brug:

1. Alle indirekte restaureringer (dvs. kroner, fikserede proteser (broer), indleeg,
onlays som er fremstillet af metal, kompOSItmalerlaIe porceleen, keramik,

alumina og CAD/CAM:

2. Alle endodontiske stifter (dvs. fiber, Komposnmaleriale og metal
zirkoniumoxid)

3. Alle restaureringer med retinerede implantater i cementen (dvs. skruer og
kroner)

4. Dentale facader (komposil

keramiske og
Tilsigtet bruger: licenseret tandlaege.

Advarsler:

+ Dette produkt kan veere darligt egnet til patienter, der idligere har oplevet
allergiske reaktioner overfor metakrylat-resiner.
Ved brug af dentale adhaesiver vil kontamination med spyt og oralveesker
kraftigt kompromittere bindingen fil dentin.

Produktet kan indeholde artikler, der er designet il engangsbrug. Bortskaf

Forsiktighet:
Korskontaminering:

+ Produkten kan innehélla delar som &r avsedda fér enga Kassera F
anvdnda eller fororenade spetsar. Rengdr, desil eller & d Kr
inte. .

+ Anva av allmént il i 0 for att

undvika eventuell kontamination av sprutor under behandling
Om sprutan blir kassera den. Far inte
rengdras eller desinficeras.

Forsiktighetsatgérder:

Undvik kontakt med huden. Opolymeriserat (met)akrylatharts kan orsaka

hudsensibilisering pa mottagliga personer. | handelse av hudkontakt:

tvétta med tvél och vatten.

Verknings- och bindningstider paskyndas i den varma intraorala miljon.

Se tlIIverkarens anvisningar. Till skillnad fran BISCO: s adhesiv &r inte alla
y kemiskt il med sjélvhd eller

dubbeIhardade material.

For tunna fasader rekommenderar vi att du anvander CHOICE™* 2 for

della siringa doppia deve essere lasciato in posizione fino allapplicazione
successiva.

Dal momento che le diverse iche richiedono

diversi (ad es. mordenzatura o abrasione con particelle), contattare il

brugte eller kontaminerede spidser. Ma ikke rengeres, desinficeres eller
genanvendes.

Der anbefales brug af almindeligt tilgaengelig, hygiejnisk
beskyttelsesafdaekning for at undga enhver kontaminering af sprejter
under behandlingen. Hvis sprejter kontamineres, skal de kasseres. Ma
ikke rengeres eller desinficeres.

Forholdsregler:

Undga hudkontakt. Ikke-polymeriserede resiner kan forarsage
hudsensibilisering hos personer med en tendens dertil. Hvis der
forekommer hudkontakt, skal huden vaskes med saebe og vand.
Arbejds- og haerdningstider vil vaere accelererede i det varme intraorale
miljg.

Der henvises til producentens vejledning. Til forskel fra BISCO-adhaesiver,
er ikke alle bindi kemisk med eller
materialer.

For att forhindra polymerisering eller tilltdppning ska

blandningsspets ldmnas kvar pa tills nésta applicering.

0I|ka keramer kraver olika ytbehandhngar (tex. etsning eller
Kontakta darfor eller for korrekta

laboratorio o il produttore per le istruzioni sul corretto
superficiale interno.

Non utilizzare perossido di idrogeno, EDTA o materiali contenenti
eugenolo prima della procedura di adesione, poiché tali materiali
potrebbero inibire il processo.

Scheda di sicurezza disponibile su richiesta.

Scheda di sicurezza disponibile all'indirizzo www.bisco.com.

Istruzioni per 'uso disponibili su richiesta.

Istruzioni per ['uso disponibili all'indirizzo www.bisco.com.

INFORMAZIONI TECNICHE

Tempo di lavorazione: minimo 2 minuti a 22 °C

Tempo di polimerizzazione: massimo 3 minuti, 30 secondi a 37 °C

| tempi di lavorazione e polimerizzazione possono variare in base alle
condizioni di conservazione, alla temperatura, all'umidita, ecc. Il materiale in
eccesso viene fotopolimerizzato con una luce di polimerizzazione LED per 2-3
secondi per quarto di superficie (mesio-facciale, disto-facciale, disto-linguale,
mesio-linguale), a una distanza di circa 0-10 mm

ISTRUZIONI PER L'USO

1. Rimuovere il restauro prowvisorio e pulire a fondo la preparazione.

2. Applicare un adesivo in base alle istruzioni del produttore.
NOTA: tutti gli adesivi BISCO sono stati progettati per garantire ottime forze
di adesione se utilizzati insieme al cemento DUO-LINK UNIVERSAL di
BISCO.

B. Preparazione del r If
Preparazion ri_in vetroceramit rcellan: i sili
in disilicato/silicato di litio
NOTA: assicurarsi che la faccetta in porcellana sia stata mordenzata
adeguatamenle 0 mordenzarla con acido fluoridrico (quale ad esempio
9.5% PORCELAIN ETCHANT) secondo le istruzioni del produttore.

1Apphcare 1 stram di silano (es. Porcelain Primer™, Bis-Silane™),

con PORCELAIN ETCHANT al 9,5 %) de acuerdo con las i
del fabricante.

1. Aplique 1 capa de 5|Iano (por ejemplo, Porcelain Primer™ o Bis-Silane™),

la ion tallada y deje reposar

durante al menos 30 segundos. Seque con una jeringa de aire caliente.

2. Limpie la preparacion dental. Enjuague y seque.

3.Pruebe la restauracion tratada con silano en la preparacion para un
correcto encaje.

4.Enjuague con agua pulverizada y seque con aire 0 use un agente
limpiador (por ejemplo, ZirClean®).

5. Continde con la cementacion.

NOTA: Asegirese de que la restauracmn haya sido arenada
o limpie la a de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.

1. Aplique 1-2 capas de imprimacion de zirconia (por ejemplo, Z-PRIME
Plus™) dentro de la restauracion. Espere 30 segundos y déjela secar al
aire. NOTA: La superficie de la zirconia acondicionadase vera igual antes
y después de la aplicacion del acondicionador.

2. Limpie la preparacion dental. Enjuague y seqe.

3. Pruebe la ion tratada con el enla
para un correcto encaje.

4. Enjuague bien con agua y seque con aire sin aceite.
NOTA: Si la superficie no fue tratada previamente con un acondicionador,
descontamine la superficie con un agente limpiador (por ejemplo,
ZirClean®). Enjuague con agua pulverizada y seque con aire sin aceite. A
continuacion siga el paso 1.

5. Continde con la cementacion.

C. Cementacién
Procedimientos para la mezcla del cemento:

1. Retire el capuchon de la jeringa de la jeringa dual.

2. Colocque una pequeia cantidad de material en un mezclador para eliminar
los vacios existentes en las camaras de la jeringa dual.

3. Coloque una punta mezcladora a la jeringa dual alineando Ia llave con la
ranura. A continuacion, gire el ismo d 6nen el sentido de
las agujas del reloj.

4. Al presionar el émbolo se mezclar y aplicara el DUO-LINK UNIVERSAL.
(Consulte el apartado «(INFORMACION TECNICA» para més informacién
sobre los tiempos de trabajo y de fraguado).

Procedimientos para la cementacion:

Para la cementacion de inlays, onlays, coronas y puentes:

1. Aplique Duo-Link Universal sobre la superficie interna de la restauracion.

2. Asiente totalmente la restauracion.

3. Fotocure los mérgenes durante 2-3 segundos y retire el exceso de cemento.
Opcional: después de eliminar el exceso de cemento, cada superficie de la

Procédures de scellement :

Pour les inlays, onlays, couronnes et bridges :

1. Appliquer Duo-Link Universal sur 'intrados de la restauration.

2. Insérer complétement la restauration.

3. Photopolymériser briévement les marges pendant 2-3 secondes et éliminer
les excés de ciment.
Optionnel : Aprés élimination des excés de ciment, chaque surface de la
restauration peut étre polymérisée jusqu'a 40 secondes.

Pour les tenons :

1. Fixer l'embout mélangeur intraradiculaire.

2. Injecter Duo-Link Universal dans le canal

3. Placer délicatement le tenon dans le logement radiculaire et maintenir une
pression ferme pendant 20-30 secondes.

6n puede durante un méximo de 40 segundos.

Para después de la cementacion:

1. Coloque la punta de mezcla intracanal.

2. Inyecte Duo-Link Universal en el canal.

3. Fije suavemente el poste en el canal y presione con firmeza durante 20 a 30
segundos.

HIGIENE: Se recomienda el uso de una cobertura protectora higiénica de
uso habitual para evitar cualquier contaminacion de las jeringas duales de
automezclado DUO-LINK UNIVERSAL durante el tratamiento.

ELIMINACION: Extraiga mediante una punta de mezcla o recoja la mezcla
de material en exceso en un bloque de mezcla. Endurezca ligeramente el
material en exceso por secciones hasta que esté endurecido del todo. Elimine
las jeringas, puntas y material fraguado de acuerdo con las disposiciones
IocaIes reIatlvas a los residuos. En caso de que no existan, remitase a las
i o regionales relativas a los residuos.

HYGIENE L'utilisation de pochettes de protemwon
ibles pour éviter toute des doubl

liberschiissiges Malenal auf emem Mischpad sammeln Uberschusslges

automelangeuses de DUO-LINK UNIVERSAL au cours du Irallemem est

Material bis es

ist. Entscrgen Sie Spntze SpItzen und ausgeharleles Material gemal
den Wenn es solche
Bestimmungen nicht gibt, befolgen Sie die nationalen oder regionalen
Vorschriften zur Abfallentsorgung.

LAGERUNG: Bei Raumtemperatur (20 °C - 25 °C) lagern.

GARANTIE: BISCO, Inc. erkennt seine Verpflichtung zum Ersatz von
fehlerhaften Produkten an. BISCO Inc. tberimmt keine Haftung fiir direkte
und Folgeschaden oder -verluste, die aus der beschriebenen Verwendung oder
Verwendungsunfahigkeit der Produkte entstehen. Vor der Verwendung obliegt
es der Verantwortung des Verwenders, die Angemessenheit des Produkts fiir

die gewii g zu besti Der Verwender iibemimmt alle
damit verbundenen Risiken und Haftung.
NACHBESTELLUNGEN:

X-81252P - Anmischspitzen fiir Doppelspritzen (30 Stiick)
X-81257P - Intraorale Anmischspitzen fiir Doppelspritzen (30 Stiick)
X-81267P - Wurzelkanalspitzen fiir Doppelspritzen (30 Stick)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE und Z-PRIME sind Marken von BISCO,
Inc. PORCELAIN PRIMER wird von BISCO, Inc. hergestellt.

HINWEIS: Melden Sie jeden schweren Vorfall an BISCO und die zusténdige
Behorde des EU-Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder Patient
niedergelassen ist.

ELIMINATION : Exprimer & travers un embout mélangeur ou recueillr sur un
bloc de mélange le matériau en excés mélangé. Photopolymériser le matériau
en excés par sections, jusqua polymensal\on complete Jeter les seringues,
les embouts, ainsi que le matériau é
communautaires relatives & I'élimination des déchets. En I'absence de telles
dispositions, se référer aux dispositions nationales ou régionales relatives &
I'élimination des déchets.

CONSERVATION : Conserver & température ambiante (20°C/68°F -
25°CITT°F).

GARANTIE : BISCO, Inc. s'engage & remplacer tout produit avéré défectueux.
BISCO, Inc. ne peut étre tenu responsable des dommages ou pertes, directes
ou indirectes, consécutives & une utilisation non-conforme ou & une mise en
ceuvre incorrecte des produits. Avant toute utilisation, ['utilisateur est tenu de
vérifier que le produit est compatible avec 'usage qu'il veut en faire. L 'utilisateur
assume tous les risques et les conséquences qui peuvent en découler.

COMMANDE D’ACCESSOIRES :

X-81252P - Embouts mélangeurs pour doubles-seringues (30)

X-81257P - Embouts mélangeurs et d'injection intracavitaire pour doubles-

seringues (30)

X-81267P — Embouts mélangeurs et d'injection intraradiculaire pour doubles-

seringues (30)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE et Z-PRIME sont des marques de BISCO,
Inc. PORCELAIN PRIMER est fabriqué par BISCO, Inc.

NOTE : Signaler tout incident grave & BISCO et aux autorités compétentes
du pays membre de I'UE dans lequel ['uilisateur et/ou le patient est établi.

ALMACENAMIENTO: Conserve a temperatura ambiente (20 °C/68 °F-25
°CI77 °F).

GARANTIA: BISCO, Inc. asume la responsabilidad de sustituir los productos
en caso de que estén defectuosos. BISCO, Inc. no se responsabiliza por las
pérdidas ni los dafios, ya sean directos o derivados, que se deban al uso o
a la incapacidad de usar los productos conforme a lo descrito. Antes de su
utilizacion, es responsabilidad del usuario establecer la idoneidad del producto
para el uso previsto. El usuario asume todos los riesgos y la responsabilidad
relacionados con la idoneidad

PARA SOLICITAR MAS ACCESORIOS:

X-81252P - Puntas de mezcla de jeringa dual (30 unidades)
X-81257P - Puntas intraorales (30 unidades)

X-81267P - Puntas intracanal (30 unidades)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE y Z-PRIME son marcas comerciales de
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER es fabricado por BISCO, Inc.

AVISO: Notifique cualquier incidente grave a BISCO y a la autoridad
competente del estado miembro de la UE en el que se encuentren el usuario
ylo paciente.

lintaglio del restauro e lasciarlo in posa per
almeno 30 secondi. Asciugare con siringa ad aria calda.

2. Pulire la preparazione del dente. Risciacquare e asciugare.

3. Provare il restauro trattato con silano sulla preparazione per assicurarsi
che sia stabile.

4.Risciacquare con getto d'acqua e asciugare allaria o utilizzare un
detergente (e.g. ZirClean®).

5. Procedere con la cementazione.

NOTA: assicurarsi che il restauro sia stato correttamente sabbiato oppure
eseguire la sabbiatura secondo le istruzioni del produttore.

1. Applicare 1-2 strati di primer con zirconio (es. Z-PRIME Plus™) all'interno
del restauro. Attendere 30 secondi e asciugare allaria. NOTA: la
superficie dello zirconio sottoposto a priming avra lo stesso aspetto prima
e dopo I'applicazione del primer.

2. Pulire la preparazione del dente. Risciacquare e asciugare.

3. Provare il restauro trattato con primer nella preparazione per assicurarsi
che sia stabile.

4. Irrigare a fondo con acqua e asciugare all'aria senza olio.

NOTA: se la superficie non & stata pretrattata con primer, decontaminarla
con un detergente (es. ZirClean®). Irrigare con un getto d'acqua e
asciugare con soffio d'aria senza olio. Quindi, seguire la fase 1.

5. Procedere con la cementazione.

C. Cementazione
Procedure di miscelazione del cemento:
1. Togliere il tappo della siringa doppia.
2. Iniettare una piccola quantita di materiale in una vaschetta di miscelazione
per eliminare eventuali bolle d'aria dalle camere della siringa doppia.
3. Collegare il puntale di miscelazione alla siringa doppia allineando maschio
e femmina. Ruotare quindi in senso orario il meccanismo di blocco
marrone.
4. Premendo lo stantuffo si ottiene la miscelazione e I'erogazione di DUO-
LINK UNIVERSAL. (Vedere la sezione ‘INFORMAZIONI TECNICHE" per
i dati relativi ai tempi di lavorazione e di indurimento).

Procedure di cementazione

Per la cementazione di inlay, onlay, corone e ponti:

1. Applicare Duo-Link Universal alla superficie interna del restauro.

2. Fissare completamente il restauro.

3. Far aderire i margini per 2.-3 secondi e rimuovere il cemento in eccesso.
Facoltativo: dopo che € stato rimosso il cemento in eccesso, ogni superficie
del restauro pud essere trattata per un massimo di 40 secondi.

Per la cementazione del perno:

1. Fissare il puntale di miscelazione.

2. Iniettare Duo-Link Universal nel canale.

3. Posizionare delicatamente il perno nel canale e mantenere una pressione
decisa per 20-30 secondi.

IGIENE: per evitare qualsiasi tipo di contaminazione delle siringhe doppie
automiscelanti DUO-LINK UNIVERSAL durante il trattamento, si consiglia I'uso
di coperture igieniche di protezione disponibili in commercio.

SMALTIMENTO: erogare per mezzo di un puntale di miscelazione o
raccogliere il materiale miscelato in eccesso su una vaschetta di miscelazione.
Fotopolimerizzare il materiale in eccesso nelle sezioni fino a completa
polimerizzazione. Smaltire la siringa, i puntali e il materiale polimerizzato
conformemente alle norme locali in materia di gestione dei rifiuti. Nel caso in
cui non fossero disponibili, fare riferimento alle norme regionali o nazionali in
materia di gestione dei rifiuti.

CONSERVAZIONE: conservare a temperatura ambiente (20-25 °C).
GARANZIA: BISCO, Inc. si assume la responsabilita di sostituire i prodotti nel
caso in cui si dimostrino loro eventuali difetti. BISCO, Inc. declina qualsiasi
responsabilita per danni o perdite, sia diretti che consequenziali, derivanti
dall'utilizzo o dallincapacita di utilizzare i prodotti come sopra descritto.
Prima di utilizzare il prodotto, l'utente & tenuto a determinare l'idoneita
alluso previsto. L'utente si assume tutti i rischi e le responsabilita associati
all'utilizzo del prodotto.

PER RIORDINARE:

X-81252P - Puntali di miscelazione della siringa doppia (totale 30)
X-81257P - Puntali di miscelazione intraorali della siringa doppia (totale 30)
X-81267P - Puntali per canale radicolare della siringa doppia (totale 30)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE e Z-PRIME sono marchi commerciali di
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER & prodotto da BISCO, Inc.

AWISO: segnalare qualsiasi incidente grave a BISCO e allautorita
competente dello Stato membro dell'UE in cui si trova 'utente efo il paziente.

om intem
Lt bli att anvanda material som innehaller peroxid, EDTA eller eugenol
fore bindningsproceduren eftersom dessa material kan hamma
bondingen.
Sakerhetsdatablad finns att fa pa begaran.
Sakerhetsdatablad finns pa www.bisco.com.
Bruksanvisning finns tillgénglig pa begaran.
Bruksanvisning finns tillgénglig via www.bisco.com

TEKNISK INFORMATION

Verkningstid: Minst 2 minuter vid 22 °C

Bindningstid: Hagst 3 minuter och 30 sekunder vid 37 °C

Verkningstid och bindningstid kan variera beroende pa forvaringsforhallanden
(temperatur, fuktighet osv.). Overflodigt material ljushardas med en LED-
polymeriseringslampa i 2-3 sekunder per fidrdedelsyta (mesio-facial, disto-
facial, disto-ligual, mesio-lingual) pa cirka 0-10 mm avstand.

BRUKSANVISNING

1. Avidgsna tillfélliga lagningar och rengdr forberedelsen ordentligt.

2. Applicera adhesiv i enlighet med tillverkarens anvisningar.
0BS: Alla BISCO-adhesiv har fillverkats for optimal bindning vid
anvandning i kombination med BISCO: s cement DUO-LINK UNIVERSAL.

B. Férberedelse av lagnin
Forberedel: vInin r i glaskeramer/porslin (silikonbaser: ller

0BS: Se llIIatt porshnIagmngen har etsats ordentligt eller etsa lagningen
med fluorvétesyra (t.ex. 9,5 % PORCELAIN ETCHANT) enligt tillverkarens
anvisningar.

1. Applicera 1 skikt av silan (t.ex. Porcelain Primer™, Bis-Silane™), genom
att jémnt vata lagningens intaglio och It sitta i minst 30 sekunder. Torka
med varm blésterluft.

2. Rengdr tandforberedelsen. Skélj och Iorka

3.Inprova den si pa fo for att
kontrollera att den sitter som den ska.

4.8kolj med vattensprej eller lufttorka med hjélp av en rengdringsagens
(tex. ZirClean®).

5. Ga vidare med cementering.

0BS: Se fill att lagningen
lagningen enligt tillverkarens anvisningar.

1.Lagg pa 1-2 skikt av zirkoniaprimer (t.ex. Z-PRIME Plus™) inuti
lagningen. Vanta i 30 sekunder och lufttorka. OBS: Ytan av det primade
zirkoniumdioxidet kommer att se likadan ut fére och efter appliceringen av
prime.

2. Rengor tandforberedelsen. Skdlj och torka.

3.Inprova den primerbehandlade lagningen pa forberedelsen for att
kontrollera att den sitter som den ska.

4. Skdlj noggrant med vatten och lufttorka med oljefri luft.
OBS: Sanera ytan med rengdringsagens (t.ex. ZirClean®) om den inte
forbehandlats med primer. Skdlj med vattensprej och lufttorka med oljefri
luft. Folj sedan steg 1.

5. G4 vidare med cementering.

ordentligt eller

C. Cementering
Procedurer for cementblandning:
1.Ta av spruthylsan fran dubbelsprutan.
2. Administrera en liten mangd material pa en blandningsplatta for att
eliminera eventuella tomrum i vardera kammaren i dubbelsprutan.
3.Fést en blandningsspets pa dubbelsprutan genom att placera styrblock
och styrspar i linje med varandra. Vrid sedan den bruna lasmekanismen
medurs.
4.Genom att trycka pa kolven blandas och administreras DUO-LINK
UNIVERSAL. (Se avsnittet "TEKNISK INFORMATION" fér information om
verknings- och bindningstid. )

Procedurer for cementering:

For tynde facader anbefales det at anvende CHOICE™* 2 il cementering.
For at forhindre polymerisering eller tilstopning ber dobbeltsprajtens
blandespids efterlades pa plads indtil naeste applicering

Da forskellige typer keram\k kraever forskellig overfladebehandling (f.eks.
@tsning eller parti ber iet eller pi

kontaktes for korrekt vejledning i intern overfladebehandling.

Undlad at anvende hydrogenperoksid, EDTA, eller materialer, der
indehold eugenol, inden den adhaesive procedure, da disse materialer kan
forhindre binding.

Sikkerhedsdataark kan rekvireres efter anmodning.

Sikkerhedsdataark er tilgeengelig pa www.bisco.com.

Brugsanvisning kan rekvireres efter anmodning.

Brugsanvisning tilgaengelig pa www.bisco.com

TEKNISKE OPLYSNINGER

Arbejdstid: Minimalt 2 minutter ved 22 °C (71,6 °F)
Haerdetid: Hejst 3 minutter og 30 sekunder ved 37 °C (98,6 “F)

fi DUO-LINK UNIVERSAL ™*
Resiinikiinnityssementti

nl DUO-LINK UNIVERSAL™*
Harsgebaseerd bevestigingscement

YLEISIA TIETOJA ALGEMENE INFORMATIE

DUO-LINK UNIVERSAL on i inikiinni ja DUO- LINK UNIVERSAL is een di ,

tarkoitettu erityisesti KAIKKIEN epa ioi Sita en is speciaal voor het van
on saatavana kahtena esteettisena varina: Universal ja Milky White. DUO-LINK ALLE indirecte ies. Het is i in twee i tinten:
sementIIIa on Kaikki haIutuI omlnalsuudet ylelssememomtla varten: erittdin Universeel en melkwit. DUO LINK-cement biedt alle gewenste eigenschappen
korkeat r lujuus ja ohut voor universele : hoge radiopaciteit, grote mechani sterkte,
ja helppo puhdistaa. DUO LINK UNIVERSAL on wrkowte(tu a groot geringe filmdikte en gemakkelijke verwijdering van
kaikkien ien kanssa i overtollig materiaal. DUO-LINK UNIVERSAL is bestemd voor gebruik met
kanssa, mukaan lukien kaikki BISCO sidosaineet. hechtmiddelen die voor alle dentale materialen geschikt zijn, inclusief alle
P BISCO-hechtmiddelen.

Kayttdindikaatiot:

1. Kaikki epésuorat restauraatiot (ts. kruunut, kiinteét proteesit (sillat), inlay,
metalli muovista valmistetut onlayt, posliini, keramia, zirkonium, alumina ja
CAD/CAM-restauraatiot)

2. Kaikki endodonttiset nastat (ts. kuitu, yhdistelmamuovi ja metallilzirkonium)

3. Kaikki sementilla kiinnitetyt implanttirestauraatiot (ts. ruuvit ja kruunut)

4. Laminaatit (yhdistelmamuovi, kokokeramia ja zirkonium)

Tarkoitettu kayttaja: laillistettu hammaslaakari.

Varoitukset:
+ Tama tuote ei ehka ole sopiva kaytettavaksi potilaille, joilla on aiemmin
esiintynyt allergisia reaktioita metakrylaattiresiineille.
+ Kun kaytat sidosaineita, sylien ja suun nesteiden kontaminaatio
heikentad merkittavasti dentiinin sidostamista.

Huomio:
Ristikontaminaatio:
* Tuotteessa saattaa olla osia, jotka on tarkoitettu kertakayttoon. Havita
kaytetyt tai kontaminoituneet kérjet. Ei saa puhdistaa, desinfioida tai
kayttaa uudelleen.
* On suositeltavaa kayttda yleisesti saatavilla olevia

Indicaties voor gebruik:

1. Alle indirecte restauraties (bijvoorbeeld kronen, vaste prothesen [bruggen],
inlays, onlays vervaardigd uit metaal, composiet, porselein, keramiek,
zirkonium, alumina en CAD/CAM-restauraties)

2. Alle endodontische stiften (bijvoorbeeld vezel, composiet en metaal
zirkonium)

3. Alle met cement
en kronen)

4. Veneers (composiet, geheel uit keramiek en zirkonium)

schroeven

Beoogde gebruiker: gediplomeerde tandarts.

Waarschuwingen:
« Dit product is mcgeh]k mel geschikt voor gebrqu bij patiénten met een
van ische reacties op methacr
+ Bij gebruik van tandheelkundige hechtmiddelen wordt de hechting aan
dentine ernstig belemmerd door contaminatie met speeksel en
mondvocht.

Let op:
e

jotta ruiskut eivat kontaminoituisi hoidon aikana. Jos ruisku kontaminoituu,
héavita se. Ei saa puhdistaa tai desinfioida.

Varotoimet:
« Vlta i P i (met)akr iresiinit voivat
aiheuttaa ihon herkistymistd herkilla henkil6illa. Jos ainetta joutuu iholle,
pese iho saippualla ja vedella.

* Ty y-ja isajat lyhenevat suun la
. LISaIIeIOJa on valmistajan ohjeissa. BISCO SIdDSaIneISIG p0|keten Kalkkl
eivétole
ja Kaksmskuvettels(en materiaalien kanssa.
+ Ohuiden kanssa CHOICE™* 2
-vaImlsletta

sekoituskérki on Jalettava paikalleen seuraavaan applikaatioon asti.
Koska eri keraamiataytteet vaativat eri pintakdsittelyd (esim. etsaus tai

« Dit product kan artikelen bevatten die bestemd zijn voor eenmalig gebruik.
Voer gebruikte of besmette tips af. Niet reinigen, desinfecteren of opnieuw

no DUO-LINK UNIVERSAL™*

Tettende resinsement

GENERELL INFORMASJON

DUO-LINK UNIVERSAL er en dobbeltherdet, harpikslutsement, og er spesielt
formulert for sementering av ALLE indirekte restaureringer. Den finnes i to
estetiske fargenyanser: Universal og melkehvit. DUO-LINK sement gir alle
de gnskede pene for universell ing: hay radi itet, hoy
mekanisk styrke, hoy bindingsstyrke, lav filmtykkelse og enkel rengjgring.
DUO-LINK UNIVERSAL er beregnet pa bruk med lim utformet for kompatibilitet
med alt tannmateriale, inkludert alle BISCO-lim.

Indikasjoner for bruk:

1. Alle indirekte restaureringer (dvs. kroner, faste proteser (broer), innlegg,
onlays produsert av metallkompositt, porselen, keramikk, zirkonia, alumina
0g CAD-/CAM-restaureringer)

2. Alle endodontiske stolper (dvs. fiber, kompositt og metall/zirkonia)

3. Alle sementholdige implantatrestaureringer (dvs. skruer og kroner)

4. Fasader (kompositt, helkeramikk og zirkonia)

Tiltenkt bruker: lisensiert tannlege.

Advarsler:
+ Dette produktet er ikke nadvendigvis egnet for bruk pé pasienter som har
en sykehistorie med allergiske reaksjoner mot metakrylatresiner.
+ Nar du bruker tanniim, vil kontaminering fra spytt og oral veeske
kompromittere tannbindingen i hoy grad.

Advarsler:
Krysskontaminasjon:

* Produktet kan inneholde artikler som er laget for engangsbruk. Kasser
brukte eller kontaminerte spisser. Ma ikke rengjores, desinfiseres eller
brukes pa nytt.

+ Det anbefales 4 bruke vanli ti lig hygienisk
for & unngd kontaminering av sproytene under behandlingen. Kast
sprayten hvis den blir forurenset. Skal ikke rengjares eller desinfiseres.

Forholdsregler:
Unnga  hudkontakt. Upclymensert (met)akrylat kan forarsake
itivitet i pavi personer. Hvis det kommer i kontakt med

gebruiken.
+ Het gebruik van vrij in de handel verkrijgbare hygiénische beschermende
bedekking om contaminatie van spuiten tidens de te

1
huden, vask med sépe og vann.

wordt Als de spuit raakt, gooi hem
A . * Arbeids- og herde(\dene VII vaere kortere i del varme miljget i munnhulen
. Niet f fects
dan weg. Niet reinigen of desinfecteren . Sep | 1l BISCOMim, er ikke alle
Voorzorgsmaatregelen: imil kIemisk i med eller
+ Vermijd contact met de huid; (meth): materialer.

kunnen huidsensibilisatie veroorzaken bij personen die daar gevoelig voor

zijn. In geval van contact de huid met zeep en water wassen

Verwerkings- en uithardingstijden zijn korter in de warme intraorale

omgeving.

Raadeeeg de instructies van de fabrikant. In tegenstelling tot BISCO-
zijn niet alle chemlsch geschikt voor

ljeet on pyy
laboratoriolta tai valmistajalta.

Aa kéytd vetyperoksidia, EDTA-lisdainetta tai eugenolia siséltévi
materiaaleja ennen sidostusta, koska ndma materiaalit voivat estdd
sidoksen muodostumisen.

. Kaytlotuwthsuustledote on saatawssa pyynnosta

« Kayttoturvall on www.bisco.com.

« Kéyttoohjeet ovat saatavissa pyynnosta.

« Kéyttoohjeet ovat i i www.bisco.com.
TEKNISET TIEDOT

Tyostdaika: vahintaan 2 minuuttia l&mpdtilassa 22 °C (71,6 °F).
Kovettumisaika: enintaén 3 minuuttia 30 sekuntia lmpétilassa 37 °C (98,6 °F).

of i{
Aanbevolen wordt om bij dunne veneers gebruik te maken van
CHOICE™* 2 voor het cementeren
+ Om of pping te moet de mengtip van de
dubbele spuit op zijn plaats blijven tot de volgende aanbrengmg
Aangezien  verschillende  soorten  keramiek

For tynne fasader anbefales det & bruke CHOICE™* 2 for sementering.
For & unngd polymerisering eller tilstopping, skal dobbeltspraytens
blandesplss seltes pa plass for neste anvendelse

+ Siden G krever G
(f.eks. etsing eller p mé du kontakte eller
p for a 4 riktige i joner om i

* Ikke bruk id, EDTA eller materialer for

limprosedyren, da dlsse matenaIene kan hemme binding.
Sik pa
kakerhetsdatablad tlIg]engeIlg pa www | bISCO com.

oppervlaktebehandelingen  vereisen  (bijvoorbeeld etsen  of
deeltiesabrasie), dient u contact op te nemen met het laboratorium of de
fabrikant voor de juiste instructies voor behandeling van de binnenkant
Gebruik geen EDTA of materialen

aan de p omdat deze de hechting
kunnen remmen.

is op verzoek

Tybskentelyaika ja kovettumisaika saattavat vaihdella

op www.bisco.com.

|ampétilan, kosteuden jne. mukaisesti. Liiallinen materiaali

op verzoek
i op www.bisco.com

Arbejdstid og haardeud kan variere alt afhaengigt af op
osv. O y materiale I med

en LED IyspuIymensenngsIampe i 2-3 sekunder per kvart flade (mesio-facial,

disto-facial, disto-ligual, mesio-lingual) ved en afstand pa cirka 0-10 mm.

BRUGSANVISNING

1. Fjemn midlertidige restaureringer, og renger omhyggeligt praeparationen.

2. Pafer adhaesiv i henhold til producentens anvisninger.
BEMARK: Alle BISCO-adhaesiver er designet fil at have optimale
bindingsstyrker med BISCO's DUO-LINK UNIVERSAL-cement.

B. Forberedelse af restaurering

Forberedelse af r reringer af glaskeramik/porcelen (silika-

eller lithium-disilikat/silikat:
BEMARK: Sorg for ,at porcelensfineren er blevet setset pa passende
vis, eller ts fineren i henhold til producentens anvisninger med
fluorbrintesyre (f.eks. 9,5 % PORCELAIN ETCHANT) i henhold til
producentens vejledning.

1. Péfor 1 lag silan (f.eks. Porcelain Primer™, Bis-Silane™), sé intilagoen pa
restaureringen er fugtet ensartet, og lad hvile i 30 sekunder. Tor med en
varm luftsprojte.

2.Rengor landpraeparalwonen Skyl og ter.

3.Afprev om den i pa
passer.

4.Skyl med vandspray og luftter, eller brug et rengaringsmiddel (f.eks.
ZirClean®).

5. Fortsaet med cementering

Priming af metal. zirkoniaoxid. alumina. i iale og
restaureringer med stifer:

BEMARK: Sorg for, at restaureringen er sandblast beherigt, eller
sandblzes i henhold til producentens anvisninger.

1.Barst 1-2 lag zirkonia-primer pa (f.eks. Z-PRIME Plus™) indeni
restaureringen. Vent 30 sekunder og luftter. BEMAERK: Overfladen pa
den primede zirkonium ser ud pa sammen made for og efter paferelsen.

2.Renger tandpreeparationen. Skyl og ter.

3. Afprev om den primerbehandlede restaurering passer.

4. Skyl omhyggeligt med vand og luftter med oliefri luft.
BEMARK: | tilfeelde af at overfladen ikke bIev IorbehandIet med en
primer, skal den i med e i (f.eks.
ZirClean®). Skyl med vandspray og luftter med oliefri luft. Felg derefter
trin 1.

5. Fortsaet med cementering.

C. Cementering
Procedure for blanding af cementen:
1. Fjern kanylehaetten fra dobbeltsprojten.
2. Pres en lille meengde materiale ud pa et blandingsunderlag for at eliminere
mulige luftbleerer i begge kamre i dobbeltsprejten.
3.Seet en blandespids pa dobbeltsprajten, og serg for, at noten og slidsen
er pa linje. Drej dernaest den brune lasemekanisme med uret.
4.Tryk pa stemplet vil blande og dosere DUO-LINK UNIVERSAL. (Se
afsnittet “TEKNISKE OPLYSNINGER” for oplysninger om arbejds- og
heerdningstid.)

c,

For cementering av i lay-lagningar, och

brostallningar:

1. Applicera Duo-Link Universalpa lagningens intema yta.

2. Placera lagningen ordentligt.

3. Stiftcementera kanterna i 2-3 sekunder och avlagsna dverflédigt cement.
Valfritt: efter att Gverflodigt cement har avidgsnats kan vardera ytan av
lagningen hardas i upp till 40 sekunder.

For cementering av rotstift:

1. Fést rotfyllningsspetsen

2. Injicera Duo-Link Universal i kanalen.

3. Placera rotstiftet forsiktigt i kanalen och tryck stad\gt i 20-30 sekunder.

HYGIEN: Anvé av allmant tillgangli 0 for att
undvika eventuell kontaminering av DUO-LINK UNIVERSAL- for

For cementering af inlays, onlays, kroner og broer:

1. Péfor Duo-Link Universal pa restaureringens bindingsflader.

2. Fastger restaureringen helt.

3. Heeftehaerd marginerne i 2-3 sekunder, og fiern den overskydende cement.
Valgfrit: Efter overskydende cement er fiernet, kan hver af restaureringens
overflader haerdes i op til 40 sekunder.

Efter cementering:

1. Fastger rodkanalsspidsen

2. Sprojt Duo-Link Universal ind i kanalen.

3. St forsigtigt stiften ned i kanalen, og tryk fast i 20-30 sekunder.

HYGIEJNE: Det anbefales at anvende almindeligt tilgaengelig hygiejnisk

automatisk blandning under behandling rekommenderas.

BORTSKAFFANDE: Tryck ut genom en blandningsspets eller samla blandat

Gverflodigt material pa en blandningsbricka. Ljushérda overflodigt material i

sektioner tills dess materialet &r fullsténdigt hérdat. Kassera sprutor, spetsar

och hardat material i enlighet med allets foreskrifter om

Om sadana saknas, se nationella eller regionala anvisningar angaende avfall.

FORVARING: Forvara i rumstemperatur 20-25 °C.

GARANTI: BISCO, Inc. erkdnner sitt ansvar for att byta ut produkter om de

visas vara felaktiga. BISCO, Inc. tar inte pa sig nagot ansvar for skador eller

IorIust vare sig direkt eller indirekt, som har sin grund i anvandningen eller
att anvanda enligt Det &r

ansvar att, fore anvandning, faststélla produktens lamplighet for den avsedda

anvandningen. Anvandaren tar pa sig alla risker och allt ansvar i samband

darmed.

EFTERBESTALLNING:
X-81252P - Blandningsspetsar till dubbelspruta (30 st.)
X-81257P - {ill intraoral (30st.)

X-81267P - Rotfyllningsspetsar till dubbelspruta (30 st.)
* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE och Z-PRIME &r varumérken som tillhér
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER tillverkas av BISCO, Inc.

OBSERVERA: Rapponera alla allvarliga héndelser till BISCO och den
behdriga i den EU dér ochleller
patienten befinner sig.

for at undga enhver kontaminering af DUO-LINK
UNIVERSAL selvblandende dobbeltsprajter.

BORTSKAFFELSE: : Pres det gennem en bandespids, eller saml blandet
overskydende materiale pa en blandeblok. Lysheerd overskydende materiale i
sektioner, til det er helt haerdet. Bortskaf sprajte, spidser og haerdet materiale i
henhold til lokale forskrifter for bortskaffelse af affald. Hvis disse ikke forefindes,
henvises der til de nationale eller regionale forskrifter for bortskaffelse af affald.
OPBEVARING: Opbevares ved stuetemperatur (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F).
GARANTI: BISCO, Inc. anerkender sit ansvar for at udskifte produkter, hvis de
viser sig at vaere defekte. BISCO, Inc. patager sig intet ansvar for nogen skade
eller noget tab, direkte eller indirekte, som felge af brug af eller manglende
mulighed for at bruge produktet som beskrevet. Fer brug er det brugerens
ansvar at sikre, at produktet er hensigtsmaessigt il den ftilsigtede brug.
Brugeren patager sig alt ansvar og enhver risiko forbundet dermed.

GENBESTILLING:

X-81252P - statiske blandespidser til dobbeltsprajte (30)

X-81257P - blandespidser og intraorale spidser til dobbeltsprajte (30)
X-81267P - blande- og rodkanalspidser il dobbeltsprejte (30)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE og Z-PRIME er varemerker tilhgrende
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER er fremstillet af BISCO, Inc.

BEMARK: Alle aIvorIlge haendelser skal rapporteres til BISCO og den
i det EU hvori brugeren ogleller

patienten er bosat.

en ingstijd kunnen ik van de

LED valokovettajalla 2-3 sekuntia nelja kohti
disto-fasiaalinen, dist noin 0-10 mm:n TECHNISCHE INFORMATIE
etéisyydeltd.
R Verwerkingstijd: minimaal 2 minuten op 22 °C
KAYTTOOHJEET Uithardingstijd: maximaal 3 minuten, 30 seconden op 37 °C
1. Poista valiaikai o ja puhdista prep [

2. Levita sidosaine valmistajan ohjeiden mukaisesti.

HUOMAUTUS: Kaikkien BISCO sidosaineiden sidoslujuus on optimoitu
kayttoon yhdessa BISCOn DUO-LINK UNIVERSAL -sementin kanssa.

B.R raation preparointi

Li ramia-| i lik: h"

HUOMAUTUS Varmista, efta i on etsattu
tai etsaa laminaatti vetyfluoridihapolla (esim. 9,5 % PORCELAIN
ETCHANT) valmistajan ohjeiden mukaisesti.

1.Levitd 1 kerros silaania (esim. Porcelain Primer™, Bis-Silane™)
kostuttaen restauraation alueen tasaisesti ja anna vaikuttaa vahintéén 30
sekuntia. Kuivaa lampimalla iimalla ilmaruiskua kayttaen.

2. Puhdista hampaan preparumtlkohla Huuhtele ja kuwaa

3.Sovita si prep: {f
tarkistamiseksi.

4. Huuhtele [&mpimall3 vesit ja iimakuivaa tai kéyta
(esim. ZirClean®).

5. Jatka sementointiin.

enz. Overtollig materiaal
wordt uitgehard met licht van een led-polymerisatielamp gedurende 2-3
seconden per kwart-opperviak
mesiolinguaal), op een afstand van ongeveer 0-10 mm.

GEBRUIKSAANWIJZING

A. Preparatie van het element
1. Verwijder de voorlopige restauratie en reinig de preparatie goed.
2.Breng een hechtmiddel aan volgens de aanwijzingen van de fabrikant.
OPMERKING: Alle BISCO-hechtmiddelen zijn bestemd voor optimaal
met DUO-LINK ~cement van BISCO.

B. Preparatie van de re rati

Preparatie van restauraties van glaskeramiek/-porselein (op basis van
ilica) of lithiumdisilicaat/-silicaat:

OPMERKING: Zorg dat de porseleinen restauratie goed is geétst of ets
de restauratie volgens de aanwijzingen van de fabrikant met
fluorwaterstofzuur (zoals 9.5% PORCELAIN ETCHANT).

1.Breng 1 laag silaan aan (bijv. Porcelain Primer™, Bis-Silane™) en maak
de afdruk van de restauratie geljkmatig nat en laat het minimaal 30
seconden intrekken. Droog met een warme luchtspuit.

2. Reinig het tandpreparaat. Spoel en droog.

3.Probeer de met silaan behandelde restauratie op het preparaat om te

HUOMAUTUS: Varmista, etta i on

i tai

ohjeita

1. Sivele 1-2 kerrosta zirkonium esikasittelyainetta (esim. Z-PRIME Plus™)
restauraation sisélle. Odota 30 sekuntia ja ilmakuivaa. HUOMAUTUS:
Esikasitelty zirkoniumin pinta nayttdd samalta esikdsittelyd ennen
ja sen jalkeen.

2. Puhdista hampaan preparointikohta. Huuhtele ja kuivaa.

3. Sovita esika

4. Huuhtele huolellisesti veswsprayIIa ja kulvaa Gliyttomalla iimalla.
HUOMAUTUS: Jos pintaa ei ole esikasitelty primerilla,
dekontaminoi pinta puhdistusaineella (esim. ZirClean®). Huuhtele
vesispraylld ja kuivaa ljyttomalla iimalla. Noudata sen jélkeen vaihetta 1.

5. Jatka sementointiin.

C. Sementointi
Sementin sekoittaminen:
1. Poista kaksoisruiskun korkki.

of het goed past.

4.Spoel met spray water en droog met luchtspuit of gebruik een
schoonmaakmiddel (bijv. ZirClean®).

5.Ga over op het cementeren.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de restauratie goed gepolijst is of polijst de
restauratie volgens de instructies van de fabrikant.

1.Borstel 1 tot 2 lagen zirkonium primer (bijv. Z-PRIME Plus™) in de
restauratie. 30 seconden wachten en met een luchtspuit drogen.
OPMERKING: Het opperviak van de geprepareerde zirkonium zal er voor
en na het aanbrengen van de primer hetzelfde uitzien.

2. Reinig het tandpreparaat. Spoel en droog.

3. Probeer de met primer behandelde restauratie op het preparaat om te
controleren of het goed past.

4. Spoel grondig met water en droog met een luchtspuit met olievrije lucht.
OPMERKING: Als het opperviak niet is voorbehandeld met een primer
vemuder dan verontreinigingen van het opperviak met een

2.llmaa sylinterit pieni maara
sekoitusalustalle.
3. Yhdista arki kiila ja kiilaura

toisiinsa. Lukitse kaantamalla ruskeaa lukitusmekanismia my6tapéivaan.

4.Méannan painaminen sekoittaa ja annostelee DUO-LINK UNIVERSAL
-valmistetta. (Osassa "TEKNISET TIEDOT" on tietoja tydskentely- ja
kovettumisajasta.)

Sementointi:

Sementointikohteiden ollessa kruunut, sillat, inlay- ja onlay-taytteet:

1. Levitd Duo-Link Universal -valmistetta restauraation sisépintoihin.

2. Vie restauraatio paikoilleen.

3. Koveta marginaaleja 2-3 sekuntia ja poista sementtiylimaara.
Valinnainen: kun ylimaaréinen sementti on poistettu, kutakin restauraation
pintaa voidaan kovettaa enintaan 40 sekunnin ajan.

Nastan sementointi:

1. Kiinnita juurikanavan sekoituskarki

2. Ruiskuta Duo-Link Universal -vaimistetta juurikanavaan.

3. Aseta nasta juurikanavaan varovasti ja paina sita napakasti 20-30 sekuntia.

HYGIENIA:Yleisesti saatavilla olevien hygieniasuojatarvikkeiden kayttdminen
on suositeltavaa, jotta automix DUO-LINK UNIVERSAL -kaksoisruiskut eivat
kontaminoidu hoidon aikana.

HAVITTAMINEN Poista sekoituskérien kautta tai kerdd sekoitettu
ylijés i tiolle. yljaama aalia, kunnes se
on téysin kovettunut. Havita ruisku, karjet ja kovetettu materiaali

(bijv. ZirClean®). Spoel met spray water en droog met
een luchtspuit met olievrije lucht. Ga verder met stap 1.
5.Ga over op het cementeren.

C. Cementeren
Procedures voor het mengen van cement:
1. Neem de dop van de dubbele spuit.
2.Doseer een Kleine hoeveelheid materiaal op een mengplaatie om
eventuele leemtes in beide cilinders van de dubbele spuit op te vullen.
3.Bevestig een mengtip op de dubbele spuit door de nok en de uitsparing
met elkaar uit te lijnen. Draai lgens het bruine verg
naar rechts.
4. Door te duwen op de zuiger wordt de DUO-LINK UNIVERSAL gemengd
en gedoseerd. (Zie het gedeelte ‘TECHNISCHE INFORMATIE voor
informatie over verwerkings- en uithardingstijden.)

Procedures voor het cementeren:

Voor het cementeren van inlays, onlays, kronen en bruggen:

. Breng Duo-Link Universal aan op de hechtbare opperviakken van de

restauratie.

Plaats de restauratie volledig.

. Hardt de randen gedurende 2-3 seconden en verwijder het overtollige
cement.
Optioneel: nadat het overtollige cement is verwijderd, kan elk opperviak van
de restauratie tot 40 seconden lang worden gehard.

w o

jéttei koskevien séa i. Jos niita ei ole, noudata
kansallisia tai alueellisia jatesaénndksia.

SAILYTYS: Séilyta huoneenlammassé (20 °C / 68 °F - 25 °C / 77 °F).
TAKUU: BISCO, Inc. tunnustaa vastuunsa korvata vialliseksi osoittautuvat
tuotteet. BISCO Inc. ei vastaa mistaan suorista tai seurauksellisista
vahingoista tai menetyksistd, jotka aiheutuvat kyseisten tuotteiden kaytostad
tai kykenemattomyydestd kéyttad niitd kuvatulla tavalla. Kayttajén vastuulla

Voor

1. Bevestig de wortelkanaalmengtip

2. Injecteer Duo-Link Universal in het kanaal.

3. Plaats de stift voorzichtig in het kanaal en druk hem gedurende 20-30
seconden stevig aan.

HYGIENE: Het gebruk van vrij in de handel verkrijgbare hygiénische
beschermende bedekking om contaminatie van de DUO-LINK UNIVERSAL
dubbele spuiten tjdens de behandeling te voorkomen, wordt

on maarittaa ennen kayttoa tuotteen sopivuus aiottuun i Kayttaja
ottaa itselleen kaikki asiaan liittyvat riskit ja vastuut.

UUDELLEEN TILAUS:

X-81252P - Kaksoisruiskun sekonuskaqet (30 kpl)

X-81257P - Arjet (30 kpl)
X-81267P - Kaksoisruiskun juurihoitokérjet (30 kpl)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE ja Z-PRIME ovat BISCO, Inc. -yhtion
tavaramerkkeja PORCELAIN PRIMER on BISCO, Inc. -yhtion valmistama

HUOMAUTUS: limoita kaikista vakavista tapauksista BISCO:lle seka sen
EU-jasenmaan toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kayttdja jaltai potilas
sijaitsevat.

aanbevolen.

AFVOER: Uitpersen door een mengopzetstuk of gemengd overtollig materiaal
opvangen op een mengkussentje. Overtollig materiaal in het licht plaatsen
totdat het helemaal gehard is. Spuit, opzetstukken en gehard materiaal
afvoeren conform de lokale bepalingen inzake afval. Als er geen lokale
bepalingen zijn, volg dan de nationale of regionale bepalingen.

OPSLAG: Op kamertemperatuur bewaren (20 °C - 25 °C).

GARANTIE: BISCO, Inc. erkent haar verantwoordelijkheid voor de vervanging
van producten indien zij defect blijken te zijn. BISCO, Inc. aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor eventuele schade of verlies, direct of indirect, als
gevolg van het gebruik of het niet kunnen gebruiken van de producten zoals
beschreven. Het valt onder de verantwoordelijkheid van de gebruiker om voor
gebruik de geschiktheid van het product voor het beoogde doel vast te stellen.
De gebruiker aanvaardt alle risico’s en aansprakelijkheid in verband daarmee.

NABESTELLEN:

X-81252P - Mengtips voor dubbele spuit (30 stuks)
X-81257P - Mengtips voor intraorale dubbele spuit (30 stuks)
X-81267P - Wortelkanaaltips voor dubbele spuit (30 stuks)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE en Z-PRIME zijn handelsmerken van
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER wordt vervaardigd door BISCO, Inc.

KENNISGEVING: Meld elk ernstig incident aan BISCO en aan de bevoegde
autoriteit van de EU-lidstaat waar de gebruiker en/of de patiént gevestigd is.

er pa
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TEKNISKE OPPLYSNINGER

Arbeidstid: Minimum 2 minutter ved 22 °C (71,6 °F)

Herdetid: Maksimalt 3 minutter, 30 sekunder ved 37 °C (98,6 °F)

Arbeidstid og herdingstid kan variere basert pa oppbevaringsforholdene,
temperatur, fuktighet osv. Overflodig materiale lysherdes med et LED-
polymerisasjonslys i 2-3 sekunder per kvart overflate (mesio-facial, disto-facial,
disto-lingual, mesio-lingual), i en avstand pa ca. 0~10 mm.

BRUKSANVISNING
A. Klargjering av tann

1. Fjern midlertidig restaurering og rengjer noye.

2. Pafor et lim i henhold til produsentens anvisninger.
MERK: Alle BISCO-im er utformet for optimal bindingsstyrke nar de
brukes sammen med BISCOs DUO-LINK UNIVERSAL-sement.

E Kl r ring til r rerin
lasske ikl

MERK: Pase at porselenrestaureringen er blitt riktig etset, eller ets
porselensoverflaten ~ med  flussyre  (f.eks. 95 %
PORSELENSETSEMIDDEL) i henhold til produsentens anvisninger.

1.Pafor 1 lag silan (f.eks. Porcelain Primer™, Bis-Silane™) og vast hele
dyptrykket til restaureringen og la den ligge i minst 30 sekunder. Tork med
varmluftsproyte.

2. Rengjor tannprepareringen. Skyll og tark.

3.Prov den si pa prepareringen for riktig
passform.

4.Skyll grundig med en vannspray eller ved bruk av et rengjeringsmiddel
(f.eks. ZirClean®).

5. Fortsett med sementering.

MERK: Pase at restaureringen er sandblast eller sandblas restaureringen
i henhold til produsentens anvisninger.

1.Pafor 1-2 lag med zwrkomagrunnmg (f.eks. Z-PRIME Plus™) pa
innsiden av restaureringen. Vent i 30 sekunder og luftterk. MERK:
Overflaten pa det grunnede zirkoniaet vil se likt ut det far og etter p&faring
av grunning.

2. Rengjor tannprepareringen. Skyll og tark.

3.Prov den restaureringen som er blitt behandlet med grunningen, pa
prepareringen for riktig passform.

4. Skyll grundig med vann og lufttark med oljefri luft.
MERK: Hvis overflaten ikke ble forbehandlet med grunning, ma du
dekontaminere overflaten med et rengjaringsmiddel (e.g. ZirClean®).
Skyll med vannspray og lufttark med oljefri luft. S& falger du trinn 1.

5. Fortsett med sementering.

Prosedyrer for sementblanding:

1. Fjern spraytehetten fra den dobbelte sprayten.

2.Trykk ut en liten mengde materiale pa et blandebrett for & eliminere
eventuelle hulrom i kamrene til dobbeltsprayten.

3.Fest en blandespiss til dobbeltsproyten ved & stille inn kilen etter
kilesporet. Drei deretter den brune lasemekanismen med klokka

4.Trykk pa for & blande og disp: DUO-LINK L .
(Se seksjonen «TEKNISKE OPPLYSNINGER» om arbeids- og
herdingstider.)

Prosedyrer for sementering:

For sementering av innlegg, onlays, kroner og broer:

1. Péfer Duo-Link Universal pa indre overflaten fil restaureringen.

2. Sett restaureringen helt pé plass.

3. Limherd kantene i 2-3 sekunder og fier overfladig sement.
Valgfritt: etter overfladig sement har blitt fiemet kan hver overflate pa
restaureringen herdes i opptil 40 sekunder.

For stolpesementering:

1. Fest blandetuppen for rotkanal

2. Injiser Duo-Link Universal inn i kanalen.

3. Plasser stolpen forsiktig inn i kanalen og oppretthold fast trykk i 20-30
sekunder.

HYGIENE: Det anbefales & bruke vanlig tilgiengelig —hygienisk
beskyttelsestildekking for & unnga kontaminering av DUO-LINK UNIVERSAL
doble auto-mix-sprayter under behandlingen.

AVHENDING: Trykk ut gjennom en blandespiss eller samle overfladig
materialblanding pé en blandeblokk. Lysherd overfledig materiale i seksjoner
til det er helt herdet. Avhend sprayter, spisser og herdet materiale i henhold til
lokale bestemmelser for avfallshandtering. Hvis disse ikke finnes, se regionale
eller nasjonale bestemmelser for avfallshandtering.

OPPBEVARING: Oppbevares ved romtemperatur (20-25 °C / 6877 °F).
GARANTI: BISCO, Inc. tar ansvaret for & erstatte produkter som paviselig er
mangelfulle. BISCO, Inc. tar ikke ansvar for eventuelle skader eller tap, enten
de er direkte eller indirekte, som kan oppst& som falge av 4 bruke eller ikke
kunne bruke produktet slik det er beskrevet. For det brukes, er det brukerens
ansvar & vurdere om produktet egner seg for tiltenkt bruk. Brukeren patar seg
all risiko og ansvar forbundet med bruken.

ETTERBESTILLING:

X-81252P - Blandetupper til doble sprayter (30 stk.)
X-81257P - Blandetupper til IntraOral doble sorgyter (30 stk.)
X-81267P - Rotkanaltupper til doble sprayter 30 stk.)

* DUO-LINK UNIVERSAL, VALG and Z-PRIME er varemerker som tilhgrer
BISCO, INC. PORCELAIN PRIMER produseres av BISCO, INC.

MERKNAD: Rapporter enhver alvorlig hendelse til BISCO og til ansvarlige
myndigheter i det EU-medlemslandet der brukeren og/eller pasienten er bosatt.

t DUO-LINK UNIVERSAL™*
p Cimento resinoso
INFORMAGOES GERAIS

DUO-LINK UNIVERSAL ¢é um cimento resinoso de dupla pohmenzagao
especificamente formulado para a cimentagdo de TODAS as

el DUO-LINK UNIVERSAL™*
Pnriviy8ng ouykoAAnTIKI} Kovia

FENIKEZ NAHPO®OPIEX
H kovia DUO-LINK UNIVERSAL eivar piar pmvidng ouykoAnTikr Kovia

indiretas. Esta disponivel em duas tonalidades estéticas: universal e branco-
leitoso. O cimento DUO-LINK UNIVERSAL oferece todas as propriedades
pretendidas para a cimentagdo universal: elevada opacidade, elevada
resisténcia mecanica, elevada forca de fixagéo, pelicula fina e limpeza facil.
DUO-LINK UNIVERSAL destina-se a ser utilizado com adesivos concebidos
para terem compatibilidade com todos os materiais dentarios, incluindo todos
0s adesivos BISCO.

Indicagdes de utilizagdo:

1. Todas as restauragdes indiretas (ou seja, coroas, préteses fixas (pontes),
inlays e onlays fabricadas a partir de metal, compdsito, porcelana, ceramica,
zirconio, alumina e restauragdes CAD/CAM)

Simhol oA pou Kai éxer eidikg oUvBean yia TomoBémon koviag o€
OAEZ i éupeoeg amokataotaoeis. AiatiBeral o€ 500 aioBnTikég aToXpUOE;
Tevikig xprong kai Aeukd Tou yahaktog. H kovia DUO-LINK mpoogéper
OAeg Tig emBupnTég 1IBIOTTEG Yiar TOTOBEMaAN Koviag yevikg Xpriong: uynAr
akTIvooKiEpOTNTa, UYNAR pnxavikr X0, uynAf 10x0 ouykGMnang, pikpo
Taxog pepPpavng kar eikoho kabdpiopa. H kovia DUO-LINK UNIVERSAL
TpoopileTal yia xprion e ouyKoMATIKG UAIKG Trou €xouv oxediaoTel (oTe va
eivar oupBard pe Oha Ta oBovTikd UNika, oupTEpIAPBAVOPEVWY GAWY Twv
ouykoMnTIKWV uNikiv TG BISCO.

Evbeigeig xpriong:
1. Okeg o1 éppeaeg amokataotdoeig (SnAad oTegdveg, otaBepés mpodEaeg
(yéqupeg), évBeTo, emBEaTa KataoKeuaopéva amo péTaMa, olvBeTa UAIKG,

2. Todos os pinos endoddnticos (ou seja, fibra, compdsito e

Kepapikd UAikd, Jipkovia, ahoupiva kar amokataotdoeig CAD/

3. Todas restauragdes de implantes fixados com cimento (ou seja, parafusos e
coroas)
4. Revestimentos (compbsito, todas as ceramicas e zirconio)

Utilizador previsto: dentista certificado.

Adverténcias:
+ Este produto pode nao ser adequado para utilizagdo em doentes com
antecedentes de reagdes alérgicas as resinas de metacrilato.
+ Com a utilizagdo de adesivos dentdrios, a contaminagdo da saliva e
fluidos orais comprometera gravemente a fixagéo da dentina.

Cuidados:
Contaminagéo cruzada:

+ O produto pode conter itens concebidos para uma Unica utilizagdo.
Eliminar as pontas gastas ou contaminadas. N&o limpar, desinfetar nem
reutilizar.

+ Recomenda-se o0 uso de uma cobertura protetora higiénica & venda no
mercado para evitar qualquer contaminagdo de seringas durante o
fratamento. Eliminar a seringa caso esta fique contaminada. Né&o limpar
nem desinfetar.

Precaugdes:

Evite 0 contacto com a pele; as resinas de (met)acrilato ndo polimerizadas

podem causar sensibilidade cutanea em pessoas suscetiveis. Em caso de

contacto, lave a pele com dgua e sabao.

Os tempos de trabalho e de endurecimento serdo acelerados no ambiente

intraoral quente.

Consulte as instrugdes do fabricante. Ao contrério dos adesivos BISCO,

nem todos os sistemas de fixagdo sao quwmlcamenle compativeis com

materiais com 30 ou dupla poli

No caso de revestimentos finos recomenda-se utilizar CHOICE™* 2 para

a cimentagéo.

Para impedir a ocorréncia de polimerizagdo ou obstrugéo, a ponta de

mistura de seringas duplas deve ser deixada no local até a aplicagéo

seguinte.

Como diferentes ceramicas requerem diferentes tratamentos de

superficie (por ex., marcagdo condicionamento ou abrasdo por

particulas), contacte o laboratdrio ou o fabricante para obter instrugdes
para das icies internas.

Nao use peroxido de hidrogénio, EDTA ou materiais que contenham

eugenol antes do procedimento adesivo, pois esses materiais podem

inibir a ligagao.

Ficha de dados de seguranga disponivel mediante pedido.

Ficha de dados de seguranga disponivel em www.bisco.com.

Instrugdes de utilizagao disponiveis mediante solicitagéo.

Instrugdes de utilizagao disponiveis em www.bisco.com

INFORMAGOES TECNICAS

Tempo de exposicdo: Minimo de 2 minutos a 22 °C (71,6 °F)

Tempo de solidificagdo: Maximo de 3 minutos, 30 segundos a 37 °C (98,6 °F)
O tempo de aplicagdo e o tempo de endurecimento podem variar em fungéo
das condicdes de armazenamento, temperatura, humidade, etc. O material
em excesso é fotopolimerizado com uma luz LED de polimerizagéo durante 2
a 3 segundos por quarto de superficie (mésio-facial, disto-facial, disto-lingual,
mésio-lingual), a uma distancia aproximada de 0-10 mm.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO
A. Preparacao do dente

1.Retire a &0 proviséria e limpe mil

2.Aplique um adesivo segundo as instrugdes do fabncante
NOTA: Todos os adesivos BISCO foram desenvolvidos para garantir
excelente fixagdo com o cimento DUO-LINK UNIVERSAL da BISCO.

Preparacéo da r raca
Preparaca I ragod ami vidro/porcelan

It
NOTA: Certifique-se de que a restauragao em porcelana foi devidamente
tratada com &cido ou trate a restauragdo com écido hidrofludrico (por
exemplo, PORCELAIN ETCHANT a 9,5%)de acordo com as instrugdes
do fabricante.
1. Aplicar 1 camada de sIIano (por exemplo, Porcelain primario™, Bis-

Silane™), oentalhe da a0 e deixe
repousar durante pelo menos 30 segundos. Seque com seringa de ar
quente.

2. Limpe a preparagdo dentdria. Enxague e seque.

3.Faga a prova a restaurago tratada com silano na preparagdo para
obter o ajuste adequado.

4. Enxague com pulverizador de dgua e seque ao ar ou use um agente
de limpeza (por exemplo, ZirClean®).

5. Prossiga com a cimentagéo.

£.pinos:
NOTA: Certifique-se de que a a0 foi
com jato de areia ou desbaste-a com jato de areia de acordo com as
instrugdes do fabricante.

1.Pincele 1-2 camadas de primario de zircdnio (por exemplo, Z-PRIME
Plus™) na restauragdo. Aguarde 30 segundos e deixe secar ao ar.
NOTA: A superficie de zirconio terd a mesma aparéncia antes e depois
da aplicagéo do primario.

2. Limpe a preparagdo dentéria. Enxague e seque.

3.Faca a prova da restauragdo tratada com primario na preparagdo para
obter um ajuste adequado.

4. Enxague abundantemente com &gua e seque com ar sem 6leo.
NOTA: Se a superficie ndo foi pré-tratada com um primério, descontamine
a superficie com um agente de limpeza (por exemplo, ZirClean®).
Enxague com pulverizador de 4gua e seque com ar sem dleo. Em
seguida, realize a etapa 1.

5. Prossiga com a cimentag&o.

C. Cimentagdo
Procedimentos de mistura de cimento:

1. Retire a tampa da seringa da seringa dupla.

2. Retirar uma pequena quantidade de material para o bloco de mistura para
eliminar quaisquer espagos vazios nas camaras da seringa dupla.

3. Colocar a ponta misturadora na seringa dupla através do alinhamento da
chaveta e da ranhura. Em seguida, rodar o mecanismo de fecho no
sentido dos ponteiros do relégio.

4.Se premir o émbolo, ird misturar e aplicar o DUO-LINK UNIVERSAL.
(Consulte a secgdo “INFORMAGOES TECNICAS” para obter informagdes
sobre os tempos de aplicagdo e de endurecimento.)

Procedimentos de cimentagao:

Para cimentagao de inlays, onlays, coroas e pontes:

1. Aplique Duo-Link Universal a superficie interna da restauragéo.

2. Assente totalmente a restauragéo.

. Faga a polimerizagdo das margens por 2-3 segundos e retire o excesso de
cimento.
Opcional: apds o excesso de cimento ter sido retirado, cada superficie da
restauragdo pode ser polimerizada até 40 segundos.

w

Cimentagao do pino:

1. Coloque a ponta de mistura do canal radicular

2. Injete Duo-Link Universal no canal.

3. Coloque suavemente o pino no canal e mantenha uma pressao firme
durante 20 a 30 segundos.

HIGIENE: Recomenda-se a utilizagdo de uma cobertura de protegao higiénica
a venda no mercado para evitar qualquer contaminagdo das seringas duplas
de mistura ica DUO-LINK L durante o

ELIMINAGAO: Dispense através de uma ponta de mistura ou recolha
o material misturado em excesso num bloco de mistura. F

CAM)

2. 'Oheg o1 evBodovTikég Kapgideg (BnAadr amd iveg, oGveTa UAIKG Kai pétahho/
ipxovia)

3. Okeg ol d HQUTEGHATA TIOU OUYKP amé Kovieg

(BnAadn Bideg kai mc(puvzg)
4. Oyeig (amo6 o0vBeTa UAkd, e§ohokAfpou amrd Kepapikd UNIKG kai Jipkovia)

NpoPAemopevog xpriamg: adeiolyog 03ovTiaTpos.

Hpozléonon’]ozl;
+ Auté 1o npmov vdéxetal va Hnv eival katdMnAo i xpnun 0t aoBeveig
JE 10T0pIKG aAAepyIKG P 0 PeBaKPUAIKES priveg.

* Kara  xprion oSovTikiwv ouykoAMNTIKWV UNKGY, 1 empoAuvon pe odhio
kai oTopaTiké uypd Ba Béoer o ooPapd Kivduvo T aUvdeon pe TV
odovrivn.

ZuoTdoeig Tpogoxrg:
AiaoTaupoUpevn HoAuvon;

+ To mpoiov evoExeTal var TEpIEXE! €idn TIOU éxouv oxedlaoTei ya pia pévo
Xprion. Amioppiyte 1a- xpnoworomuéva 1 pohuopéva piyxn. Mnv
kaBapilere, unv HaiveTe Kal pnv

+ Zuviotdral n xpron kowou, kardMnAou TIpO(ITﬂTEUTIKOU siorr)\lupou
UYIEIVG VIO TNV QTTOQUYT} OTTOIG0BATIOTE EMUOAUVONG TwV GUPIYYWV KaTd
0 Bepameia. Av poAuvBei n aUpiyya, amoppiyte mv. Mnv kaBapiCere kai
NV amoAupaivere.

MpoguAdéeis:

+ Amoglyete Ty emagr e To Sépua, EMEIdH} of Un TOAUPEPIOEVES pRTiVES
pmopei va mpokahéaouv umrepevaioBnaia oTo Séppa ot eutradr dTopa. Ze
TepiTTWON EMaQRG TAGVETE To dépua pe oamodvI Kal vepod.

Or xpévor epyaoiag kar oTaBepommoinang Ba eival pikpoTepol o€ Bepud
evSoaTopariké mepiBaov.

Avarpégre aTig 0dnyieg Tou . Z€ avTiBeon e Ta guyKoAN;
UAiG g BISCO, Sev eivar OAa Ta ouoTpata ouykdMnang oupBata
amd xnpikig dmoyng pe automoAupepiiopeva UNKG 1) pe UAKG iAoy
TIoAUpEPITHOU.

TNa Aemrég Oeis, ouviotdrar n xprion CHOICE™* 2 yia TomoBémon
Koviag.

Ta TV amotpor Tuxév ToAupepiapod 1 amogpagng, To dkpo avapigng
g SimAig aUpiyyag Ba Tpémel va Trapapével ot Béon Tou pép! TV
€MOpEVN EQupOYN.

Emeidn T idgopa Kepapika UNKG amaimolv SIaQopETIkéS EMeGepyaaies
TG emigaveiag (r.x. aBporroinon f aTiégeon pe owparidia), emKkovwviore
JiE TO epyaaTrpIo A TOV TH} YIO v EVIUEPWBEITE OYETIKG pE TIG
€vOedeIypEveg odnyieg EMECEPYAOIG TWV ECWTEPIKWV EMIPAVEILV.

ru DUO-LINK UNIVERSAL™*

bg DUO-LINK UNIVERSAL™*

KomnoauThblit MnomGMpoBouHbii Liement CMonucT thUKeUpaLy LMMeHT
OBLUVE CBEAEHUA OBLLUA MIHOOPMALIMA
DUO-LINK UNIVERSAL 370 KOMNO3THBIVA nnoMﬁwpoaqubM LieMeHT DUO LINK UNIVERSAL np [BOIIHO cmonmeT
JABOViHOTO co oVt ans UMMEHT 1 e 3 Ha

BCEX Henpsmbix BOCCTaHOBNEHUA.OH [OCTYNEH B [BYX 3CTETUYECKUX
OTTeHKaX: YHMBEpCanbHbiii 1M MONOuHbIA  Genbiit.  Llement DUO-
LINK ofecneusBaeT Bce Xenaemble CBOVWCTBA AN YHUBEPCANbHOTO

BCWUYKM wravpextHi pectaspauuy. Mpeanara ce B ABa €CTETUYHH HiOAHCA:
Universal (Yhusepcaner) u Milky White (Mneuro6an). Liumentst DUO-LINK
NPe/loCTaBs BCUUKM KeNnaHi CBOICTBA 32 YHUBEPCAMHO LIMMEHTVDaHE: BUCOKA

BbICOKast PaYHOCTb, BbICOKAS

MPOYHOCTb, BLICOKAS NMPOUYHOCTb HA CBA3L, HU3KAA TONILMHA NMEHKM U nerkas
ounctka. DUO-LINK UNIVERSAL npepHasHayeH ANs UCMONb30BaHUS C
Kneikumn ana €O BCEMM
CTOMaTONOTMYECKIMI MaTepUanamy, Bknioyas Bee knev BISCO.

MMoka3aHus K NPUMEHEHUI0:

. Bce HenpsimMble BOCCTaHOBUTENbHbIE PaBOTbI (T.€. KOPOHKY, HENOABMKHbIE
npoTe3tl (MOCTbI), BHYTPEHHUE M BHELHME HaKnajky, WroTOBMEHHble
13 MeTanNMYeckoro KomnoauTa, dapdopa, Kepamuki,, LMPKOHUS, okcuaa
aniomuHus 1 pecraspauvit CAD/CAM)

. Bce aHponenTuueckne WndTsl (T.e. le, u3

~

, BICOKA 3paBuHa, BUCOKA 3PaBUHA Ha
ﬁoH/:lMHra manka /:leﬁenMHa Ha ¢wunma 1 necio nouncteaie. DUO-LINK
UNIVERSAL e npeaHasHadeH 3a ynotpeGa C afixesusy, MpOeKTMpaHy 3a

C BCUYKN 4HY p BOMYKA
apxeavsi Ha BISCO.

Mokasanus 3a ynotpeba:

1. BOMYKN MHOMPEKTHY pecTaBpalMi (T.e. KOPOHU, (MKCUPaHW npoTesn
(MOCTOBE), UHNe, OHNeu, 3paboTeHn OT MeTaneH KOMNO3NTEH MaTepuan,
niopLienaH, kepamuka, LpKoHui, anymriii v CAD/CAM pectaspatium)

2. Bouukin eHIOAOHTCKY WchToBE (T.e. BriakHa, KOMNO3UTEH Matepuan v

MaTeparnos i MeTannallipkoHus)

3. BoccTaHoBNIEHME BCEX COXPaHHbIX LEMEHTHBIX MMNNaHTatos (T.e.
BYHTOBBIX 1 KOPOHOK)

4. Burupe! e, Kep: [

m i : Wi

Brumarve!

+ 30T NPOAYKT MOXET BbITb HEnpi
KOTOPbIE MMEIOT B UCTOPUM anniep!
CMOTB.

+ Tpu Mcnonb3oBaHMu knest AN 3yGHbIX MNOMG 3arpA3HeHue CIoHO 1
KAOKOCTBIO AANS MOMOCTU PTa CEpPbesHo CHUkaeT GOHaupoBaHue
[eHTUHa.

AnA veno.
KVe peakuum Ha

Brumanve!
TepeKpecTHoe sarpsisHenme:
* TPOAYKT  MOXeT I, 1p
ANA O[HOPa30BOTO  UCMONb30BAHUS.Y TUNM3MPYiITE  MICMONb3OBaHHbIE
W 3arPA3HEHHbIE MPUHAANEXHOCTU.HE MbiTaiiTECh UX OYUCTUTD,
WY MOBTOPHO
+ PeKomeHayeTcs MCnonb3oBath OBLIYHOE TUTVIEHMYECKOE 3allMTHOE
TOKPbITHe, 4TOBbI M3BeXaTb 3arpssHEHUs WNPULIEB BO BPEMS NEYEHUs.
Ecrv wnpuu 3arpsaHe, BoibpaceiBaiite.He nbiTaiitech OYMCTUTL Unn
[Ae3MHbULMPOBATS €ro.

Mepb! npesocTopoXHoCTH:

Waberalite KoHTaKTa C KOXeHi; HEMOMMMEpU30BaHHas (MET)akpunaTHas

CMONa MOXET BbI3BATb KOXHYIO

K 3TOMY L. Mpyt nonajaHy MaTepuana npoMoiTe KOXY BOAOM C MbITIOM.

B Tennoii poTosoit nonocTit BpeMs paBoTbl i BpeMs 3aTBepAeBaHMs

YMEHbLUAIOTCS.

+ 06p K B otnnuve ot apreansos
BISCO, He Bce ‘CHCTENI  CBRM  XAMWYECKN  COBMECTMS

W MaTep JBOVHOTO

+ [ins BYHUPOB UCNONb30BaTh Matepyan
CHOICE™ 2.

+ [Ina np )] no 0

MPUMEHEHIS CTIEAYeT OCTABUTb Ha MECTE HaKOHEUHVIK NSl CMeLLMBaHUS!
7BYX LINPULIEB.
TMockonbky pa3nuybie BIbI kepamuky TpeByioT pasnuyHoit obpaboTku
um UCTUpaHve),
CBAXUTECH C paTopueit Ans nony
i no i1 o6p nevebHoR

Mnv xpnoipomoieite uNiké Trou Trepigxouv uTrepogeidio Tou: udpoyovou,
EDTA 1} euyevohn mpiv amd m diadikaoia ouyk6Anong, kabug autd Ta
UAIKG pmropei va erodioouv T ouykoAnan.

Mapéxerar SeArio dedopévwv aogaleiag karémv armuarog.

To dehtio dedopéviv aopaheiag eivar SiaBETIHO OTOV OTOTOTIO WWW.
bisco.com.

OBnyieg xpriong TapéxovTal KATOMV aITATOG.

OBnyieg xpriong diaBEaipieg aToV 10TOTOTIO WWW.bisco.com.

TEXNIKEEZ MAHPOO®OPIEL

Xpovog epyaoiag: To Ay6repo yia 2 Aemrrd otoug 22°C (71,6°F).

Xpdvog aTaBepomroinong: Méyioto 3 Aemrd, 30 SeutepdAemTa ot Beppokpaaia
37°C (98,6 °F).

O xpdvog epyaaiag kai 0 ¥povog oTaBepomoinong evaExeTal va diagépouv
avaloya pe Tig ouvBrikeg aToBrikeuong, T Beppokpaaia, uypacia KA. To
mheovadov VNG @u iCeTan pe Auyvia 0 LED yia 2-3
OeuTepOAETITa QVA TETAPTNUOPIO EMIQAVEITG (EyYUG-TIPOCWTIIKY, TEPIPEPIK-
TIPOOWTTIKT], TIEPIPEPIKN-YAWOOIKM, €YYUG-yAWOTIK}), O€ aTOOTAON TepiTou
0-10 mm.

OAHFIEZ XPHEHE

A. NpoeToipagia T VTI0U

1. AgaipéoTe TNV TIpOsWPIVY | aTrokatdoTaon Kkar kabapiote empeAg MV
TIPOOBETIKIY £pyasia

2.Amhwote pio ouykoMnTikiy oudia, olpguva pe TG odnyieg Tou
KATAOKEUQOTH.
ZIHMEIQEH: OAa Ta cuykoMnTika ukika Tg BISCO éxouv oxediaaTei yia
BéATioTeg avToyég auyKOMNang 6Tav XpNoTHOTIoIoUVTal G GUVSUOHO He
v kovia DUO-LINK UNIVERSAL mg BISCO.

IHMEIQZH: Bep fie o n { RUY avng Exel
adpomomBei kaAd 1} adpoTroiaTe TV OYn CUPWVA g TIG odNyieg Tou
KataokeuaoT e udpogBopikd of0 (6mwg To AAPOMOIHTIKO
MOPZENANHE 9,5%) oGpguwva pie TIg 03nyieg ToU TTapaoKeuaoTH.

1. Egappdote 1 mpwua aihaviou (.. Porcelain Pnn'ler“’I Bis-Silane™),
Bpéyovrag 10 WIdho g 16 Kal aQAOTE Va
o1aBei yio ToudyioTov 30 deutepdhera.] ZreyviaTe pe aUpiyya Beppold
aépa.

2.KaBapiote mv Tepioi mpoetoipaciog Tou dovmiod. ZemAOvere Kai
OTEYVWOTE.

3. AokipdoTe M amokatdataon Tou Exel dexBei To GIAGvio oV TEpIoxT
TIpogToIpaiag yia opBr egappoyn.

4. EKTTAUVETE pe WeKaop6 VepoU Kal GTEYVWOTE JE aEPQ 1 XpnoIuoToIaTE
KkaBapioTiké mapayovia (.. ZirClean®).

5. MpoxwprioTe oTnV TomoBETNGN Koviag.

Enévs . . UpKovi . v

IHMEIQZH: BeBaiweite o1 ) amokardoTaon éxel AelavBei kataMnAa iy
AeidveTe TV amToKaTAOTAON CUMQWVE PE TIG 0NYiEG TOU TTAPACKEVAATH.

1. TomoBetfioTe pe Bolproa 1-2 oTpwyara aoTapiod {ipkoviag (..
Z-PRIME Plus™) eviég g amokardaTaong. Mepipévere 30 kal oTeyvwoTe
ue aépa. EHMEIQEH: H emgdveia g {ipkdviag pe aoTapl Ba éxel Tv idia
€UQAVION TIPO Kal PETA TV EQAPUOY Tou aaTapiol.

2.KaBapiote mv Tepioyi mpoetoipaciog Tou dovmiod. ZemAOvere kai
OTEYVWOTE.

3. AokipdoTe v amokardoTaon Tou €xel OexBei To aoTapl otV TEPIOXT
TipogToIpaoiag yia opBr egappoyn.

4. EXTAUVeTe evOEAEXWG HE VEPO KaI OTEYVWOTE e agpa TTOU Bev TEPIEXE!
haia.
IHMEIQZH: Edv n emodveio dev €xel 10N TPOETOIMOOTE pe aoTdpl,
amohupdvere Ty emdveia pe kaBapioTikd Tapdyovta (.. ZirClean®).
EKTIAUVETE pE WeKaoPO P VEPD Kal OTEYVWIOTE e aépa TIoU Bev TIEPIEYE!
£haia. ‘Ememma akolouBrioTe 1o Pripa 1.

5. MpoxwprioTe otV ToToBETON KOviag.

Miadikaoieg avapeigng koviag:

1. AaipéTe To kamidki Tng aUpiyyag amd ) SimAf alpiyya.

2. EyxuoTe pikpr) ToodtnTa ukikod og dlokdpio avapeigng yia va eoheiyere
Keva TIou pTopei va umidpyouv ot kaBe BdAapo Tg dimAiig aUpiyyag.

3.TMpooapriaTe éva plyxog avapigng an SimAr olpiyya euBuypappiloviag
v Tpoetoxr pe TV avrioToiyn aUAaka. Katémv, yupiote Be§loaTpoga
TOV Ka@é Pnxaviopé aogahiong.

4. Edv mamoere 1o éuBoAo Ba mpokAnBei avapeign kar diavopri Tng koviag
DUO-LINK UNIVERSAL. (Aeite v evotnra  «TEXNIKEZ
NAHPOOOPIEZ» yia  TAnpogopieg  xpovou epyaaiag  Kal
oTaBepomoinang.)

Miadikaoieg ToToBETNONG Koviag:

Ta TomoBétnon koviag ot évBera, emévBera, Kopwveg pnTivng Kal
YéQupeg:

1. Epappéote 10 Duo-Link Universal omv cowtepikiy emdveia g

0 material em excesso por luz em secgdes até que esteja totalmente
polimerizado. Elimine a seringa, as pontas, e o material polimerizado de acordo
com as Normas Comunitérias relacionadas com residuos. Na falta destas,
consulte as Normas Nacionais ou Regionais relacionadas com residuos.
CONSERVAGAO: Conservar & temperatura ambiente (20 °C/68 °F - 25
°CIT7 °F).

GARANTIA: A BISCO, Inc. assume a sua responsabilidade na troca de
produtos que se verifiquem defeituosos. A BISCO, Inc. exclui qualquer
responsabilidade por quaisquer danos ou perdas, diretos ou consequenciais,
advenientes da utilizagdo ou da incapacidade de utilizagdo dos produtos
conforme descrito. E da responsabilidade do utilizador, antes da utilizagéo,
verificar a adequagdo do produto ao uso pretendido. O utilizador assume todos
os riscos e responsabilidades dai decorrentes.

PARA EFETUAR NOVA ENCOMENDA:

X-81252P - Pontas misturadoras estaticas para seringa dupla (30)

X-81257P - Pontas misturadoras e intraorais para seringa dupla (30)
X-81267P - Pontas misturadoras e de canal radicular para seringa dupla (30)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE e Z-PRIME séo marcas comerciais da
BISCO, Inc. O PORCELAIN PRIMER ¢ fabricado pela BISCO, Inc.

AVISO: Comunique qualquer incidente grave & BISCO e a autoridade
competente do Estado membro da UE em que o utilizador e/ou paciente
esteja localizado.

2. TomoBetioTe TAfpWG TNV amokaTdoTaon.

3. TomoBetioTe T Opiat P QwTOTOAUPEPIONO yio 2-3 BeutepoAeTTa Ka
aQaIpéoTe TNV EMITAEOV Kovia.
TMpoaIpeTIKG: PETG TV aTOPAKPUVOT TG TTEPIOaEING Koviag, KABe Em@avela
NG amokardaTaong pmopei va okAnpuveei yia éwg 40 SeutepdherTa.

T perd T ouykoAAnon:

1. MpooaproTe To piyX0g avapIgng pIgikod owhqva

2. EyxUote 1o Duo-Link Universal aTov owArva.

3. Egappoore amahd Tov a§ova oo kavai kai SiatnprioTe oTaBepry Trieon yia
20-30 Beutepohema.

YFIEINH: Zuviotdrar n xpron Tou eupéwg Slabéoiyou TPOGTATEUTIKOU
KOAUPPATOG UYIEIVAG YIO var GTTOTPEWETE TUXGV OAUVON TwV SITTAWY GupIyYwY
autépamg avapigng DUO-LINK UNIVERSAL kard m didpkeia TG Bepareiag.
ATOPPIWH: Apeon péow plyxoug avapeigng, dlapopetikd GUMESTE peikTa
uTroAermopeva uNikd ot éva Siokdpio avapeigng. GwromohupepioTe To TEPITTO
UNIK TUnuaTIKG péxpr va TohupepioTel TAfpwg. ATroppiyTe T oUpiyya, Ta
pOyxn kar Ta ToAupepiopéva UNKG aUpguva pe TIg diatdgelg Tou IoxUouv
ToTIKG ot oxéon pe Ta amdBAnTa. Av Bev 1oxUouv, avarpégTe aTig eBvikég f
TiEpIpepeIaKég BlardSeig Tou ayeTiovTal pe T amoppIyn.

AMOGHKEYZH: AmobnkeloTe g Beppokpacia Swpariou (20 °C/68 °F - 25
°CIT7 °F).

EMTYHEH: H eraipeia BISCO, Inc. avayvwpilel Ty eublvn g yia v
avrikatdoToon Tpoidviwy edv amodeyBolv ehartwyarikd. H BISCO, Inc.
Oev amodéxetal euBlvn yio omoleadATioTe {nuIEG 1| amAeleg, Aueceg f
TIGPETIOEVEG, TTIOU TIPOKUTITOUV amé T XprAon f avikavétnta priong Tou
TipoivTog oUugwva e TIg odnyieg. Mpiv amé m xprion, amoteAei eubivn Tou
xpriaTn va kaBopioel Tv kataAMnAdTnTa Tou TPGIOVTOG Yia TV TpoopIZOpEVn
xpfion Tou. O xprotng avahapBdvel kaBe kivduvo kai EuBOVR OXETIK e
70 TTAPOV.

TIA EMANANAPATTEAIA:

X-81252P - PUyxn avapiéng imAdg aUpiyyag (30 Tepdyia)

X-81257P - EvdooToparikd piyxn avauigng dimAiig alpiyyag (30 Tepdyia)
X-81267P - PUyxn pi{ikol owAiva SimAig opiyyag (30 Tepdyia)

* Ta DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE kai Z-PRIME amoteholv oripara
karareBévia g BISCO, Inc. To PORCELAIN PRIMER mapaokeuadetar amé
v BISCO, Inc.

EIAOMOIHZH: Avagépete ommoiodijmote aoPapd oupdv oy BISCO kai oty
appodia apyr Tou kpdroug péhoug Tg E.E., oTo omoio €ivar eykateaTnpévog o
xpriaTng f/kai o aoBevrig.

He wucnonb3osats nepokcus Bojopopa, SfTA wnu matepuansl,
CofiepKallye 3BreHon, 710 MPOLE/YPb! MPUKNENBAHKS, NOCKOMbKY 3TH
pUansi MoryT np:
Macnopt 110 3anpocy.
Macnopr BeaonacHocTn MaTepmana [0CTYNEH Ha CaiiTe Www.bisco.com.
o 10 3anpocy.
VHCTPYKLMA NO NPUMEHEHMIO J0CTYNHa Ha CaiiTe www.bisco.com.

TEXHUYECKAA UHOOPMALIMA

Bpems paBoTbl: Murumym 2 Myl npu 22°C (71,6°F)

Bpems oTBepxaenns: Makcumym 3 MuHyTbl, 30 cexyHp npu 37° C (98,6°F)

Bpems paGoTb! i Bpemst MoryT

OT YCTIOBM/i XAHEHWs, TEMNEpaTypbi, BNAXHOCTA W T. n,VIsGbIToquM

matepuan bIM

CBETOM B TeueHie 2-3 CeKyH/:l Ha YeTBEpTb NOBEPXHOCTM (ME3o-NuLieBas,
Me3uo ) Ha

npmﬁnwawenbuo 0-10 mm.
WHCTPYKLIUM NO NPUMEHEHMIO

1. Ynanute oe ]
TIOArOTaBNMBAEMY}0 0GNACTS.

2. HarecwTe apreavs B
NMPUMEYAHMUE: Bce knen BISCO Gbinv co3naHbl ANA ONTUMANLHON
cunbl GOHANPOBaHNS NP MCMONb3oBaHHK ¢ LieMeHTom BISCO DUO-LINK
UNIVERSAL.

O4UCTUTL

NPUMEYAHUE:Y6eguTec,
MIPOTPABIIEHO AOMKHbIM 06Pa3oM UnK MPOTPaBiTE BOCCTAHOBMEHHE C

yToBOCCTAHOBNEHWe  hapdopa

NOMOLLbH i kuenotbl 9,5%
®AP®OPOBOI’O NPOTPABIIMBATENA) B cooTsetctBUM C
UHCTPYKUMSIMY NIPOUBOAUTENS.

1.[lo6asbTe opuH cnoit cunawa (Hanpumep, Porcelain Primer™, Bis-
Silane™), pacteop ] D.
B Teyewne He MeHee 30 cekywn.OcywwTe npu nomouy Tennoro
BO3YLLHOTO WNPHLLA.

2. QuMCTUTE NOATOTOBNEHHIV 3y6.MPOMOIITE W BbICYLLMTE.

3.Tonpobyiie B npovecce
NANS NPABUTILHOTO Pa3MeLeHts.

4.TlpomblBaTb BOJOI U3 CMpesi, BbICYLIMTE BO3AYXOM WM MCTONb3yiTe
uucTaLiee cpeacTso (Hanpumep, ZirClean®).

5. TepexoguTe K LEMEHTVPOBaHUIO.

MPUMEYAHMUE:Y6eauTec B ToM, 4To pecTagpaumsi Gbina AOMKHBIM

ofpa3om obp neckom u 8 4
UHCTPYKUMSIMM U3rOTOBMTENS.

1.Hatecute 1-2 criosi npaiimepa fAns uupkokus (Hanpumep, Z-PRIME
Plus™) Ha BHyTpeHHIol yacTb pectaspauuu.Mogoxaute 30 cekyHa u
Bbicywwte  Boaayxom.MPUMEYAHME:MosepxHocTs  06paboTanHoro
UVpKOHUA By/IeT BLIMAAETb Tak Xe, Kak U 10 MPUMEHEHNS NpaiiMepa.

2. 0umCTUTE NOATOTOBNEHHIiM 3y6.MpoMOliTe 1 BbICyLMTE.

3. Tpumep P i yben uTo
OHa MoxoauT.

4. TwarenbHo NpoMoiTe BOAOIA 1 BbICYLIMTE BO3AyXoM bea Macna.
MPUMEYAHUE:Ecnn He
TPYHTOBKOM, ee
ZirClean®).MpoMmolie Bog0iA 13 cripest 1 BbICYLLMTE BO3AYXoM be3 macna.
Tenepb nepexoguTe K wary 1.

5. TlepexoguTe K LEMEHTUPOBaHMUI.

Mpoueaypb! CMeWMBAHUSA LeMeHTa:
1. CHumuTe ¢ qaomuoro LINPYLIA KPbILIEUKY.
2.8 Matepuana Ha y ans
CMeLUMBaHNS, 4TOObI M3GexaTb 0BPasoBaHWs Ny3bipbkoB BO3AYXa B
KaX[0i 3 kamep ABOIHOTO LNpuLia.
3. Mpukp i

K [BOMHOMY  LnpULY,
WAOHKY U yio  KaHaBKy.3aTem noOBEpHHTE
3aMVAAIOLLYIA MEXaHU3M KOPUHHEBOTO LIBETA 110 YaCOBOM CTPENKe.
4.Haxatve noplwhs npusepeT k cMewwsakvio i nogave DUO-LINK
UNIVERSAL.(Cw. pasgen «TEXHUYECKAA WMHOOPMALA» ana
YTOUHeHus PaBouero BpeMeHit 1 BpeMeHy 3aTBep/ieBaHKs.)

Tpoueaypb! LIEMEHTUPOBAHHA:
[nA UEMeHTaUMM BHYTPEHHEW W BEpXHEW MOBEPXHOCTH, KOPOHOK W
MOCTOB:
1. Harecute uement Duo-Link Universal Ha BHyTpeHHue noBepXHOCTM
pecraspaLuy.
2. 0
3. 3axgature obpabaTbiBaemble ofnacTv Ha 2-3 cekyHabl W ypanuTe
M3BLITOUHbIN LIEMEHT.
OnuuoHanLHo: Nocne yaaneHusi U3BLITOUHOO LEMeHTa Kaxzgas
MOXET BbiTb Ha cpok A0 40 cekyHA.

Mocne ueMeHTauum:

1. MoaHecHTe K KOHIO CMELIBAIOLLLYIO HaCaKY

2. Beegure Duo-Link Universal B karan.

3. OcTopokHo nomecTuTe WTMGT B KaHan W MoanepxvsaiTe CunbHoe
naeneHve B Teyenme 20-30 cekyHa.

TUrMEHA: P 06bl4HOE VT 3alMTHOE

noKpbITHe, 4ToBbI U3bexaTb MioborosarpsiaHeHns ABOIHBIX Wnpuues DUO-

LINK UNIVERSAL B0 Bpemst neyeHus.

YTUNU3ALIUA: BuinaeuTe Yepes cMELLMBAIOLLMIA HAKOHEYHIK i cobepuTe

MANMLIKA Ha ans

TonuMepw3yiiTe U3MMILKM MaTepuana CBETOM M0 4acTsM A0 MOMHOTO

Y iiTe  wnpu, 1] it

Matepuan B c it

yTUnM3aLMi OTXojoB. Mpu WX OTCYTCTBMM ChedyeT feiicTBoBaTh B
¢ wni no

oBpaliieHitio ¢ oTXoRaMu.

YCNOBWA XPAHEHWA: XpauuTb npu KoMHaTHo# Temnepatype (0T

20°C/68°F po 25°CITT°F).

TAPAHTUSA: Komnanus Bisco, Inc. npuaHaeT cBoeit 0653aHHOCTbI0 3aMeHUTb

npoAYKT MpU Hanuuuv fokasatenbcTe ero AedektHocTn.Komnaxms BISCO,

INC. He HECeT OTBETCTBEHHOCTM 3a KaKoit-nuGo yuiept unu yrpary, npswyno

nm6o c nmbo

UCMONb30BaHMSI MPOAYKTOB B COOTBETCTBAM  C onucanmem.l‘lepeq

MIPUMEHEHKEM N1011b30BaTENb 0B3aH OMPEAENUTb MPUTOAHOCTL NPOJYKTa ANA

ero no Bech puck 1 B CBA3N C
TIEXUT Ha X

[N5A NOBTOPHOTO 3AKA3A:

X-81252P - cmelumBatoLLe HAKOHEUHUKI ANs ABOIHBIX WwhpuLos (30 wr.)

X-81257P - [Nl ABOWHbIX

wnpuuos (30 w.)
X-81267P - BHyTpHKaHambHble HAKOHEUHUKM ANst ABOMHBIX LWNPULIOB (30 w.)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE u Z-PRIME sinsitoTcsi TOproBbIMi
mapkamu BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER npoussogutest BISCO, Inc.

BHUMAHME! Heobxopumo coobilaTs 060 BCEX CepbeaHbiX MHLAEHTax B
KkoMnanuio «BISCO» u B y opraHb! EC,B
KOTOPOM 38PErUCTPUPOBaH NOTb30BATENb MMM NaLIUEHT.

3. BCuuKi 3a/bpKaHy C MMEHT pecTaBpaLyi (T.e. BUHTOBE 1 KOPOHU)
4. dacetn M3UANO Kep: [

[la ce u3nonaea oT: MuLeHsvpaH 3bGonekap.

Mpepynpexpenus:
+ Toau npoayKT MOXe ja He € NOAXO/ALY 3 ynoTpeBa NPy NaLMEeHTH, KoUTO
UMaT UCTOPUS 38 TEXKI ANEpritiHy peaKL KbM METakpUnaTHit CMON.
+ Korato ce M3n0N3BaT [EHTanHi afixeavsy, CTIKOHKA U 3aMbPCABAHE C
OpanHa TEYHOCT LLie KOMMPOMETMPa CEpUO3HO GOHMHTa Ha fieHTUHa.

BHumanme:
KperocaHo sambpessaHe:
+ TlponyKTBT MOXE 72 CHABPKA NIEMEHTH, MPeHaIHaNEHH 38 EHOKpaTHA

ynotpe6a. Vaxebp [
He Tps6Ba fAa ce Aonycka MouuCTBaHe, AE3MHDEKUMS UMK MOBTOPHA
ynotpeGa.

+ TpenopywTenHo € aa ce M3Non3sar 06LLOA0CTHIKN XUTUEHHN 3aLMTHY
MOKPUTHS, 3a f1a ce U3berHe 3ambpCABaHe Ha CMPUHLIOBKY MO BpeMe Ha
neyenveTo. ViaxabprieTe CrpUHLIOBKATA, ako ce 3ambpeu. He TpsbBa aa
e [jonycka NOYMCTBAHE WM JIe3MHDeEKLMS.

Mpegnaskn Mepky:
+ W3bsrsaiite KOHTaKT C KOXara; HenonMMepuaupaxuTe (MeT)akpunaThy
CMONY MOraT /1a MPUYYHST KOXHA CEHCHBUNU3aLIs NP NOAATAMBM TIMLIa.
B cnyyaii Ha KOHTaKT M3MMiiTe Koxara C BoAa v CanyH.
+ BpemeHara 3a pa6ota U BTBbpASBaHe le Ce YCKOPAT B Tonnata

WHTPaopanHa cpepa.
* Buxte P Ha 3a pasnvka OT apX
Ha BISCO, He BCUUKM GOHAUHT CUCTEMM Ca XUMUYECKN CBBMECTUMM ChC
WM ABOIHO
+ Ty ThHKY dhaceTi ce NpenopsYBa U3NON3BAHETO Ha CHOICE"“* 2% 3
UMMEHTaLMS.
+ 3a pa ce np p w DIBOWHHUAT

HaKpaliHuK 3a CMECBaHe Ha CTIpUHL0BKaTa TpsibBa fa Ce 0CTaBM Ha MACTO
[0 CrIefiBalLIOTO NPUNOKEHUE.

+ Thil KaTO pa3nuuHUTE KepamyiKku U3MCKBAT pasnuyku oBpaboTkM Ha
MOBLPXHOCTTA (HANp. euBaHe Wi abpasns Ha YacTuuw), CBbPKeTe
ce ¢ natop: Wi 3 3
obpaboTka Ha ampemuw MOBLPXHOCTH.

* He wanonssaiite BogopoaeH nepokcua, EDTA wnu matepuanu che
ChbPKaHie Ha eBreHoN Npeav afxeansHara NpoLeaypa, Thil KaTo Tean
MaTepuani MoraT i BbanpensTcTear GoHauHra.

. meT 3a “Ma Ha npu
NOUCKBaHE.

+ VHchopmaLvoHeH NuCT 3a Ge3onacHocT MoXe Aa HaMepuTe Ha WWW.
bisco.com.

* VHCTpyKMM 3 ynoTpeGa ca Ha pasnonoXeHie Npit MouCkBaHe.
+ VIHCTpyKuuM 3a ynoTpeGa ca Ha pasnonoxeHie Ha www.bisco.com.

TEXHUYECKA MHOOPMALIMA

Bpeme 3a pabota: Mukumym 2 muryTv npu 22°C (71,6°F)

Bpeme 3a eTebpasBaHe: Makcumym 3 muryTH, 30 cekyrav npyu 37°C (98,6°F)
BpemeTo 3a paBora i BpeMeTo 3a BTBLPAABAHE MOKE A BapUpaT Ha GasaTa
Ha YCriOBWATA 33 CbXPaHEHWe, TEMNepaTypa, BNaxHOCT v Ap. VAanuuHuAT

marepuan ce ¢ LED namna 3a 3a2-3
CeKYHIV Ha YETBLPT NOBBPXHOCT (Meauo-(haLManHo, AucTo-(haumanto, aucTo-
TIMHIBAIHO, ME3No Ha or 0-10 mm.
WHCTPYKLWVW 3A YNOTPEBA
1.0r1cTpatete Ta p D W warenxo

N0AroTOBKaTa.

2. HaHeceTe ajiXeaus CbMIACHO UHCTPYKLMATE Ha NPOUIBOUTENS.
3ABENEXKA: Bcwykv apxeavBn Ha BISCO ca npoektpani 3a
ONTUMANHa 3paBiHa Ha GOHAUHTA, KOraTo Ce U3MONaBaT B KOMBUHALMS
¢ uumerta DUO-LINK UNIVERSAL Ha BISCO.

3ABENEXKA: Yeepete ce, 4e nopuenaqosarta pectaspauus e Guna
NPaBUNHO euBaHa UNM eLBaiiTe PecTaBpaumaTa ¢ XuppodnyopHa
KkucenuHa (Hanp. 9,5% PORCELAIN ETCHANT) no MHCTpyKuuuTe Ha
NPOM3BOUTENS.

1. Hanecete 1 cnoit cunan (Hanp. Porcelain Primer™, Bis-Silane™), kato

Ha W ocTasere fja
ROCTON 34 Hali-uaTko 30 CekyHaW. Macyuwete CbC CPUHLIOBKA C TOMbA
BB3AYX.

2. MouucTeTe 3b6HaTa noaroToska. Mpomuiite 1 noacyLeTe.

3.MpobBaiiTe TpeTvp: CbC CUnaH BbPXY
33 NPaBIHO NacaaHe.

4.TlpomuiiTe ¢ BOJEH Chpeit W M3CyleTe C Bb3AYX WNU u3nonssaiite
nouncTBaLy npenapar (Hanp. ZirClean®).

5. TpoabKeTe ¢ LUMEHTaUusTa.

3ABENEXKA: VYsepete ce, 4e pecTaBpauuute ca MpaBUMHO

WM Hanp Ha Ta
CBINACHO MHCTPYKUYUTE Ha MPOU3BOAUTENS.

1. Hanecete ¢ yeTka 1-2 nokpuTust LypkoHves npaiimep (Hanp. Z-PRIME
Plus™) BbTpe B pectaBpauusTa. M3vakaiite 30 cekyHayn v uacywerte ¢
Bbaayx. 3ABENEXKA: MobpxHOCTTa Ha LMPKOHWA C npaiimep Lie
V3IMIEX(A N0 ChLUMS HAYMH NPEAV U CEQl HaHaCAHe Ha npaiivep.

2. MouucteTe 3b6HaTa noaroToska. Mpomuiite 1 noacyLeTe.

3. Mpobsaire TpeTvp: ¢ npaiimep p D BbpPXY nog|
33 NPaBiNHO NacaaHe.

4. 13nnakHeTe jaTenHo ¢ BoJA v U3CyLeTe ¢ 0Ge3macnen Bb3ayX.
3ABENEXKA: Ako Ta He € 6una peTup:
¢ npaiimep, Tac npenapar (Hanp.
ZirClean®). VannakxeTe C BofeH cnpeil W uacywete ¢ obeamacne
Bb3ayx. Cnep ToBa cneagarite cTbnka 1.

5. MpoabKeTe ¢ LUMEHTaLMsTA.

B. Unmenrauvna
TpoueaypH 3a CMECBaHe Ha LMMEHTa:

1. CBanere Kanaykara Ha CipuHLIOBKATa OT JIBOJiHATa CIPUHLIOBKA.

2. Haxanete manko matepvan Bbpxy n0ANoXKa,
33 [1a eNVMUHIPATE BCAYKN NPA3HUHY BLB BCAKA Kamepa Ha ABOWHATa
CNPUHLIOBKA.

3.MpukpeneTe CMecBaly HakpaitHuK KbM ABOIiHAaTa CMPUHLOBKA, Kato
NI0JIPaBHUTE KIK04a U LWNOHKOBHA KaHan. Cniefl ToBa 3aBbpTeTe Kacsisus
3aKI04BALL MEXaHV3bM N0 YACOBHUKOBATA CTPENKa.

4. HatvckareTo Ha Byranoto we cmecy v Hakane DUO-LINK UNIVERSAL.
(Bwxre Paspen ,TEXHUYECKA MHOOPMALIMA® 3a uncdpopmaums 3a
Bpeme 3a paboTa 1 BTBbPAsABaKE.)

TpoueaypH 3a UMMEHTaUMA:

3a MMEHTaLA Ha MHNIEW, OHNEW, KOPOHM 1 MOCTOBE:

. Hanecere Duo-Link Universal no BbTpewHata noBbPXHOCT Ha
pecTaBpauyara.

. Paanonoxere U0 pecTaspauutaTa.

~

3. Monumepuanpaiite ¢ MUH TpaHuuuTe 3a 2-3 CeKyHAM W OTCTpaHeTe
UIMVALLHYS LAMEHT.
Mo w36op: cnen Ha BCAka
Ha MOXe Aa ce 3a o 40
CexyHau.

3a uuMeHTauuA Ha WudT:

1. MpukpeneTe HakpaiiHKa 3 CMECBaHe 3a KOPEHHO KaHanue

2. WrxexTupaitte Duo-Link Universal B kaHana.

3. PaanonoxeTe WdTa B KaHana BHAMATENHO U MOATbPKAITE TBLPA HATUCK
3a 20-30 cekyHau.

XWUTWEHA: TpenopbunTento e fa ce u3non3sar o6LOA0CTLNHM XUTUEHHI
3alLATHA NOKPUTWS, 38 A Ce U3BerHe 3amMbPCABAHE Ha [BOMHN CTIUHLIOBKA
3a aBTomaTiyHo cmecaHe DUO-LINK UNIVERSAL o Bpeme Ha neyeHverto.
U3XBBPNAHE: UacTuckaiite npes cMeceall BpbX N cbbepete U3nuLIHUs
CMeCeH MaTepyan BbpXy MOAMOKKA 3a CMecBaHe. MasbplieTe CBETMMHHA
o6paﬁoma Ha WBNVALIHAA MaTepHan Ha YacTh, qoxam Ce BTBLP/M HAMBIIHO.
Matepuan 8
cnoraemawe ¢ pasnopenuTe Ha OﬁLI.lHOCTTa CBbP3AHM C OTNAbLMTE.
Mput unca Ha TakiBa BiXTe wn

CBbP3aHH C OTNAAbLITE.

CBXPAHEHME: [la ce cbxpaHsiBa npu CraiiHa Temneparypa (20°C/68°F
- 25°CITT°F).

FAPAHLIUA: BISCO, Inc. npvema cBosiTa OTFOBOPHOCT 3a MOAMSHA Ha
nPoAYyKTY, aKo ce Aokaxe, Ye ca AecekTHu. BISCO, Inc. He noema oTroBopHoCT
33 BPEAV UMK 3aryGu, NpeKu Uit KOCBEHH, NPOMITUYALLM OT ynoTpeGata unu
HeBb3MOXHOCTTA 3a ynoTpeba Ha MpOAYKTUTe, KakTo e omucaxo. Mpeau
ynoTpeBa noTpeGUTeNsT e 3abIKeH Aa ONPEAENM MPUTOAHOCTTA Ha MPOAYKTA
33 HEroBOTO NpeJHasHaveHue. B Taan Bpbaka NOTPEGUTENST noema Lenus
PHCK 1 OTFOBOPHOCT.

3A MOBTOPHA 3AABKA:

X-81252P - HakpaiiHuuy 3a cMecBaHe Ha ABoitHa cnipuHLioska (30 6p.)

X-81257P — HakpaitHuuy 3a CMecBaHe Ha MHTpaopanHa BOHa CrIpUHLIOBKA
(30 6p.)

X-81267P - HakpaitHuLv 3a KOPEHHO KaHan4e 3a ABoiiHa cnipuHLioska (30 6p.)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE u Z-PRIME ca TbproBcku Mapkin Ha
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER ce npou3gexaa ot BISCO, Inc.

W3BECTUE: [loknaggaiite BCekM Cepuo3eH WHUMAEHT Ha BISCO u
OpraH Ha Ha EC, B KOSITO € yCTaHOBEH
nOTPEBUTENAT UMK NAUMEHTT.




hr DUO-LINK UNIVERSAL™*

Cementna smola

OPCE INFORMACIJE

DUOA LINK UNIVERSAL j e dvostruko ocvrs¢ena cementna smola i posebno je
za i SVIH indirektnih j MoZe se nabaviti
u dvije estetske nijanse: Univerzalna i mliieno bijela. DUO-LINK cement
ima sva Zeljena svojstva univerzalnog cementiranja: visoku radio prozimost,
veliku mehanicku snagu, veliku snagu vezivanja, malu debljinu premaza
i jednostavno cwscenje DUO-LINK UNIVERSAL nam\]enlen je konsten]u
liepilima sa svim
ukljuéujuci sve BISCO I]eplla

Upute za upotrebu:

1. Svi neizravni nadomijesci (tj. Krunice, fiksne proteze (mostovi), ulozak, onleji
izradeni od metalnih kompozita, porculana, keramike, cirkonija, glinice i
CAD/CAM nadomjesci)

2. Svi endodontski stupovi (tj. viakna, kompoziti i metal/cirkonij)

3. Svi nadomjesci implantata zadrzani u cementu ({). vijci i krunice)

4. Krunice (kompozitne, potpuno keramicke i cirkonij)

Predvideni korisnik: ovladteni zubni liiecnik.

Upozorenja:
+ Ovaj proizvod mozda nije prikladan za upotrebu u bolesnika koji su u
anamnezi imali alergijske reakcije na metakilatne smole.
+ Kod uporabe zubnih adheziva, kontaminacija slinom i oralnom tekucinom
ozbilino ¢e ugroziti vezivanje dentina.

Oprez:
Krizna kontaminacija:

+ Proizvod moze sadrZavati proizvode za jednokratnu upotrebu. Odlozite
rabljeni ili kontaminirani pribor. Nemojte ga Cistiti, dezinficirati niti ponovno
koristiti.

+ Preporucuje se upotreba dostupnih hi kih zastitnih obloga
kako bi se izbjeglo oneciScenje Strcaljki tiiekom tretmana. Bacite Strcaljku
ako je kontaminirana. Nemojte je Cistiti ni dezinficirati.

Mjere predostroznosti:

Izbjegavajte kontakt s kozom; nepolimerizirane (met) akrilatne smole

mogu kod osjetljivih osoba izazvati preosjetljivost koze. U slucaju

kontakta, operite koZu vodom i sapunom.

Rad i postavljanje vremena ce se ubrzati u toplom intraoralnom okruzju.

Pogledajte upute proizvodaca. Za razliku od BISCO liepila, nisu svi

sustavi za lijeplienje kemijski kompatibilni sa samostvrdnjuju¢im ili

dvostruko stvrdnujucim materijalima.

Za tanke krunice preporuca se koristiti CHOICE™* 2 za cementiranje.

Kako biste sprijecili polimerizaciju ili zaceplienje, dvojni vrh Strcaljke za

mijeSanje treba ostati na mjestu do sliedece primjene.

+ Buduéi da razliita keramika zahtijeva razlicite obrade povrine (npr.
jetkanje ili abrazija Cestica), obratite se laboratoriju li proizvodacu za
odgovarajuce upute za obradu unutamje povrsine.

+ Prije postupka liieplienja nemojte koristiti materijale koji sadrze vodikov

peroksid, EDTA ili eugenol jer ti materijali mogu inhibirati vezivanje.

Sigurnosni list dostupan na zahtjev.

Sigurnosni list dostupan na www.bisco.com.

Upute za upotrebu dostupne na zahtjev.

Upute za upotrebu dostupne na www.bisco.com.

TEHNICKI PODACI

Vrijleme djelovanja: Najmanje 2 minute pri temperaturi od 22°C (71,6°F)
Vrileme slijeganja: Najvise 3 minute, 30 sekundi pri temperaturi od 37°C
(98.6°F)

Vrileme djelovanja i slijeganja mogu se razlikovati ovisno o uvjetima
pohrane, temperaturi, viazi itd. Visak materijala se svjetiosno ovrséava
LED polimerizacijskim svjetlom tijekom 2-3 sekunde po povrdini kvarta

cS DUO-LINK UNIVERSAL™*
Pryskyfiény tmelici cement
OBECNE INFORMACE

DUO-LINK UNIVERSAL j e dudiné vyIvrzovany pryskyncny tmelici cement
se specidlnim sloZenim, uréeny pro 3 i

et DUO-LINK UNIVERSAL™*
Vaigust tihendustsement
ULDINE TEAVE

DUO-LINK UNIVERSAL on kaksikkvastuv vaigust Ilhendustsemenl m\s on
jaalselt valja tootatud KOIG! kaudsete

pimych vypini.
Je k dispozici ve dvou estetickych odstinech: Univerzaini a miécné bily.
Cement DUO-LINK poskytuje v3echny pozadované vlastnosti pro univerzaini

ani: vysokou radiopacitu, vysokou i pevnost, vysokou
pevnost vazby, nizkou tloustku filmu a snadné cisténi. DUO-LINK UNIVERSAL
je uréen pro pouziti s adhezivy navrzenymi pro kompatibilitu se vSemi
dentainimi materidly, véetné v3ech adheziv BISCO.

Indikace pouziti:
Vsechny nepfimé vypiné (tj. korunky, fixni protézy (mistky), inleje, onleje
vyrobené z kovovych kompozitli, porcelanu, keramiky, zirkonie, aluminy

hu DUO-LINK UNIVERSAL™*

ALTALANOS INFORMACIOK
A DUO LINK UNIVERSAL egy dual kotésii, gyantdval megerdsitett

See on saadaval kahes esteetilises vérvitoonis: universaalne ja piimvalge.
Tsement DUO-LINK tagab universaalseks tsementimiseks koik soovitud

hea 16 suur ine tugevus, tugev
seostuvus, vaike kihipaksus ja lihtne puhaslamme DUO-LINK UNIVERSAL

on elte nahtud koos kmgl BISCO
mis on sobima koigi
Kasutusnéidustused
1. Koik kaudsed restauralsmonld (st kroonld fi kseemud proIee5|d (swllad)
inlay'd, - ja

és killonleges Gsszetétele folytan MINDEN indirekt pollas
rogzitésére alkalmas. Két esztétikus dmyalatban kaphato: univerzlis és
Iejfeher A DUO-LINK cement az univerzalis beragasztds Osszes kivant

i magas ités, magas er6, nagy
kotési ero kis rétegvastagsag és konnyii tisztités. A DUO-LINK UNIVERSAL-t
olyan ragasztokkal valo hasznélatra van szanjék, amelyek minden fogdszati
anyaggal valo kompatibilitésra késziltek, ideértve az dsszes BISCO ragasztot.

Felhasznalasi javallatok:
1. Minden indirekt potlas (azaz koronak flx poﬂasok hldak) |n|ayk onlayk
melyek é és

2. Kaik endodontl\lsed poslld (st ﬁ\ber komposiit ja metall/tsirkooniumoksiid)

a CAD/CAM vyping) alumiiniumoksiidist vaImlsIatud onlay'd ning CAD/CAM:

2. Vechny endodontické sloupky (tj. viakno, kompozit a kov/zwrkonla)

3. Vsechny nahrady fixované k i (t. $ 3. Koik id (nt kruvid ja kroonid)
a korunkové) 4. Laminaadid (komposi, taiskeraamiline ja tsirkooniumoksiid)

4. Fazety (kompozitni, celokeramicke a zirkoniové)
Zamysleny uzivatel: zubni ékar.

Varovani:
+ Tento vyrobek nemusi byt vhodny pro pouZiti u pacientd, ktefi maji
v anamnéze alergické reakce na metakrylatové pryskyfice.
+ Kontaminace slinami a Gstnimi tekutinami pfi pouZivani dentélnich
adheziv silné sniZuje dentinovou vazbu.

Bezpecnostni upozornéni:
KfiZové kontaminace:

+ Produkt mize obsahovat slozky, které jsou urcené jen na jedno pouzm

Pouzité nebo kontaminované $picky zlikvidujte. Necistéte je,

kasutaja:
Hoiatused
* See Ioode ei pruugi sob\da kasulam\seks pa15|en1|del kellel on
allergilisi suhtes.

+ Sillie ja oraalse
kasutamise ajal takistab oluliselt dentiiniga seostumist.

Ettevaatust!
Ristsaastumine

dbol készi]llek, illetve CAD/CAM-p()tIéSok)

v DUO-LINK UNIVERSAL™*

Sveku parklajuma cements

VISPAREJA INFORMACIJA

DUO-LINK UNIVERSAL ir divéjadi cietinams, sveku parklajuma cements,
tas ir Tpadi izstradats VISU netiedo restauraciju cementéSanai. Ir pieejami divi
estatiskie toni: universalais un pienbalts. DUO-LINK cements nodrosina visas
vélamas universala cementa ipasibas: augstu rentgenstarojuma necaurlaidibu,
augstu mehanisko izturibu, augstu sasaistes izturibu, zemu slana biezumu un
vieglu tiri$anu. DUO-LINK UNIVERSAL ir paredzéts lieto3anai ar adheziviem,
kas paredzéti saderibai ar visiem zobarstniecibas materialiem, tostarp ar visiem
BISCO adheziviem.
LietoSanas indikacijas
. Visas netie3as restauracijas (pieméram, kronisi, fiksétas protézes (tiltini),
ieklajumi, uzklajumi, kas veidoti no metala kompozitmateriala, porcelana,
keramikas, cirkonija, aluminija oksida un CAD/CAM restauracijas).

2. Minden endodonciai csap (azaz szalas, kompozit és fém/cirkanium) 2. Visi endodontijas balsti (piem., $kiedru, kompozitmaterialu un metala/
3. Minden cementtel rogzitett implantatum potias (azaz csavarok és koronék) cirkonija).
4. Héjak (kompoxzit, tiszta keramia és cirkonium) 3. Visam ar cementu fiksétajam implanta restauracijam (piem., skrivém un

. i kronisiem).
Célfelhasznalé: okleveles fogorvos. 4. Veniriem (kompozitmaterialu, visu veidu keramikas un cirkonija).
Figyelmeztetések: P, N

. EIofordthat hogy a lermek nem alkalmas olyan betegekné! van Paredztals lietots: srificéts zobarsts

akik kortort pelnek a metakrilat idingjumi

szembeni allergias reakciok.
Fogaszat\ ragasztok hasznalata sordn a nyaIIaI illetve  széjiregi
valo stilyos mé rontja a dentinhez

valo ktést.

* Toode vdib sisaldada elemente, mis on

je ani je nepouzivejte opakovang.

« Doporucujeme pouzivat béhem oSetfeni bé&zné dostupné hygienické
ochranné kryti, abyste predesli jakékoli kontaminaci stfikacky. Pokud
dojde ke kontaminaci stfikacky, zlikvidute ji. Necistéte ji ani nedezinfikujte.

Preventivni opatfeni:

« Zamezte styku s kuzi. Nezpolymerizované (meth)akrylové pryskyfice
mohou u citlivych osob zplsobit kozni senzibilaci. Dojde-li ke styku,
omyjte kuzi mydlem a vodou.

Pracovni doba a doba tuhnuti se urychli v teplém intraoralnim prostfedi.
Viz pokyny vyrobce. Na rozdil od adheziv BISCO nejsou vechny
bondovaci systémy chemicky kompatibilni se samotuhnoucimi nebo
duaing tvrzenymi materialy.

U tenkych fazet se doporucuje k cementaci pouzivat CHOICE™* 2.

Aby se zabranilo polymerizaci nebo srézeni, musi michaci Spicka duélni
stiikacky zlstat na misté az do pristi aplikace.

Vzhledem k tomu, Ze rizné keramiky vyzaduji rizné povrchové Upravy
(napriklad leptani nebo obrouseni Castic), pozadejte laboratof nebo
vyrobce 0 pokyny pro spravnou Upravu vnitfniho povrchu.

NepouZivejte materialy obsahujici peroxid vodiku, EDTA ani eugenol pfed
adhesivnim postupem, protoZe tyto materialy mohou inhibovat vazbu.
Bezpecnostni list je k dispozici na vyzadani.

Bezpecnostni list je k dispozici na www.bisco.com.

Navod k pouZiti je k dispozici na vyzadani.

Navod k poutZiti je k dispozici na www.bisco.com

TECHNICKE INFORMACE

Pracovni doba: Minimainé 2 minuty pfi 22 °C (71,6 °F)
Doba tuhnuti: Maximalné 3 minuty a 30 sekund pfi 37 °C (98,6 °F)
Pracovni doba a doba tuhnuti se mohou [isit podle podminek

ega

+ Siistalde saastumise valtimiseks on ravi ajal soovitatav kasutada miliigil
olevaid tavapéraseid hiigieenilisi kaitsekatteid. Kui siistal saastub, tuleb
see dra visata. Mitte puhastada ega desinfitseerida.

Ettevaatusabinoud
« Vltige nahaga; pi (met;
voivad pohjustada nende suhtes tundlikel inimestel naha
senswbll\seerumlst Kokkupuute korral peske nahka seeb\ ja veega.
Soojas i on t66- ja lihemad.
Vaadake tootja juhiseid. Erinevalt BISCO adhesiividest ei sobi kdik
i id  kokku 0 VoI 0

materjalidega.
+ Ohukeste laminaatide tsementimiseks on soovitatav kasutada toodet
CHOICE™* 2.
P ise Vi istumi altimi tuleb
jétta kuni jargmise i oma kohale.
* Kuna erinevad keraamll\sed tooted va]avad erlnevald pinnatdétiusi (nt
sO0vitust voi i votke juhiste
saamiseks Ghendust labori vdi toot]aga

A termék egyszer részeket A jtsa a
hasznalt vagy szennyezett végzGdéseket. Ne tisztitsa meg, ne
fertétlenitse, és ne hasznalja Ujra azokat.

Javasolt a kezelés alatt kénnyen beszerezheto higiéniai véddcsomagolas

aIkaImazasa a fecskendok elkerlilése érdekéb
A kell. Ne tisztitsa meg és
ne fertétlenitse azokat.

Ovintézkedések:

Kerillie a bérrel valo érintkezést, az érzékeny személyeknél a
polimerizalatian (met)akrilat gyantak a br érzékenységét okozhatjak. Ha
bérre keriil, mossa le a bért szappannal és vizzel.

A kidolgozasi és kotési id6 a meleg, szjlregen beliili kdrnyezetben
felgyorsul.

Olvassa el a gyartd utasitasait. A BISCO ragasztoktol
minden ragasztérendszer kompatibilis kémiailag az Gnkdté:
kotésii anyagokkal.

Vékony héjak esetén a CHOICE™* 2 hasznalatat javasoljuk a
ragasztashoz.

A poIlmenzacwo és az eltomddés megeldzése érdekében a dual fecskendd

Arge kasutage enne p
etiileendiamiintetradadikhapet (EDTA) ega eugenooli sisaldavaid
materjale, sest need materjalid véivad seostumist takistada.

Kemikaali ohutuskaart on saadaval ndudmise korral.

Kemikaali ohutuskaart on saadaval aadressil www.bisco.com.
Kasutusjuhend on saadaval nudmise korral.

Kasutusjuhend on saadaval aadressil www.bisco.com.

TEHNILINE TEAVE

Tooaeg mlnlmaaIseItQ minutit temperatuuril 22 °C (71,6 °F)

teploty, vihkosti atd. Prebytecny materidl se vytvrzuje polymeracnim LED
svétlem po dobu 2-3 sekund na Ctvrtiné pcvrchu (mezio-facialni, disto-facialni,

na
od priblizno 0-10 mm.

UPUTE ZA UPOTREBU

1. Uklonite privremeni nadomjestak i temeljito o€istite preparat.

2. Nanesite ljepilo u skladu s uputama proizvodaca.
NAPOMENA: Sva BISCO ljepila dizajnirana su za optimalnu vrstocu
povezivanja kada se koriste zajedno s BISCO-ovim DUO-LINK
UNIVERSAL cementom.

) .

NAPOMENA: Svakako provierite da je porculanski nadomjestak pravilno
jetkan ili ga jetkajte fluorovodoniénom kiselinom (npr. 9,5% SREDSTVO
ZA JETKANJE PORCELANA) prema uputama proizvodaca.

1. Nanesite 1 sloj snana (npr. Porcelain Primer ™ , Bis-Silane ™),

udubine j i ostavne da odstoji

najmanje 30 sekundi. Osusite pomocu Strcaljke s toplim zrakom.

2. Ocistite pripremu za zub. Isperite i osuSite.

3.Isprobajte nadomjestak presvucen silanom na pripremu i provjerite
prianjanja li kako treba.

4. Isperite vodenim rasprsivacem i osusite na zraku ili upotrijebite sredstvo
za ¢iScenje (npr. ZirClean® ).

5. Nastavite s cementiranjem.

NAPOMENA: Provjerite je Ii kruna pravilno pjeskarena ili pjeskarite krunu
prema uputama proizvodaca.

1. Cetkom nanesite 1-2 sloja temeljnog premaza za cirkonij (e.g. Z-PRIME
Plus™) unutar nadomjestka. Pricekajte 30 sekundi i osuSite zrakom.
NAPOMENA: Povrsina premazanog cirkonija izgledat ce isto prije i nakon
nano3enja temeljnog premaza.

2. Ocistite pripremu za zub. Isperite i osusite.

3. Isprobajte j cen temeljnim p i provjerite
prianjanja li kako treba.

4. Temeljito isperite vodenim raspraivacem i osusite zrakom bez ulja.
NAPOMENA: Ako povrsina nije prethodno obradena temeljnim
premazom, dekontaminirajte je sredstvom za cis¢enje (npr. ZirClean®).
Isperite vodenim rasprsivacem i osusite zrakom bez ulja. Zatim slijedite
upute za korak 1.

5. Nastavite s cementiranjem.

Postupci za mijeSanje cementa:

1. Skinite poklopac sa dvojne Strcaljke.

2.Nanesite malu koli¢inu materijala na podlogu za mije3anje, kako biste
izbjegli stvaranje praznina u obje komore dvojne Strcaljke.

3. Spojite vrh za mijedanje na dvojnu Strcaljku preklapanjem kljuca i utora za
Kljug. Zatim okrenite smedi mehanizam za zakljucavanje u smjeru kazaljke
na satu.

4. Pritiskom na ¢ep sredstvo DUO-LINK UNIVERSAL ce se izmijedati i
nanijeti. (Pogledaite odjeljak , TEHNICKI PODACI" za podatke o vremenu
djelovanja i sliieganja.)

Postupci cementiranja:

Za cementiranje inleja, onleja, krunica i mostova:

1. Nanesite Duo-Link Universal na unutarnju povrsinu nadomjestka.

2. Umetnite nadomjestak do kraja.

3. Stvrdnite rubove tapkanjem tijekom 2-3 sekunde i uklonite viSak cementa.
Opcionalno: nakon skidanja viska cementa povrsinu svakog nadomjestka
treba stvrdnjavati do 40 sekundi.

Za cementiranje stupova:

1. Spojite vrh mjesalice za kanal korijena

2. Ubrizgajte Duo-Link Universal u kanal.

3. Lagano umetnite stup u kanal i 20-30 sekundi Evrsto pritiskajte.

HIGIJENA: Preporucuje se upotreba uobicajeno dostupnih higijenskih zastitnih
obloga kako bi se izbjeglo oneciS¢enje DUO-LINK UNIVERSAL dvojnih
Strealjki s automatskim mijeSanjem tijekom tretmana.

ODLAGANJE: Iztisnite kroz vrh za mijeSanje ili sakupite izmijeSani viSak
materijala na podlogu za mijeSanje. Suvidni materijal u dijelovima oévrsnite
svjetioScéu sve dok potpuno ne otvrdne. OdlozZite Strcaljku, vrhove i otvrdnuti
materijal u skladu s odredbama zajednice koje se odnose na odlaganje otpada.
Ako ih nema, slijedite nacionalne ili regionaline odredbe koje se odnose na
odlaganje otpada.

SKLADISTENJE: Cuvati na sobnoj temperaturi (20 °C / 68 °F - 25 °C / 77 °F).
JAMSTVO: BISCO, Inc. priznaje svoju odgovomost za zamjenu proizvoda
u sluéaju da su neispravni. BISCO, Inc. ne prihva¢a odgovomost za bilo
kakve Stete ili gubitke, bilo izravne ili posliedicne, koje proizlaze iz upotrebe
ili nemogucnosti koristenja proizvoda kako je opisano. Prije upotrebe, korisnik
je duzan odrediti prikladnost proizvoda za njegovu namjeravanu upotrebu.
Korisnik preuzima sav rizik i svu odgovornost u vezi s tim.

ZA PONOVNO NARUCIVANJE:

X-81252P - Vrhovi mijesalice dvojne Strcaljke (30 komada)

X-81257P - Vrhovi intraoralne mijeSalice dvojne Strcaljke (30 komada)
X-81267P - Vrhovi dvojne 3trcaljke za kanal korijena (30 komada)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE i Z-PRIME su zasticeni trgovacki znakovi
tvrtke BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER proizvodi tvrtka BISCO, Inc.

NAPOMENA: Izvijestite o svim ozbiljnim incidentima tvrtku BISCO i nadlezno
tijelo drzave Clanice EU-a u kojoj se nalaze korisnik ifli pacijent.

dist-lingvaini, lingvaini), ze i priblizng 0-10 mm.

NAVOD K POUZITI

1. Odstrarite provizomi vyplii a preparaci dikladné oCistéte.

2. Naneste adhezivum podle pokynii vyrobce.
POZNAMKA: Viechna adheziva BISCO byla navrzena pro optiméini
vazebni silu pfi pouZiti v kombinaci s cementem DUO-LINK UNIVERSAL
spolecnosti BISCO.

B.Pii P—

POZNAMKA: Dbejte na to, aby byla keramicka vypli fadné naleptana
nebo ji naleptejte kyselinou fluorovodikovou (napf. 9,5% PORCELAIN
ETCHANT) podle pokyni vyrobce.

1.Naneste 1 vrstvu silanu (napf. Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
rovnomémé navihcete reliéf vypiné a nechte pusobit nejméné 30 sekund.
Vysuste vzduchovou stfikackou.

2. Vygistéte preparaci zubu. Oplachnéte a osuste.

3. Vyzkousejte oSeteni nahrady silanem na preparaci, zda bude spravné.

4. Oplachnéte vodnim sprejem a vysuste vzduchem nebo pouZifte Gistici
prostfedek (napf. ZirClean®).

5. Pokracujte cementovanim.

POZNAMKA Ujistéte se, Ze je nahrada fadné opiskovana, nebo ji opiskujte
podle pokyn vyrobce.

1. Naneste 1-2 vrstvy zirkoniového primeru (napf. Z-PRIME Plus™) dovnitf
nahrady. Pockejte 30 sekund a vysuste vzduchem. POZNAMKA: Povrch
primované zirkonie bude pred a po aplikaci primeru vypadat stejné.

2. Vygistéte preparaci zubu. Oplachnéte a osuste.

3. Vyzkousejte oSeteni nahrady primerem na preparaci, zda bude spravné.

4. Dukladné oplachnéte vodnim sprejem a osuste vzduchem bez oleje.
POZNAMKA: Pokud povrch nebyl predem osetfen primerem,
dekontaminujte povrch Cisticim  prostfedkem  (napf. ZirClean®).
Oplachnéte vodni sprejem a osuste vzduchem bez oleje. Potom
postupujte podle kroku 1.

5. Pokracujte cementovanim.

. Cemen
Postupy michani cementu:
1. Sejméte vicko stfikacky z dudini stfikacky.
2. Naneste malé mnozstvi materialu na michaci podlozku, abyste odstranili
jakékoli mezery v kazdé komofe dualni stfikacky.
3.Pripevnéte k dudini stfikacce michaci $picku tim, Ze zarovnate Kiic
s Kli¢ovou drazkou. Poté otocte hnédym zamykacim mechanismem po
sméru hodinovych rucicek.
4. Stisknutim pistu dojde k promichani a vytlaceni DUO-LINK UNIVERSAL.
(Informace o pracovni dobé a dobé tuhnuti najdete v &asti ,TECHNICKE
INFORMACE".)

Postupy cementovani:

Pro cementovani inleji, onleji, korunek a miistku:

1. Na vnitfni povrch néhrady naneste Duo-Link Universal.

2. Néhradu plné usadte.

3. Okraje vytvrzujte 2-3 sekundy a prebytecny cement odstrarite.
Volitelné: po odstranéni prebytecného cementu Ize kazdy povrch néhrady
vytvrzovat po dobu az 40 sekund.

Pro cementovani ¢epi:

1. Pfipojte michaci $picku pro kofenovy kanélek

2. Vstfiknéte do kanalku Duo-Link Universal.

3. Cep jemné usadte do kanalku a 20-30 sekund udrzuite pevny tiak.

HYGIENA: Doporuéujeme pouzivat béhem oSetfeni bézné dostupné
hygienické ochranné kryti, abyste pfedesli jakékoli kontaminaci dualni stfikacky
pro automatické michani DUO-LINK UNIVERSAL.

LIKVIDACE: Prebytecny materidl umistéte na misici blok - vytlacte ho
michaci $pickou nebo seberte ten promichany. Prebytecny material po ¢astech
vytvrzujte svétlem az do Gplného vytvrzeni. Injekéni stfikacku, kanyly a
vytvrzeny material zlikvidujte v souladu s mistné platnymi predpisy o odpadech.
Pokud neexistuji, fidte se celostatnimi nebo regionélnimi predpisy o odpadech.
SKLADOVANi: Uchovévejte pfi pokojové teplots (20 °C /68 °F —25°C/77 °F).
ZARUKA: BISCO, Inc. uznva svou odpovédnost ve smyslu povinnosti
vymeénit produkt za novy, pokud se prokéze, Ze je vadny. BISCO, Inc. nepfijima
odpovédnost za zadné Skody nebo ztraty, pfimé nebo nasledné, zplisobené
pouZitim nebo neschopnosti pouzit produkty tak, jak je popsano. Odpovédnosti
uZivatele je pred pouitim ur¢it, zda je produkt pro zamyslené pouziti vhodny.
UZivatel na sebe bere vesSkeré rizika a odpovédnost s timto spojené.

PRO OPETOVNE OBJEDNAVKY:

X-81252P — michaci $picky pro dudini stfikacku (30 kust)
X-81257P - intraoralni michaci $picky pro duaini stfikacku (30 kust)
X-81267P - kanalkové $picky pro dualni stfikacku (30 kus)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE a Z-PRIME jsou ochranné znamky
spolecnosti BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER vyrabi spolecnost BISCO, Inc.

UPOZORNENi: Jakékoli zavazné mimofadné udalosti ohlaste spolecnosti
BISCO a pfislusnému organu v Clenském staté EU, kde uzivatel nebo
pacient sidli.

3 minutit ja 30 sekundit temperatuuril 37 °C
(98,6 °F)

To6- ja kdvastumisajad vdivad varieeruda soltuvalt sailitamistingimustest,
temperatuurist, ~ Ghuniiskusest jne. Liigne materjal on LED-
poliimerisatsioonilambiga umbes 0-10 mm  kauguselt vaIguskavastuv

Grét a kdvetkezo felvitelig a helyén kell hagyni
Mivel a killonbozo keramidk més-mas feliileti kezelést igényelnek (pl.
savazast vagy egyes részek csiszoldsat), a megfeleld belso feliiletkezelési
utasitasokeért forduljon a laboratériumhoz vagy a gyartéhoz.
Ne hasznalion a ragasztas el6tt hidrogén-peroxidot, EDTA-, illetve
eugenolt tartalmazo anyagokat, mivel ezek meggatoljék a kotést.
Kérésre rendelkezésre all a biztonsagi adatlap.
A biztonségi adatlap megtalélhaté a www.bisco.com. webhelyen
Kérésre rendelkezésre éll a Hasznélati utasités.
A Haszndlati utasités 4lhat6 a www.bisco.com

TECHNIKAI INFORMACIOK

Kidolgozasi id6: minimum 2 perc 22°C (71,6°F) mellett
Kotési idé: maximum 3 perc 30 mésodperc 37 C (98,6°F) meIIeII

+ Sis produkts var nebit piemérots lietoanai pacientiem, kuriem anamnézé
ir alergiskas reakcijas pret metakrilata svekiem

+ Izmantojot zobarstniecibas adhezivus, siekalu un mutes Skidrumu
piesarnojums ievérojami vajinas dentina sasaisti.

Bistamibas pazinojums
Savstarpéja piesamosanas
+ Produkta var biit priekSmeti, kas paredzéti vienreizéjai lietoSanai. Utilizét
izmantotos vai piesarotos uzgalus. Nefirit, nedezinficét un nelietot
atkartoti.
* Lai izvairitos no jebkadas $liréu piesamoSanas arstéSanas laika,
ieteicams izmantot parasti pieejamos  higiéniskos aizsargparklajus. Ja
Slirce tiek piesamota, ta jaizmet. Nefirit un nedezinficét.

Piesardzibas pasakumi

* |zvairities no saskares ar adu; nepolimerizéjusies (met)akrilata sveki var
izraist adas reakcijas cilvékiem ar paaugstindtu jufibu. Saskares
gadijuma mazgat ar ziepém un ddeni.
ledarbibas un cietéanas laiki bis isaki silt intraorala vide.
Skatit raZotaja norades. Atskiiba no BISCO adheziviem ne visas
saistidanas sistémas ir Kimiski saderigas ar pascietéjosiem vai divejadas
cietinaSanas materialiem.
Veniru cementédanai ieteicams izmantot CHOICE™* 2.
Lai novérstu polimerizaciju vai nosprostosanos, dubultas $lirces
sajauksanas uzgalim ir japaliek uzliktam [idz nakamajai lietoSanas reizei.
Ta ka dazadiem keramikas veidiem ir nepiecieSama atSkiriga virsmas
apstrade (pieméram, kodina$ana vai abraziva apstrade), sazinaties ar
laboratoriju vai razotaju, lai sanemtu atbilstosas iek$éjas virsmas
apstrades norades.
+ Pirms liméSanas procediras neizmantot Udenraza parskabi, EDTA vai
eigenolu saturous materialus, jo tie var inhibét sasaisti.
DroSibas datu lapu var sanemt péc pieprasijuma.
Droibas datu lapa atrodas www.bisco.com
LietoSanas norades var sanemt péc pieprasijuma.
Lietosanas norades atrodas www.bisco.com

TEHNISKA INFORMACIJA
Darbibas laiks: vismaz divas (2) mindtes 22 °C temperatra.
SacietéSanas laiks: maksimali tris (3) mindtes un 30 sekundes 37 °C

temperatira.
Darblbas laiks un sacwetesanas Ialks var mainities, pamatojoties uz

A kidolgozasi idd és a kétési idd a térolasi

2-3 sekundiga veerandi pinna kohta
distolingvaalne, mesiolingvaalne).

KASUTUSJUHEND

1.Eemaldage p: ja prep
pohjalikult.
2. Apltiseerige adhesilv tootja juhiste jargi.
MARKUS Koik BISCO adhesuwd on val]a tootatud optlmaalse
koos BISCO

DUO-LINK UNIVERSAL.

BR - !

MARKUS. Veenduge, et portselanist restauratsioon oleks korralikult
soovitatud, v6i sodvitage seda vesinikfluoriidhappega (nt 9,5%
PORCELAIN ETCHANT) tootja juhiste jargi.

1. Aplitseerige (ks kiht silaani (nt Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
niisutades restauratsiooni stivendi iihtlaselt, ja laske vahemalt 30 sekundit
méjuda. Kuivatage soojadhupustliga.

2. Puhastage hamba preparatsioon. Loputage ja kuivatage.

3. Proovige silaaniga t66deldud i sobivust pi

talomtol, stb. fiiggéen vaItozhaI A potIason k\vuh anyagot
LED-es 4cios lampaval kell 23 at
negyedfeliiletenként (mesio-facialis, disto-facialis, disto-lingualis, mesio-
lingualis), nagyjabol 0 10 mm tavolsagbol.

HASZNALATI UTASITAS

1. Tavolitsa el az ideiglenes pétiast és alaposan tisztitsa meg az elékészitett
fogat.

2. Vigyen fel bondot a gyartd utasitésainak megfelelcen.
MEGJEGYZES: Minden BISCO bondot tigy tervezték, hogy optimalis kotési
erbsséget biztositson a BISCO DUO-LINK UNIVERSAL cementtel
egyiittesen alkaimazva.

MEGJEGYZES: Gyozodjon meg arrol, hogy a porceldn pétlas
megfelelden lett savazva vagy savazza a potlast fluorsaval (pl. 9,5%-0s
PORCELAN SAVVAL) a gyarto utasitésainak megfelelen.

1.Vigyen fel egy réteg szilant (pl. Porcelain Primer™, Bis-Silane™)
egyenletesen benedvesitve a pétlas feliiletét és hagyja rajta legalabb 30

4.Loputage veepihustiga ja kuivatage ohu abII voi  kasutage
puhastusvahendit (nt ZirClean®).
5. Jargmiseks tsementige.

MARKUS. nduge, et i on né
livjugapuhastatud vi liivjugapuhastage see tootja juhiste jérgi.

1. Aplitseerige pintsliga restauratsiooni sisse 1-2 kihti tsirkooniumoksiidi
praimerit (nt Z-PRIME Plus™). Oodake 30 sekundit ja kuivatage hu abil.
MARKUS. Praimeriga to6deldud tsirkooniumoksiidi pind naeb enne ja
parast praimeri aplitseerimist valja samasugune.

2. Puhastage hamba preparatsioon. Loputage ja kuivatage.

3. Proovige t66deldud iooni sobivust

4. Loputage pohjalikult veega ja kuivatage olwaba 8hu abil.

MARKUS. Kui pinda ei ole
pind puhastusvahendiga (nt ZirClean®). Loputage veepihustiga ja
kuivatage Glivaba 6hu abil. Seejarel toimige 1. punkti jargi.

5. Jargmiseks tsementige.

Tsemendi segamise protseduurid

1. Eemaldage topeltsistlalt kork.

2. Tuhimike krvaldamiseks topeltsiistia malemast kambrist valjutage véike
kogus materjali segamisalusele.

3.Kinnitage segamisotsak topeltsiistlale, joondades liistu ja liistusoone.
Seejérel keerake pruuni lukustusmehhanismi paripéeva.

4.Kolvile vajutamine segab materjali DUO-LINK UNIVERSAL kokku ja
valjutab selle. (T66- ja kdvastumisaegu vt jaotisest ,TEHNILINE TEAVE".)

Tsementimisprotseduurid

Inlay’de, onlay’de, kroonide ja sildade tsementimine

1. Aplitseerige tsementi Duo-Link Universal restauratsiooni sisepinnale.

2. Asetage restauratsioon téielikult paika.

3. Kdvastage servad 2-3 sekundi jooksul osaliselt ja eemaldage liigne tsement.
Valikuline: parast liigse tsemendi eemaldamist v3ib restauratsiooni iga pinda
kovastada kuni 40 sekundit.

Postide tsementimine

1. Kinnitage juurekanali segamisotsak

2. Siistige Duo-Link Universal kanalisse.

3. Asetage post 6malt kanalisse ja hoidke 20-30 sekundit kindlat survet.

HUGIEEN. Tsemendi DUO-LINK UNIVERSAL automaatsegamisfunkisiooniga
topeltsiistalde saastumise valtimiseks on ravi ajal soovitatav kasutada tavalisi
kaubanduses saada olevaid hiigieenilisi kaitsekatteid.

KASUTUSEST KORVALDAMINE. . Valjutage segamisotsaku kaudu vdi
koguge iileliigne materjal segamisalusele. Valguskdvastage dleliigset materjali
jaokaupa, kuni see on taielikult kdvastunud. Visake sistal, otsakud ja
kovastatud materjal ara kohalike jaatmekaitluseeskirjade kohaselt. Nende
puudumisel vt riiklikke voi piirkondlikke jaatmekaitluseeskirju.

SAILITAMINE. Hoida toatemperatuuril (20 °C...25 °C / 68 °F...77 °F).
GARANTII. BISCO, Inc. tunnistab, et vastutab tdestatult defektsete toodete
asendamise eest. BISCO, Inc. ei vastuta otseste ega kaudsete kahjustuste
ega kahjude eest, mis tulenevad vdimetusest kasutada tooteid kirjeldatud
viisil. Enne toote kasutamist on kasutajal kohustus veenduda selle sobivuses
kavatsetavaks kasutamiseks. Kogu seonduv risk ja vastutus lasub kasutajal.

TELLIMISANDMED

X-81252P - topeltsiistla segamisotsakud (30 tk)

X-81257P - {istla i (30 tk)
X-81267P - topeltsiistla juurekanali otsakud (30 tk)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE ja Z-PRIME on ettevdtte BISCO, Inc.
kaubamargid. PORCELAIN PRIMER on toodetud ettevéttes BISCO, Inc.

MARKUS. Kaigist tuleb teatada dttele BISCO ning
kasutaja ja/vdi patsiendi ELi asukohalikmesriigi padevale asutusele

Meleg levegével szaritsa.

2. Tisztitsa meg az elékészitett fogat. Oblitse le és szaritsa meg.

3.Probélja be a szildnnal kezelt pétiast az elokészitett teriletre, hogy
megfelelden illeszkedik-e.

4. Oblitse vizsugarral és szaritsa levegdvel, vagy hasznaljon tisztitoszert
(pl. ZirClean®).

5.Ragassza be a potlast.

MEGJEGYZES: Gyozodjon meg arrol, hogy a potlds homokfuvoval
megfelelden érdesitve van-e, vagy homokfivézza a pétiast a gyartd
utasitasainak megfelelen.

1. Ecsettel vigyen fel 1 2 réteg cirkénium primert (pl. Z-PRIME Plus™-t)
a potlas belsd részére. Varjon 30 masodpercet, majd szaritsa levegdvel.
MEGJEGYZES: Az alapozorl cirkonium feliilete a primer felvitele el6tt és
utén ugyanigy néz

2, Tisztitsa meg az elékészitett fogat. Oblitse le és szaritsa meg.

3.Probélja be a primerrel kezelt pétiast az eldkészitett teriletre, hogy
megfelelden illeszkedik-e.

4. Alaposan dblitse &t vizzel, és szaritsa meg olajmentes levegével.
MEGJEGYZES: Ha a feliilet nincs elokezere primerrel, Ienotlemtse a
feliletet ito (pl. ZirClean®-nel). Oblitse &t vi és
szaritsa meg olajmentes levegdvel. Ezutan kovesse az 1. 1épést.

5.Ragassza be a potlast.

Cementkeverési eljarasok:
1. Vegye le a kupakot a dual fecskendérél.
2. Adagoljon egy kis anyagot a keverdlapra, hogy kikiiszobdlje a vakuumot a
kettds fecskendd egyes kamréiban.
3.Rogzitse a keverdcsovet a dual fecskenddhdz. Ezutan forgassa el a barna
zaroszerkezetet az Gramutato jarasaval megegyezé iranyba.
4. Afecskenddt megnyomva sor keriil a DUO-LINK UNIVERSAL keverésére

, mitrumu, u.tml. Liekais materials
tiek cietinats ar gaismu — ar LED pollmenzacuas galsmu 2-3 sekundes

virsmas ceturtdalai facialaj lingvalajai, mesio-
lingvalajai) aptuveni 0-10 mm attaluma
LIETOSANAS NORADES

1. Nonemt pagaidu restauraciju un riipigi notirit sagatavi.

2.Uzklat adhezivu saskana ar razotdja noradém.
PIEZIME. Visi BISCO adhezivi ir izstradati optimélai sasaistes izturibai,
lietojot kopa ar BISCO DUO-LINK UNIVERSALO cementu.

PIEZIME. Nodrosinat, ka porcelana restauracija ir pareizi kodinata vai
kodinat to ar fluoridenrazskabi (pieméram, 9,5 % PORCELAIN
ETCHANT) saskana ar raZotaja noradém.

1.Uzklat vienu (1) slani silana (piem., Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
vienmerigi samitrinot restaurécijas saskares virsmu, un gaidit vismaz 30
sekundes. Nosusinat ar silta gaisa §lirci.

2. Nofirit zobu sagatavi. Noskalot un nozavét.

3.Piemérit ar silanu apstradato restauraciju uz sagatavotas vietas, lai
nodroinatu pareizu atbilstibu.

4.Noskalot ar Udens striklu un noZavét ar gaisu vai izmantot tiriSanas
[idzekli (piem., ZirClean®).

5. Péc tam cementt.

PIEZIME. Parliecinaties, ka restauracija ir atbilstosi notirita ar smilsu
striiklu vai nofirit restauraciju ar smilSu striklu atbilstosi raZotaja noradém.

1.Uzklat ar birstiti restauracijas iekSiené 1-2 slanus cirkonija grunts
(pieméram, Z-PRIME Plus™). Nogaidit 30 sekundes un nozavét ar gaisu.
PIEZIME. Gruntéta cirkonija virsma izskaffsies vienadi pirms un péc
grunts uzklasanas.

2. Nofirit zobu sagatavi. Noskalot un nozavét.

3.Piemérit ar grunti apstradato restauraciju uz sagatavotas vietas, lai
nodroinatu pareizu atbilstibu.

4. Kartigi noskalot ar ideni un nozavét ar gaisu, kura nav ellas dalinu.
PIEZIME: Ja virsma nav iepriek$ apstradata ar grunti, atirf virsmu ar
tiriSanas [idzekli (pieméram, ZirClean®). Noskalot ar Udens striklu un
nozavét ar gaisu, kura nav ellas dalinu. Péc tam izpildit 1. darbibu.

5. Péc tam cementt.

Cementa sajaukSanas procediras:

1. Nonemt &lirces uzgali no divkameru §lirces.

2. Uzspiest nelielu materiala daudzumu uz maisi$anas palikina, lai izvairitos
no jebkadiem materiala dobumiem Katra dubultés 8irces kamera.

3. Pievienot divkameru 8lircei sajaukSanas uzgali, savietojot ierobu ar ierievi.
Tad pagriezt briino fikséSanas mehanismu pulkstenraditaja virziena.

4.Virzula nospieSana sajauc un dozé DUO-LINK UNIVERSAL. (Skatit
sadalu ,TEHNISKA INFORMACIJA”, lai iegiitu informaciju par darba un
sacieté3anas laikiem.)

S -

és adagolasara. (A kidolgozasi- és kotési idovel lasd a
L, TECHNIKAI INFORMACIO” részt.)

Ragasztasi eljarasok:

Inlay-k, onlay-k, koronak és hidak ragasztasa:

1. Vigyen fel Duo-Link Universal-t a pétias belsd feliletére.

2. Teljesen illtesse be a pétlast a helyére.

3. Vildgitsa meg a széleket 2 3 méasodpercig és tavolitsa el a felesleges
cementet.
Nem kotelez: a felesleges cement eltavolitasat kdvetden a pétias minden
feliletét maximum 40 masodpercig megvildgithatja.

Csap beragasztas:

1. Régzitse a gyokércsatorna végzédést

2. Fecskendezzen Duo-Link Universal-t a csatornaba.

3. Helyezze be finoman a csapot a csatorndba és fejtsen ki erés nyomast 20
30 masodpercig.

HIGIENIA: Javasolt a kezelés alatt konnyen beszerezhetd higiéniai
védécsomagolas alkalmazasa a DUO LINK UNIVERSAL automatikusan
kevero kett6s ésének elkeriilése érdekéb:

p
Inleju, onleju, kroniSu un tiltinu cementésanai:
1. Uzklat Duo-Link Universal uz restaurécijas iek$&jas virsmas.
2. Pilniba ievietot restauraciju.
3. Apstradat malas 2-3 sekundes un nopemt lieko cementu.
Péc izvéles - péc lieka cementa nonem3anas katru restauracijas virsmu var
cietinat I1dz 40 sekundem.

Balstu cementésanai:

1. Pievienot saknes kanala jauk$anas uzgali

2. Injicét kanala Duo-Link Universal.

3. Uzmanigi ievietot tapu kanala un nodrosinat stingru spiedienu 20-30
sekundes.

HIGIENA Lai izvairitos no jebkadas DUO-LINK UNIVERSAL automatiskas
k §fircu amos arstéSanas laika, ieteicams

izmantot parasti pieejamos higiéniskos aizsargparklajus.

UTILIZACIJA. Izspiediet caur sajaukSanas uzgali vai savaciet sajaukta

materidla parpalikumu uz maisiSanas pali Gaisma sacietinat pari

pahkuso materidlu [idz tas pilniba sacietgjis. Utilizét Sfirci, uzgalus un

ARTALMATLANITAS: Nyomja ki egy keverdcsovon keresztiil vagy gylijtse
Ossze a felesleges anyagot egy keverdlapra. Vilagitsa meg a Ielesleges

8 materialus saskana ar pasvaIdIba spéka esoSajiem atkritumu
utilizacijas noteikumiem. Ja tadu nav, ievérot valsti speka esosos atkritumu
apsaimniekoSanas noteikumus.

anyagot szakaszosan, amig teljesen megkot. A
és a megkotott anyagot a hulladékra vonatkozo kozdsségi elGirasok szerint
artalmatlanitsa. Ezek hianyaban kdvesse a hulladékra vonatkozé a nemzeti
vagy regiondlis elGirasokat.

TAROLAS: Szobahomérsékleten tarolando (20°CI68°F  25°CI77°F).
JOTALLAS: A BISCO, Inc. vallalia a feleldsséget a bizonyitottan hibés
termékek kicseréléséért. A BISCO, Inc. nem véllal feleldsséget az olyan
kdzvetlen vagy kovetkezményes karokért vagy vesztesegen ami a termékek

ismertetett modon torténd sordn vagy 4ga miatt
kovetkezik be. Az és elétt a a termek kivant

alésra torténd Gségé llapitasa. A al6 véllalja
az azzal kapcsolato: a és felelossé
UTANRENDELESHEZ:

X-81252P Dual fecskendd keverdcsovek (30 darab)
X-81257P Intraorélis dual fecskendd keverdcsovek (30 darab)
X-81267P Dual fecskendd gydkércsatorna végzddések (30 darab)

* A DUO-LINK UNIVERSAL, a CHOICE és a Z-PRIME a BISCO, Inc.
védjegyei A PORCELAN PRIMER gyartoja a BISCO, Inc.

FIGYELEM: Jelentsen minden stilyos eseményt a BISCO vallalatnak és azon
eurdpai tagallam illetékes hatosaga felé, amelyben a felhasznald ésivagy a
beteg tartozkodik.

UZGLABA . Glabat istabas temperattira (20-25 °C).

GARANTIJA. BISCO, Inc. atzist savu atbildibu par produktu nomainu, ja
tiem tiek konstatéti defekti. BISCO, Inc. neuznemas atbildibu par jebkadiem
bojajumiem vai zaudgjumiem, ne tieSiem, ne izrietoSiem, kas célusies no
produkta lietoSanas vai nespéjas to |IEIO( ka noradits. LIetoIaJa atbwldwba ir
pirms lieto3anas noteikt produkta 8 ta

Lietotajs uznemas visu ar to saistito risku un atbildibu.

LAI PASUTITU ATKARTOTI:
X-81252P - divkameru §ircu sajauk$anas uzgali (30 gab.)

X-81257P - intraoralie divkameru §fircu sajauk$anas uzgali (30 gab.)
X-81267P - divkameru §liréu saknu kanalu uzgali (30 gab.)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE un Z-PRIME ir BISCO, Inc. pre¢u zimes.
PORCELAIN PRIMER razo BISCO, Inc.

PAZINOJUMS. Par jebkuriem nopietniem incidentiem zinot BISCO un tas
ES dalibvalsts kompetentajai iestadei, kura atrodas lietotaji un/vai pacienti.

1t +DUO-LINK UNIVERSAL™*

Dervinis cementas

BENDROJI INFORMACIJA
,DUO-LINK UNIVERSAL® - tai dvigubai apdorolas derva kI||quant|s

DUO-LINK UNIVERSAL™*

LlemenT 3a nenetse op cmona

mk

OLUTH UHOOPMALIMU

DUO-LINK UNIVERSAL e uemeHT 3a nenete Of CMOna cO ABOJHO

cementas, kuris yra specialiai sukurtas VISOMS
cementuoti. Yra du estetiniai aIspaIwal umversalus ir pIeno baltumo.

CO CBETNMHA ¥ € mocebHo (hopMynupaH 3a Ha

pl DUO-LINK UNIVERSAL™*

Zywiczny cement mocujacy

INFORMACJE OGOLNE
DUO- LINK UNIVERSAL jest podwdjnie utwardzalnym Zywicznym cemenlem

CWTE vHavpekTHu pectaspauyy. [loctaneH e BO [BE ECTETCKW HujaHCH:

L,DUO-LINK* cementas pasizymi visomis
cementavimo savybémis: dideliu radijo tankiu, dideliu mechaniniu stiprumu,
dideliu sukibimo stiprumu, mazu plévelés storiu ir lengvu valymu. ,DUO-LINK
UNIVERSAL- skirtas naudoti su surisikliais, tinkanciais naudoti kartu su visomis
odontologinémis medziagomis, jskaitant visus ,BISCO" surisiklius.

Naudojimo indikacijos

1. Visoms netiesioginéms restauracijoms (t. y. kardnélés, fiksuoti protezai
(ilteliai), plombos, jdéklai, pagaminti i§ metalo kompozito, porceliano,
keramikos, cirkonio oksido, aliuminio oksido ir CAD / CAM rekonstrukcijy)

2. Visi endodontiniai varZtai (t. y. pluotas, kompozitai ir metalas / cirkonio)

3. Visos cemento implanty rekonstrukcijos (t. y. varztai ir karinglés)

4. Laminatés (kompozicinés, keramikines ir cirkonio)

Ispéjimai
+ Sis produktas gali bt netinkamas vartoti pacientams, kuriems ankséiau
buvo pasireiskusios alerginés reakcijos | metakrilato dervas.
+ Kai naudojami odontologiniai ijai, uztersimas seilémis ir burnos skysciais
gali labai pakenkti dentino surigimui

Perspé
Kryzminis uztersimas.

+ Produkte gali biti medziagy, skirty vienkartiniam naudojimui. Salinkite }
panaudotus arba uzterStus antgalius. Nevalykite, nedezinfekuokite ir
nenaudokite pakartotinai.

+ Rekomenduojama naudoti jprastg apsauginj higieninj uzdangala, kad per
procedirg neuzterStuméte SvirkSty. Uztersta SvirkStg iSmeskite.
Nevalykite ir nedezinfekuokite.

Perspéjimai

Venkite salycio su oda; nepolimerizuotos (met)akrilato dervos jautriems
zmonéms gali sudirginti oda. Salycio atveju oda nuplaukite muilu ir
vandeniu.

Darbinis ir nusistovéjimo laikas pagreitéja Siltoje burnos aplinkoje.

Zr. gamintojo nurodymus. Skirtingai nuo ,BISCO* surisikliy, ne Visos

w mneydo Gen. Liementor DUO-LINK rv ofesbeysa cute
notpe6Hm cBojcTea 3a p : BUCOKA
3a PEH[IreHCKM 3paLy, BUCOKA MeXaHUdka LBPCTUHA, BUCOKA LUBPCTUHA Ha
cBpayBare, Mana febenvHa Ha chonujata u necHo uuctewe. DUO-LINK
UNIVERSAL e npesueH 3a ynotpe6a co nenuna komnatvbunkm co cute
[EHTanHu Matepujany, BknyyyBajiu r v cute nenuna BISCO.

WHaukauwm 3a ynotpe6a:

1. CuTe UHOMPEKTHYU pecTaspalu (T.e. KpyHH, (MKCHM NPOTE3N (MOCTOBM),
Hasnakw, nnom6y u3paGoTenu ol MeTaneH KoMNO3UT, NopUEnan, kepamuia,
LMPKOHYYM, anymuHuyM i pectaspaijun CAD/CAM)

2. Cute eHOOMOHTCKY KONLM (T.e. dubep, KOMMOIUT M MeTan/LMpKOHMYM)

3. Cure CO LieMeHT (T.¢. 3aBpTkY 1
KpyHH)

4. HaBnaki (KOMNO3UT, L{EN0CHO Kepamm4KM U LIMPKOHMyM)

MpepynpeayBatwa:
+ OBOj NPOVI3BO7 MOXe /1a He € COOTIBETEH 3a yNoTpeGa Kaj NaLMEHTM Kou
nmaar IACTOpMja Ha aneprick1 peakuun Ha CMoNu Ha MeTakpunar.
. anI KopucTewe AEHTanHU nenuna, KOHTamuHauujata Ha nnyHkara u
OparHara TeYHOCT CEPUO3HO Ke O 3arp03u CBP3YBAHETO Ha GHTUHOT.

MpetnasnueocT:
BKpCTSHa KOHTamuHaumja:

. I'IpOM:aBOI:lOT MOXe [a COAPXM eneMeHTn WTo Ce npeasuaeHu 3a

efjHokpaTHa ynoTpeba. PpneTe M ynotpeGeHUTe WNM KOHTAMUHUpaHU
BPBOBU. He cmear Aa Ce uyucTart, ASEMHQ)VILMpaaT W NOBTOPHO
ynotpeGysaar.
Ce npenopavysa ynoTpe6a Ha BOOGMYAEHO AOCTAMHU XUUEHCKM
3alWTKTHA MOKpWUBKM 3a fa ce w3berHe Kakga Guno KOHTaMMHﬁLMja
Ha WNPULOBKTE 3@ BPEME Ha TPETMaHOT. mpﬂETe 0 WNpuUOT ako ce
KOHTamuH1pa. He uuctere ro v He qeamkmwumpaﬂe T0.

Mepku Ha npeTnasnuBocT:
+ W3Bernysajte KOHTAKT CO KOXaTa; HEMOMMMEpU3MpaHuTe CMOMM Ha

Klijavimo sistemos yra chemiskai su savaime kieté

arba dvigubai apdorotomis medziagomis.

Plonoms Iamlnatems cementuot\ rekomenduojama naudoti ,CHOICE ™* 2",
Kad i ar uzsikim$ dvigubo Svirksto
maiSymo antgalj reikia palikti vietoje iki kito naudojimo.

Kadangi skirtingai keramikai reikia skirtingo pavirsiaus apdorojimo (pvz.,

ésdinti arba atlikti daleliy abrazija), kreipkités | Iaboratonjq arba gamintoj,
kad gautuméte tinkamus vidaus paviriaus apdoroj

(meT)axpi Moxe Aa Ha KoXata Kaj

YyBCTBUTENHMTE MMLA. AKO [10Ji€ [0 KOHTAKT, U3MU[Te ja KoxaTa Co canyH

1 BOAa.

Bpemurata Ha paboTta v duKcMpame ke Ce ckpartaT BO Tonnara

UHTPaoparnHa cpeayHa.

ﬂOmEﬂHeTe M ynatcteata Ha MpOU3BOANTENOT. 3a pasnuka of

nenunata BISCO, He cuTe CUCTEMM 33 CBp3yBaHmE CE XEMUCKM
co j Kou ce jHO vnm

+ Nenaudokite vandenilio peroksido, EDTA ar medziagy, kuriose yra
eugenolio, pries atliekant suriSimo procedira, nes Sios medziagos gali
slopinti suri§ima.

Pareikalavus galima gauti saugos duomeny lapa.

Saugos duomeny lapas pateikiamas adresu www.bisco.com
Pareikalavus galima naudoti naudojimo instrukcija.

Naudojimo instrukcija pateikta adresu www.bisco.com.

TECHNINE INFORMACIJA

Darbinis laikas: Maziausiai 2 min., esant 22°C (71,6°F) temperatiirai
Nusistovéjimo laikas: Daugiausia 3 min. 30 sek., esant 37°C (98,6°F)
temperatarai

Darbinis laikas ir nusistovéjimo laikas gali skirtis priklausomai nuo laikymo
salygy, ternperaturos drégmes ir pan. MedZ|agos pertekhus 2 3 sekundes

MaTepujanuTe o ABOJHO CTBPAHYBAHLE.

3a TeHku HaBnaku, ce mpenopayysa ynotpefa a CHOICE™* 2 3a
LEMEHTpaHbE.

3a 1a ce cnpeyn nonuMepU3aLVa Uk 3aTHyBakse, BPBOT 3a Mellakbe Ha
/ABOjHMOT Wnpuu Tpeba fa ce OCTaBM Ha MECTO [0 CneaHoTo
HaHeCyBabe.

Co ornes Ha Toa WTO Pa3nudHWTE Kepamuku GapaaT pasnuuHn
MIOBPLUMHCKY TPETMaHY (Ha M. Harpu3yBatbe W aBipasuja co YecTuuH),
KOHTaKTUpajTe co nabopaTopujata unu NPoM3BOAVTENOT 3a fia A0bHeTe
YNaTcTea 3a npasineH TPETMaH Ha BHaTPelLHaTa NoBpLIMHa.

He kopucrete matepujanu wro conpxat sofopoa nepokens, EDTA umm
eyreHon npefl NocTankaTa 3a nenetbe Gunejky osue Matepujany Moxe aa
10 CMIpeyaT NoBP3yBar-eTo.

Ha Gapatse, Moxe fa ce ocTasy mucT co GesbenHocHu nopatouy

TMCT € I0CTaNeH Ha WWW.bisco.com.

per ketwrtj p

Sviesos diody $viesa mazdaug

0-10 mm atstumu.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1. Pagalinkite laiking proteza ir kruopciai iSvalykite preparata.

2. Surisiklj tepkite pagal gamintojo nurodymus.
PASTABA. Visi ,BISCO" suriikliai pagaminti optimaliam sukibimo
stiprumui, kai jie naudojami kartu su ,BISCO* cementu ,DUO-LINK
UNIVERSAL".

B.R - o

PASTABA. [sitikinkite, kad porceliano restauracija tinkamai iSésdinta
arba ésdinkite restauracija naudodami fluoro rigstj (pvz., 9.5 %
PORCELIANO ESDIKLIS )vadovaujantis gamintojo nurodymais.

1. Uztepkite 1 sluoksnj silano (pvz., ,Porcelain Primer™, Bis-Silane™"),
tolygiai sudrékinkite rekonstrukcijos giluma ir leiskite nusistovéti bent 30
sekundZiy. I8dZiovinkite Silto oro Svirkstu.

2. Isvalyklte danties preparata. Nuskalaukne ir nusausinkite.

3.18 ite silanu apdorotg kad prep bity tinkamas.

4. Nuplaukite vandens purkstuvu ir iSdZiovinkite oru arba naudokite valiklj
(pvz., ,ZirClean®").

5. Atlikite cementavima.

u P . R

PASTABA. |sitikinkite, kad restauracija tinkamai nuvalyta abrazyvine
Ciurksle arba restauracija nuvalykite abrazyvine CiurkSle pagal gamintojo
nurodymus.

1.Ant restauracijos uztepkite 1-2 cirkonio sluoksnius (pvz., ,Z-PRIME
Plus™"). Palaukite 30 sekundZiy ir iSdZiovinkite oru. PASTABA.
Gruntuoto cirkonio pavirSius atrodys vienodai ir prieS, ir po grunto
padengimo.

2. Isvalykne danties preparata. Nuskalaukne ir nusausinkite.
X paruosto grunto kad prep

4. Nuskalaukite vandens ciurksle ir nusausinkite $variu oru.
PASTABA. Jei pavirSius nebuvo apdorotas naudojant grunta, pavirsiy
nuvalykite naudodami valiklj (pvz., ,ZirClean®"). Nuskalaukite vandens
purkstuvu ir nusausinkite oru be aliejaus. Tada atlikite 1 veiksma.

5. Atlikite cementavima.

bty tinkamas.

C. Cementavimas
Cemento maiSymo procediiros

1. Nuo dvigubo 8virksto nuimkite Svirksto dangtelj.

2.Nedidelj kiekj medZiagos iSleiskite ant maiSymo padéklo, kad
pasalintumeéte visg ora i§ kiekvienos dvigubo Svirksto kameros.

3. Pritvirtinkite maiSymo antgalj prie dvigubo $virkto jkiSdami forming jungtj
| jai skirta anga. Tada rudg fiksavimo mechanizmg pasukite pagal
laikrodzio rodykle.

4. Paspaudus stimoklj, sumaiysite ir isleisite ,DUO-LINK UNIVERSAL".
(Informacijos apie darbinj ir nusistovéjimo laikg Zr. skyriy ,TECHNINE
INFORMACIJA".)

Cementavimo procedurus

|klotams, uZ ir tiltams

1. UZtepkite ,Duo-Link Universal" ant tvirtinamy restauracijy pavirsiy.

2. Kruopsciai statykite restauracija.

3. Sukietinkite kraStus 2-3 sekundes ir pasalinkite cemento pertekliy.
Neprivaloma. Pasalinus cemento pertekliy, ki

Ha Bapatse, Moxe fa ce i0CTaBH yNaTcTBOTO 3a ynoTpea.
YnatcTeoTo 3a ynoTpeba e AOCTanHo Ha Www.bisco.com.

TEXHUYKW UHOOPMALIMK

Bpewe Ha pa6ora: Hajmanky 2 muHyTv Ha 22 °C (71,6 °F)

Bpewe Ha chukcupatbe: HajmHory 3 mukyt, 30 cekykau Ha 37 °C (98,6 °F)
Bpemeto Ha pafota i BpemeTo Ha QuKCMpawe MOXe Aa BapupaaT BO
3aBICHOCT Of] YCMOBWTE Ha YyBatbe, TEMNEPaTypara, BNaKHOCTA UTH.
Buwokot matepujan ce ctepgHysa co LED-ceetnMHa 3a nonumepusaumia

2-3 cexyHpu no o) MoBpLUMHA
[VMCTONMHTBANHO, BarHo), Ha on 0-10 mm.
YMATCTBO 3A YNOTPEBA

1.V3Bagete ja npuBpemeHata pecTaBpauja W TEMEMHO uCHUCTETE ja
npenapauvjara.

2. HaweceTe nenwno criopep ynatcTeata Ha npou3BOUTENOT.
3ABENELWKA: Cwre nenuna BISCO ce HanpaBehu 3a onTtumanHa
UBPCTUHA Ha CBP3YBaK-ETO KOra Ce KOPUCTAT 3aeAHo co LiementoT DUO-
LINK UNIVERSAL Ha BISCO.

b. TNoarotoka Ha pectagpaunjara.
Moarotoska Ha crakno-kepamuiku/nopuenawckn (6asupann Ha
CUNUUMYM) DeCTaBpaUMK WNW DECTaBpauMu o NUTMYM AMCMAWKAT/

3ABENELLKA: TposepeTe Aanu nopuenaxckata pecTaspauvja e
NPaBUNHO  Harpu3eHa WNM HarpuseTe ja pectaspauvjata co
nyopoBofopogHa kucennHa (Ha np. 9,5 % PORCELAIN ETCHANT)
criopey ynaTcTeara Ha npou3BofuTenor.

1.Hanecete 1 cnoj cunan (Ha np. Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
€/1HaKBO BNaXHEJ{V 0 HarpuayBar-€TO Ha pecTaBpaLijaTa 1 ocTaserte Aa
cTou Hajmanky 30 cexyHpu. VicyweTe o WU CO TONON BO3AYX.

ja Ha 3aboT. W ucyuere.

2.

3.MpobajTe Aanu pectaspaujaTa TpeTMpaHa CO CANaH NPaBUNHO ce
BKNIONYBA BO Npenapaijata.

4.icnnakHere co cnpej Co BOAa W CyLETe CO BO3AYX WnM ynoTpeGete
CPe/CTBO 3a uucTere (Ha np. ZirClean®).

5. TpopomkeTe Co LieMEHTUpareTo.

3ABENELWIKA: TMorpuxete ce npaBunHO fAa ja  wucuucTute
pecTaBpauyjata co WMMPIMa UMM WCHMCTETE ja pecTaspaLpjata co
WMMPTa CNOpe/ YNaTcTBaTa Ha NpoU3BOAUTENoT.

1.Co yeTka HaHecete 1-2 croja oA NpajMepoT 3a LMPKOHMYM (Ha mp.
Z-PRIME Plus™) Bo BHaTpelLHoCTa Ha pecTaspaupjata. Movekajre 30
cekyHau W ucywete co Bo3ayx. 3ABEJNELIKA: MMospwwHata
Ha LMPKOHMYMOT Ha Koja € HaHeceH npajuep Warmeaa ucTo npep u no
HaHeCyBakeTo Ha npajMepor.

2. ja Ha 3abor. W ucywerte.

3.MpoGajTe Aan pecraspauvjata TpeTvpaka co npajMep NPaBunHo ce
BKNIONYBA BO Npenapaijara.

4. TeMenHo ucnnakHeTe Co Cripej co BoAa U UcyLLeTe co Boayx e macno.
3ABENELLKA: Axo nospwiHata He 6una TpeTvpaka co npajmep,
[IeKOHTaMUHUPaTe ja NOBPIUMHATA CO CPE/CTBO 3 uHCTEHE (HA Mp.
ZirClean®). WcnnakHeTe co cnpej co Boja v ucyweTe co Bo3ayx bes
macnio. lotoa, criegeTe ro yexop 1.

5. TlpoponkeTe CO LieMEHTUpareTo.

pavirsius gali bati apdorojamas iki 40 sekundziy.

Varzto cementavimas

1. UZdékite $aknies kanalo maiSymo antgalj.

2. | kanala jSvirkskite ,Duo-Link Universal”.

3. Varita velniai jstatykite | kanala ir tvirtai spauskite 20-30 sek.

HIGIENA. Rekomenduojama naudoti jprasta apsauginj higieninj uzdangala,
kad per procedira neuzterStuméte ,DUO-LINK UNIVERSAL® dviguby
automatinio maisymo Svirksty.

ISMETIMAS. I$spauskite pro maiSymo antgalj arba surinkite sumaiSytos
medziagos pertekliy ant maiSymo padéklo. Medziagos pertekliy dalimis visikai
sukietinkite viesa. Svirksta, antgalius ir sukietinta medziaga ismeskite pagal

32 Melwakse Ha LieMeHToT:

1. ViaBageTe ro Kana4eTo Ha WPULIOT 07} ABOJHUOT WPHL.

2. [loaupajTe Mana KonuMHa 07 MATEHJaNoT Ha NoANOraTa 3a Melliase 3a
[1a Ce OTCTpaHAT KakBu GUN0 NpasHyHM BO CEKoja KOMOpa Ha ABOJHMOT
wnpi.

3. TIpUuBPCTETe BPB 33 MelLakwe Ha ABOJHHOT LNPHUL| CO NIOPaMHYBAFE Ha

pod katem WSZYSTKICH h
posrednlch Jest dostepny w dwoch estetycznych odcieniach: Universal
(Uniwersalny) i Milky White (Mleczna biel). Cement DUO-LINK zapewnia
wszystkie zadane wiasciwosci, jakie oferuje cementowanie uniwersalne:
wysokie cieniowanie na obrazach RTG, duza wytrzymalos¢ mechaniczna,
silne wigzanie, niewielkg grubo$¢ warstwy i fatwos¢ czyszczenia. DUO-LINK
UNIVERSAL jest przeznaczony do sIosowama ze srodkaml wwazacym\ w
celu zap zgodnosci z w tym
wszystkimi $rodkami wigzacymi BISCO.

Wskazania do stosowania:

1. Wszystkie uzupelnienia posrednie (tj. korony, protezy stafe (mosty), inlaye,
onlaye z kompozytu, metalu, porcelany, ceramiki, cyrkonu, Aluminy i CAD/
CAM)

2. Wszystkie sztyfty endodontyczne (. z widkna szklanego, kompozytu i
metalu/cyrkonu)

3. Wszystkie cementowane implanty (tj. $ruby i korony)

4. Licéwki (kompozytowe, ceramiczne i cyrkonowe)

Docelowy uz i l lekarz

Ostrzezenia:
+ Ten produkt moze by¢ nieodpowiedni do zastosowania u pacjentow z
reakcjami alergicznymi na zywice metakrylowe w wywiadzie.
+ W przypadku dentystycznych srodkow wiazacych, zanieczyszczenie sling
i plynami jamy ustnej bardzo pogarsza jako$¢ wigzania z zgbing.

Przestrogi:
Zanieczyszczenie kzyzowe:

+ Produkt moze zawierac artykuly przeznaczone do jednorazowego uzytku.
Zuzyte lub zanieczyszczone koricowki nalezy zutylizowac. Nie wolno
czyscic, dezynfekowac ani uzywac ponownie.

+ Podczas zabiegu zalecane jest typowych oston higi

ro DUO-LINK UNIVERSAL™*

Ciment résinic de etansare

INFORMATII GENERALE

DUO-LINK UNIVERSAL este un ciment rasinic de etansare, cu prizd
duald, formulat special pentru cimentarea TUTUROR restaurérilor indirecte.
Produsul este disponibil n doud nuante estetice: Universal si Milky White.
Cimentul DUO-LINK dispune de toate proprietétile necesare pentru cimentarea
universald: nivel ridicat de radioopacitate, de rezistenta mecanicd si de
rezistenta a adeziunii, precum si curétare usoard. DUO-LINK UNIVERSAL este
destinat utilizarii cu adezivi proiectati pentru compatibilitate cu toate materialele
dentare, inclusiv cu toti adezivii BISCO.

Indicatji de utilizare:

1. Toate restaurarile indirecte (de exemplu, coroane, proteze fixe (punti),
incrustatii intratisulare, incrustatii extratisulare din compusi metalici,
portelan, ceramicé, zirconiu, alumina si restaurari CAD/CAM)

2. Toti pivotii endodontici (de exemplu, din fibra, compozit $i metal/zirconiu)

3. Toate restaurarile pe implanturi cimentate (de exemplu, suruburi si coroane)

4. Fatete dentare (compozite, complet ceramice si din zirconiu)

Utilizatorul vizat: stomatolog autorizat.

Avertizari:

+ Este posibil ca produsul sa nu fie adecvat pentru pacientii care au
antecedente de reacfii alergice la rasini metacrilate.

+ Atunci cénd utilizati adezivi dentari, saliva si contaminarea cu fluide orale
compromit serios adeziunea la dentina.

Precautii:
Contaminare incrucisatd
+ Produsul poate confine elemente care sunt destinate pentru a fi utilizate
0 singuré data. Eliminati varfurile utilizate sau contaminate. Nu curatati, nu
dezinfectati si nu reutilizatj.
+ Se recomanda utilizarea ambalajului igienic de protectie usor disponibil
pentru a evita orice contaminare a seringilor in timpul tratamentului. Daca
seringa devine contaminatd, eliminati seringa. Nu curatati si nu

aby unikna¢ jakiegokolwiek zanieczyszczenia strzykawek. Jesli dojdzie
do zanieczyszczenia strzykawki, nalezy jq wyrzucic. Nie wolno czy$ci¢ ani
dezynfekowac.

Srodki ostroznosci:

+ Nalezy unika¢ kontaktu ze skora; niespolimeryzowane zywice
metakrylowe mogg powodowac skome reakcje uczuleniowe u 0séb
podatnych. W przypadku kontaktu nalezy umy¢ skére wodg z mydtem.
Czas pracy i czas wigzania ulegaja przyspieszeniu w cieplym srodowisku
jamy ustnej.

Patrz instrukcja producenta. W przeciwienstwie do $rodkéw wiazacych

BISCO nie wszystkie systemy wigzania sq chemicznie zgodne z
i badz podwojnie

Do cementowania cienkich licowek zaleca sig stosowanie materiatu

CHOICE™* 2.

Precautii:
+ A'se evita contactul cu pielea, rasinile de (met)acrilat nepolimerizate pot
cauza ibili cutanatd la ile. In caz de

contact, spélati pielea cu apa si sapun.

Timpii de lucru si de priza vor fi accelerati datorita mediului intraoral cald.
Consultati  instructiunile producétorului. Spre deosebire de adezivii
BISCO, nu toate sistemele de lipire sunt compatibile din punct de vedere
chimic cu materialele cu prizd automata sau duala.

In cazul fatetelor subtiri, se recomanda utiizarea produsului CHOICE™* 2
pentru cimentare.

Pentru a preveni polimeri sau varful de al
seringii duble ar trebui s& nu fie indepartat pana la urmatoarea aplicatie.
Deoarece tipurile diferite de ceramica necesitd tratamente diferite pentru
suprafete (de exemplu, decapare sau pamcule abrazwe) contactati

Aby zapobiec polimeryzacji lub zatykaniu materiatu, koricowke
podwojnej strzykawki nalezy pozostawi¢ na miejscu do nastepnej
aplikacji.

Poniewaz rézne materialy ceramiczne wymagajg réznych metod
obrébki powierzchni (np. wytrawiania lub abrazji), nalezy skontaktowac
sie z laboratorium lub producentem w celu uzyskania odpomednlch
instrukcji ] I y powierzchni ¢

Przed procedurg wigzania nie nalezy stosowa¢ i

saup &torul pentru a obtine i

de tratare a suprafe@e\or interioare.
Nu utilizati materiale care contin peroxid de oxigen, EDTA sau eugenol
inainte de desfasurarea procedurii adezive, deoarece aceste materiale pot
preveni adeziunea.
Fisa cu date de siguranta disponibilé la cerere.
Fisa cu date de siguranta disponibil la www.bisco.com.

iuni de utilizare ibile la cerere.

nadtlenek wodoru, EDTA lub eugenol, poniewaz materialy te moga
hamowac wigzanie.

Karta charakterystyki produktu jest dostepna na zadanie.

Karta charakterystyki jest dostepna na stronie www.bisco.com.

INFORMACJE TECHNICZNE

Czas dziatania: Minimum 2 minuty w temperaturze 22°C (71,6°F)
Czas utwardzania: Maksymalnie 3 minuty, 30 sekund w temperaturze 37°C

(98,6°F)
Czas pracy i czas wiazania moga sie réznic w zaleznosc od warunkow
pr Y, Sci itp. Nadmiar materiatu jest

utwardzany swwaIIem przy uzyciu polimeryzacyjnego $wiatta LED przez 2
3 sekundy na kazdy kwadrant powierzchni (mezjalno-twarzowy, dystalno-
twarzowy, dystalno-jezykowy, mezjalno-jezykowy) w odlegtosci ok. 0 10 mm.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

1. Usun uzupelnienie tymczasowe i doktadnie oczy$¢ preparacie.

2. Nal6z materiat wiazacy zgodnie z instrukcja producenta.
UWAGA: Wszystkie srodki wigzace firmy BISCO opracowano pod
katem optymalnej sity wigzania w przypadku faczenia z cementem DUO-
LINK UNIVERSAL firmy BISCO.

EMWWE - s ’ } .

UWAGA: Nalezy upewni¢ sie, ze uzupelnienia porcelanowe zostaty
jone kwasem ym (np. 9.5% PORCELAIN
ETCHANT) zgodnle zinstrukcjg producenta.

1.Natéz 1 warstwe silanu (np. Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
réwnomiernie zwilzajac wgtebienie i poczekaj co najmniej 30 sekund.
Osusz za pomocg dmuchawki.

2. Oczys¢ preparacie zeba. Optucz i osusz.

3.Dopasuj wypefnienie pokryte silanem na preparacji w celu uzyskania
wlasciwego dopasowania.

4. Oplucz wodg i osusz powietrzem lub zastosuj $rodek czyszczacy (np.
ZirClean®).

5. Przystap do cementowania.

s je Pri Alumi .
UWAGA: Nalezy upewni¢ sie, ze uzupelnienie zostao prawidlowo
wypiaskowane lub wypiaskuj je zgodnie z instrukcjg producenta.

1.Nalozy¢ pedzelkiem 1 2 warstwy primera (np. Z-PRIME Plus™) do
wnetrza uzupelnienia. Poczeka¢ 30 sekund i osuszy¢ powietrzem.
UWAGA: powierzchnia cyrkonu z primerem bedzie wygladac identycznie
zaréwno przed jak i po natozeniu primera.

2.Oczys¢ preparacje zeba Oplucz i osusz.

3. Przymierz z z primerem pr. je do
preparacji w celu wiasciwego dopasowania.

4. Dokfadnie oplucz woda i osusz powietrzem niezawierajgcym oleju.
UWAGA: Jezeli powierzchnia opracowania nie zostata wstepnie
pokryta primerem, nalezy odkazi¢ powierzchnig $rodkiem czyszczacym
(np. ZirClean®). Oplucz rozpylong wodg i osusz powietrzem
niezawierajgcym oleju. Nastepnie wykonaj krok 1.

5. Przystap do cementowania.

Procedura mieszania cementu:
1. Zdejmij zatyczke z podwdjnej strzykawki.
2.Dozowaé niewielkg ilos¢ materiatu na podkladke do mieszania, aby
usunac puste przestrzenie w kazdej z komér podwajnej strzykawki.
3.Przymocowac korcowke mieszajaca do podwojnej strzykawki,

wystep do rowka Obrdci¢ brazowy
bloku]qcy W prawo.
4. tioka j ie i ie materiatu DUO-

LINK UNIVERSAL (Informacje dotyczace czasu pracy i czasu wiazania
zawiera cze$¢ ,INFORMACJE TECHNICZNE”).

Procedura cementowania:
Cementowanie inlay, onlay, koron i mostow:
1. Natéz materiat Duo-Link Universal na wewnetrzng powierzchnie

Knywor 1 xne6or 3a knyuor. MoToa, caprere ro 3a
3aKNy4yBatbe HAIECHO.

4.Co nmputuckare Ha knunorT, ke ce u3mewa KW poavpa DUO-LINK
UNIVERSAL. (3a nHchopmauuu 3a BpemeTo Ha pabota u dukcuparse,
norneaxete Bo Aenot , TEXHUYKNA MHOOPMALIAN®.)

MocTanku 3a LeMeHTHpakbe:
3a HaBnaku, NNoMbK, KpYHH U MOCTOBY:

bendrijos nuostatas dél atlieky. Jei jos neapibréztos, Zr. naci arba
regionines nuostatas dél atlieky.

LAIKYMAS. Laikykite kambario temperatdroje (20°C / 68°F-25°C / 77°F).
GARANTIJA. ,BISCO, Inc.” prisiima atsakomybe pakeisti gaminius, turinius
irodyty defekty. Jei produktas naudojamas neswlalkant nurodqu, ,BISCO Inc."
neprisiima és uZ patirtus ar nuostolius
ar zala. Prie§ pradédamas naudoti produkta, vartotojas privalo patikrinti, ar
produktas tinka numatomai paskirciai. Vartotojas prisiima visg su tuo susijusig
rizika ir atsakomybe.

UZSAKYMAI.
X-81252P - Dvigubo $virksto maisymo antgaliai (30 vnt.)

X-81257P - Intraoraliniai dvigubo $virk$to maiSymo antgaliai (30 vnt.)
X-81267P - Dvigubo 8virksto 3aknies kanalo antgaliai (30 vnt.)

* ,DUO-LINK UNIVERSAL, ,CHOICE" ir ,Z-PRIME" yra bendrovés ,BISCO,
Inc.” prekiy Zenklai. ,FORCELAIN PRIMER" gamina bendrové ,BISCO, Inc.

PASTABA. Apie bet kokj rimta incidenta praneskite BISCO ir vartotojo ir (arba)
paciento ES $alies narés kompetentingai institucijai

1. Hanecete Duo-Link Universal Ha BHaTpewHata noBplwMHa Ha
pecraspauujata.

2. LienocHo noctagete ja pecTaepauyjara.

3. CTBpAHYBajTe v rpaHmLuTe 2-3 CeKyHAM 1 OTCTPAHETe ro BULLOKOT LIEMEHT.
Mo M360p: OTKAKO Ke Ce OTCTPaHK BULLIOKOT LEMEHT, CeKoja MoBpLIMHA HA
pecTaBpaLijaTa MoXe 4a ce CTBPAHYBA HajMHOry 40 CekyHau.

3a NoCT-UeMeHTUpare:

1. MpUUBPCTETE r0 BPBOT 3a MeLLIAHE 3a KAHANOT Ha KOPEHOT

2. WHjextupajre Duo-Link Universal Bo kaHanot.

3. HexHo nocTasere 1o KONeLoT BO KaHANOT U OAPKYBA[TE MOCTOjaH MPUTUCOK
20-30 cekyHau.

XWUIUEHA: Ce npenopadysa ynotpeba Ha BooGU4agHO AOCTAMHN XUTMEHCKN
3alUTUTHY TIOKPYBKM 3 Aa Ce U3BerHe Kakea G1no KOHTaMUHaLWja Ha ABOjHUTe
wnpuuosy 3a aetomatcko Melware DUO-LINK UNIVERSAL 3a Bpeme Ha
TPeTMaHOT.
®PNAHE: WcTicHeTe npeky BB 3a Mellatse i cobepeTe ro amelLaioT
BULLIOK MaTepUjan Ha NIoforaTa 3a Meluatbe. VicyLueTe ro BUOKOT MaTepujan
80 £enoBit 4ofieka He G4ne LienocHo cys. Gpnete i WIPHLOT, BPBOBATE
cnopen oipeatu 3a otnap. [lokonky He
N0CTO]aT, NOTMEAHETE M HALWOHaNHMTE WA PErvoHanHuTe ofipeati Kou ce
0fJHECYBAAT Ha OTNAOT.
YYBAHE: YygajTe ro Ha cobHa Temnepatypa (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F).
FAPAHLMJA: BISCO, Inc. ja npesema OArOBOPHOCTA Aa T 3aMeHu
npou3soauTe ako ce Aokaxe Aeka ce aecdektHn. BISCO, Inc. He npudaka
O[IfOBOPHOCT 33 KakBit GUNO WTETM WNM 3aryGu, Kako AMPEKTHM, Taka
w o wro y o ynotp unm
3a ynotpeba v NPOU3BOAUTE Kako WTO € onuwako. Mpen ynomeﬁa
KOPVCHKOT MMa OfIfOBOPHOCT Aa YTBPAW /ANy NPOU3BOAOT € COOABETEH 3a
HerosaTa npedsiaeHa ynotpeGa. KopUCHMKOT 10 npesema LENMoT pumk u
0/IOBOPHOCTA BO BPCKA CO TOA.

3A MOBTOPHA HAPAYKA:

X-81252P - BpBosi 3a MeLuatbe 3a ABOjHU LnpuLiosi (30 Bpoja)
X-81257P — BpeoBu 32 MeLLatbe 3a MHTpaopanHi ABojHY wrpuosv (30 Gpoja)
X-81267P - BpsoBM 3a kaHan Ha KOPEHOT 3a ABOjHY LunpuLioey (30 Bpoja)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE, u Z-PRIME ce TproBckv Mmapkv Ha
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER ro npou3seayga BISCO, Inc.

BENELLKA: TpujaseTe ™ cuTe cepuosHi uHuupeHtd o BISCO u ao
HANEXHATE OpraHW BO 3emjaTa Wnewka Ha EY Kaje wro ce Haofaar
KOPYCHVKOT W/UniA MaLeHTOT.

2. Osadz wypelnienie.

3. Utwardzaj brzegi uzupelnienia przez 2 3 sekundy i usuri nadmiar cementu.
Opcjonalnie: po usunigciu nadmiaru cementu kazda powierzchnia
uzupefnienia powinna by¢ utwardzana $wiatlem przez maksymalnie 40
sekund.

Procedura ia wkiadu

1. Zaloz koncowke ji ong do kanatu

2. Wstrzyknij materiat Duo-Link Universal do kanatu.

3. Ostroznie osadz sztyft w kanale i mocno dociskaj przez 20 30 sekund.

HIGIENA: Zalecane jest uzywanie powszechnie dostgpnych ochronnych
ostonek higienicznych, aby unikna¢ skazenia podwdjnej strzykawki z
materiatem DUO-LINK UNIVERSAL z funkcjg automatycznego mieszania.
UTYLIZACJA: Wycisna¢ przez korcowke mieszajacq lub zebra¢ zmieszany
nadmiar materiatu na bloczek do mieszania. Nadmiar materiafu utwardza¢
Swiatlem w kolejnych czesciach, az do jego
Strzykawke, koncowki i utwardzony material nalezy zutylizowa¢ zgodnie
z IokalnymI przeplsaml dotyczacymi odpadow W przypadku braku takich
¢ zgodnie z i krajowymi lub regi
dotyczacymi odpadéw.
PRZECHOWYWANIE: Przechowywa¢ w temperaturze pokojowej (20°C68°F
25°CITT*F).
GWARANCJA: Spétka BISCO Inc. ze ponosi
za wymiane produktéw w przypadku stwierdzenia wad. BISCO Inc. nie
ponosi odpowiedzialnosci z tytutu zadnych szkdd ani strat bezposrednich
ani ze ia produktow albo z niezdolnosci
do stosowania produktéw zgodnie z opisem. Przed uzyciem uzytkownik
ma obowiazek okredlenia przydatnosci produktu do przewidzianego
zastosowania. Uzytkownik przyjmuje na siebie wszelkie zwiazane z tym ryzyko
i odpowiedzialnos¢.

PONOWNE ZAMAWIANIE:
X-81252P — Koricowki mieszajace do podwajnej strzykawki (30 szt.)

X-81257P — Koricowki mieszajace wewnatrzustne do podwojnej strzykawki
(30 szt.)

X-81267P — Koncowki do kanatow korzeniowych do podwdjnej strzykawki
(30 szt.)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE i Z-PRIME s3 znakami towarowymi firmy
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER jest produkowany przez firme BISCO,
Inc.

UWAGA: Wszelkie powazne zdarzenia naIezy zglaszac do firmy BISCO oraz
do wladciwego organu panstwa E, w kiérym uz il
lub pacjent ma siedzibe.

Instmciiuni de utilizare disponibile la www.bisco.com
INFORMATII TEHNICE

Timp de lucru: Minim 2 minute la 22 °C (71,6 °F)
Timp de priza: Maxim 3 minute 30 de secunde la 37 °C (98,6 °F)
Timpii de lucru si de prizé pot varia in functie de conditile de depoxzitare,

sk DUO-LINK UNIVERSAL™*

Zivicovy cement

VSEOBECNE INFORMACIE

DUO-LINK UNIVERSAL je dudlne tuhnici ZIVIOOVy cement a je spemalne
vyvinuty na ie VSETKYCH nepriamy Je k
dispozicii v dvoch estetickych odtiefioch: Universal (univerzéina) a Milky White
(mliecna blela) Cement DUO-LINK poskytuje vsetky pozadovane Vlastnosti

sl DUO-LINK UNIVERSAL™*

Smolni cement za tesnjenje

SPLOSNE INFORMACIJE

DUO-LINK UNIVERSAL je dvojno polimerizajo¢ (strjujo¢) smolni cement,
zasnovan posebej za cementiranje obmocij z VSEMI posrednimi obnovami.
Na voljo je v dveh estetskih odtenkih: univerzalnem in mlecno belem.
Cement DUO-LINK zagotavija vse prednosti univerzalnega cementa: visoko

za Zarke, veliko mehansko in vezivno mo¢, tankost

pre aciu: vysoku radi itu, vysoku icku pevnost,
vysoki pevnost bondov, nizku hribku filmu a jednoduché Cistenie. Vyrobok
DUO-LINK UNIVERSAL je urteny na pouZitie s lepidiami uréenymi na
kompatibilitu so vSetkymi dentlnymi materidimi vratane vSetkych lepidiel
spolocnosti BISCO.

Indikacie pouzivania:

1. Vetky nepriame rekonstrukcie (t. j. korunky, fixné protézy (mostiky), inleje,
onleje vyrobené z kovového kompozitu, porceldnu, keramiky, zirkonu,
aluminu a CAD/CAM rekonstrukcie)

2. Visetky endodontické stlpiky (t.j. viaknové, kompozitné a kovové/zirkénové)

3. Vi3etky rekostrukcie implantatu zachytené cementom (t. j. skrutky a korunky)

4. Fazety (kompozitné, celokeramické a zirkonové)

Uréeny pouzivatel: licencovany zubny lekdr.

Vystrahy:
+ Tento vyrobok nemusi byt vhodny na pouzitie u pacientov s anamnézou
alergickych reakcii na metakrylatové Zivice.
+ Pri pouzivani dentalnych lepidiel kontamindcia slinami a Ustnou tekutinou
vézne narusi bonding dentinu.

Upozornenia:
Krizova kontaminécia:
+ Vyrobok médze obsahovat polozky, ktoré su uréené na jednorazové
pouZitie. PouZité alebo kontaminované Spicky zlikvidujte. Negistit,
nedezinfikovat ani nepouZivat opakovane.
+ Odportica sa pouzivat bezne dostupné hygienické ochranné krycie ruska,
aby sa zabranilo akejkolvek kontaminacii striekaciek pocas Ilecby Ak sa
striekacka kontaminuje, zlikvidujte ju. Negistit ani

slola ﬂlma in preprosto ¢iscenje. Cement DUO-LINK UNIVERSAL je namenjen
za uporabo z lepili, zasnovanimi za zdruzljivost z vsemi zobnimi materiali,
Vkljuéno z vsemi lepili druzbe BISCO.

Indikacije za uporabo:

1. Obmotja z vsakrsnimi posrednimi obnovami (npr. krone, fiksne proteze
(mosticki), vstavki, nastavki iz kovinskega kompozita, porcelana, keramike,
cirkonija in aluminija ter obnove CAD/CAM)

2. Vsi endodontski zatici (. iz viaken, kompozita in kovine/cirkonija)

3. Vsakréne obnove vsadkov, pritrienih s cementom (. vijakov in kron)

4. Luske (kompozitne, keramicne in cirkonijeve)

Predvideni uporabnik: licencirani zobozdravnik.

Opozorila:
+ Ta izdelek morda ni primeren za uporabo pri bolnikih z anamnezo
alergijskih reakcij na metakrilatne smole.
+ Pri uporabi zobnih lepil lahko slina in okuzba z ustnimi tekocinami izrazito
poslabsata vezivnost na dentin.

Pozor:
Navzkrizne okuzbe:

* lzdelek lahko vsebuje elemente, ki so namenjeni zgolj enkratni uporabi.
Uporabljene ali okuzene konice zavrzite. Konic ne Cistite, razkuzujte in ne
uporabljajte veckrat.

+ Za preprecevanje okuzbe brizg med zdravijenjem priporoamo uporabo
splosno dostopnih higienskih zaditnih pripomockov. Okuzene brizge
zavrzite. Okuzenih brizg ne istite in ne razkuzujte.

Specidlne opatrenia:

+ Zabraite kontaktu s pokozkou. Nepolymerizované (met)akrylatové Zivice
mézu u citlivych oséb sposobit senzibilizéciu pokozky. V pripade kontaktu
pokozku umyte mydiom a vodou

+ V teplom intraoralnom prostredi sa urychlia pracovné Casy a Casy
tuhnutia.

+ Pozite si pokyny vyrobcu. Na rozdiel od lepidiel spolocnosti BISCO nie
sl vetky bondovacie systémy chemicky kompatibilné so samotuhnicimi
alebo duéine tuhncimi materidlmi.

« Pri tenkych fazetdch sa odpori¢a na cementovanie pouzit vyrobok
CHOICE™* 2.

+ Aby nedoslo k polymerizécii alebo upchatiu, mieSacia koncovka dvojitej
striekacky by mala zostat na mieste az do dalSej aplikacie.

+ KedZe rozne keramiky si vyZadujli rézne povrchové Upravy (napr. leptanie
alebo abrazia ¢iastockami), obratte sa na laboratdrium alebo vyrobcu, kde
ziskate pokyny na spravnu vntornd povrchovu Upravu.

+ Pred adhezivnou p Zivajte materialy jice peroxid
vodika, EDTA ani eugenol pretoze tieto materialy mozu brénit bondingu.

+ Karta bezpecnostnych udajov je k dispozicii na poziadanie.

+ Karta bezpecnostnych Udajov je k dispozicii na webovej stranke www.
bisco.com.

+ Pokyny na pouzivanie st k dispozicii na poZiadanie.

+ Pokyny na pouZivanie st k dispozicii na webovej stranke www.bisco.com.

TECHNICKE INFORMACIE

Pracovny ¢as: Minimélne 2 mindty pri teplote 22 °C (71,6 °F)
Cas tuhnutia: Maximélne 3 minGty, 30 sekdnd pri teplote 37 °C (98,6 °F)
Pracovny Cas a Cas tuhnutia sa mozu lisit v zavislosti od

Previl i ukrepi:

+ Izogibaite se stiku s kozo. Nepolimerizirane (met)akrilatne smole lahko pri
obgutljivih osebah razdrazijo kozo. Ob stiku kozo umijte z milom in vodo.

+ Zaradi visoke temperature v ustnem okolju boste imeli za delo in strjevanje
snovi na voljo manj ¢asa.

+ Glejte navodila proizvajalca. Za razliko od lepil druzbe BISCO v5| vezivni
sistemi niso kemiéno zdruZljivi jujocimi ali dvojno
materiali.

« Pri tankih luskah priporotamo, da za cementiranje uporabite sredstvo
CHOICE™* 2

+ Za prepregitev polimerizacije ali ma3enja statiéne meSalne konice dvojne
brizge ne premikajte do naslednjega nanosa.

+ Ker razliéne keramiéne povrsine zahtevajo razliéne povrsinske obdelave
(npr. jedkanje ali abrazijo z delci), se za ustrezna navodila za notranjo
povrsinsko obdelavo obrite na laboratorij ali proizvajalca.

+ Pred izvedbo postopka z lepilom ne uporabljajte materialov z vodikovim

p EDTA ali saj lahko ti jo vezivnost.
Varostni list je na voljo na zahtevo.
Varnostni list je na voljo na naslovu www.bisco.com.
Navodila za uporabo so na voljo na zahtevo.

Navodila za uporabo so na voljo na naslovu www.bisco.com

TEHNICNE INFORMACIE

Cas dela: Najmanj 2 minuti pri 22 °C (71,6 °F)

Cas strievanja: Najve¢ 3 minute in 30 sekund pri 37 °C (98,6 °F)

Cas dela in strievanja se lahko razlikuje glede na pogoje hrambe, temperaturo,
vlaznost itd. Odveéni material s polimerizacijsko lucko LED z razdalje priblizno
0-10 mm strjujte 2-3 sekunde na vsaki Cetrtini povrsine (meziofacialni,

teploty, vihkosti atd. Nadbytocny material je vytvrdzovany svetiom

temperaturd, umiditate etc. Materialul in exces este cuo
Iumma LED de paIlmenzare t\mp de 2 3 secunde pe fiecare sfert de suprafata
( facial, distt I, disto-i io-lingual) la o distanta de 0-10 mm.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Indepértati restauratia provizorie si curatat temeinic prepararea.

2. Aplicati un adeziv conform instructiunilor producétorului.
OBSERVATIE: Toti adezivii BISCO au fost proiectati pentru rezistentd
optimé a adeziunii atunci cand sunt folositi fmpreun cu cimentul DUO-
LINK UNIVERSAL de la BISCO.

OBSERVATIE: Asigurati-vd cé restaurarea din portelan a fost decapata in
mod corespunzator sau decapati cu acid fluorhidric (de exemplu,
DECAPANT PORTELAN 9,5%) conform instructiunilor producétorului.

1. Aplicati 1 strat de silan (de exemplu, Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
prin umezirea uniformé a suprafetei interne a restaurdrii si lasati timp de
30 de secunde. Uscati cu o seringd cu aer cald.

2. Curétati prepararea dintelui. Cléfiti si uscati.

3.Efectuati proba cu restaurarea tratatd cu silan si verificati dacd se
potriveste perfect cu prepararea.

4. Clatiti cu apa pulverizata si uscati cu aer sau utilizati un agent de curdtare
(de exemplu, ZirClean®).

5. Continuati cu cimentarea.

OBSERVATIE: Asigurati-vé ca a fost sablalé
sau sablati in itate cu

1. Aplicati 1 -2 straturi de amorsé de zirconiu (de exemplu Z PRIME Plus™)
in interiorul restaurarii. Asteptati timp de 30 de secunde si uscati cu aer.
OBSERVATIE: Suprafata zirconiului amorsat va aréta identic inainte si
dupa aplicarea amorsei.

2. Curétati prepararea dintelui. Cléfiti si uscati.

3. Efectuati proba cu restaurarea tratatd cu amorsé si verificati dacé se
potriveste perfect cu prepararea.

4. Clatiti cu apd din abundenta si uscati cu aer fard ulei.
OBSERVATIE: In cazul in care suprafata nu a fost trataté in prealabil
cu o amorsd, decontaminati suprafata cu un agent de curétare (de
exemplu, ZirClean®). Clatiti cu apa pulverizatd si uscati cu aer fara ulei.
Apoi urmati Pasul 1.

5. Continuati cu cimentarea.

C. Cimentare
Proceduri de amestecare a cimentului:
1. Indepértati capacul seringii duble.
2. Aplicati o cantitate redusa de material pe o lamé de amestecare pentru a
evita orice goluri din fiecare camerd a seringii duble.
3.Montati un varf de amestecare pe seringa dubld prin alinierea cheii si
fantei pentru cheie. Apoi rotiti mecanismul de blocare de culoare maro in
sens orar.
4.Apésarea pistonului va amesteca si aplica produsul DUO-LINK
UNIVERSAL. (A se vedea sectiunea ,INFORMATII TEHNICE" pentru
informatii referitoare la timpii de lucru si de priza.)

pomocou LED polymenzacneho svetla po dobu 2 - 3 sekind na kazdu Stvrtinu

povrchu facialny, dists alny, disto-linguélny, mezio-linguainy) vo
vzdialenosti priblizne 0 — 10 mm.
POKYNY NA POUZIVANIE

1. Odstrarite provizornu rekonstrukciu a dokladne ofistite preparéciu.
2.Podra pokynov vyrobcu naneste lepidlo.
POZNAMKA: Vietky lepidla BISCO boli navrhnuté pre optimalnu pevnost
bondu, ked' sa pouZivajui v spojeni s cementom DUO-LINK UNIVERSAL
spolocnosti BISCO.

POZNAMKA: Uistite sa, Ze bola porcelénové rekonstrukcia spravne
naleptana alebo rekonstrukciu naleptajte kyselinou fluorovodikovou (napr.
9.5% PORCELAIN ETCHANT*) podra pokynov vyrobcu.

1.Naneste 1 wvrstvu silanu (napr. Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
rovnomerne navlhite intaglio rekonstrukcie a nechajte posobit najmenej
30 sekund. Vysuste pomocou striekacky s teplym vzduchom.

2. Preparaciu zuba vycistite. Oplachnite a vysuste.

3. VyskuSajte, Ci silanizovana rekonstrukcia dobre sedi na preparécii.

4. Oplachnite vodovym sprejom a vysuste vzduchom alebo pouZite Cistiaci
prostriedok (napr. ZirClean®).

5. PokraCujte v cementovani.

POZNAMKA: Uistite sa, ze bola vyplii spravne pieskovana, alebo
pieskujte podfa pokynov vyrobcu.

1.Naneste 1 - 2 vrstvy zirkénového primera (napr. Z-PRIME™* Plus™) do
vnitra rekontrukcie. Pockajte 30 sekind a nechajte vyschnit na
vzduchu. POZNAMKA: Povrch upravovangho zirkénu bude vyzerat
rovnako pred aplikaciou podkladu aj po nej.

2. Preparaciu zuba vycistite. Oplachnite a vysuste.

3. Vyskusajte na preparécii, ¢i rekonstrukcia s nanesenym primerom dobre
sedi.

4. Dokladne oplachnite vodou a vysuste vzduchom bez oleja.
POZNAMKA: Ak povrch nebol vopred osetreny primerom, povrch
dekontaminujte Cistiacim prostriedkom (napr. ZirClean®). Oplachnite
postriekanim vodou a vysudte vzduchom bez oleja. Potom pokracujte
1. krokom.

5. Pokracujte v cementovani.

Postupy ania cementu:

1. Odstrarite uzaver z dvojitej striekacky.

2.Na mieSaciu podlozku nadavkujte malé mnoZstvo materidlu, aby sa
odstranili pripadné bubliny v kazdej komore dvojitej striekacky.

3. Pripevnite mieSaciu koncovku k dvojitej striekacke tak, Ze zarovnate kfu¢
a klu¢ovi drazku. Potom otocte hnedy uzamykaci mechanizmus v smere
hodinovych ruciciek.

4. Stlatenim piestu sa premieSa a nadavkuje vyrobok DUO-LINK
UNIVERSAL. (Informacie o pracovnom Case a Case tuhnutia najdete v
gasti,TECHNICKE INFORMACIE",)

Proceduri de cimentare: Postupy cementécie:
Pentru ci incrustatiilor intrati { a Na ie inlejov, onlejov, koruniek a mostikov:
si a puntilor: 1. Naneste vyrobok Duo-Link Universal na vnitorny povrch rekonstrukcie.

1. Aplicati Duo-Link Universal pe suprafata interioara a restaurarii.

2. Introduceti complet restaurarea.

3. Realizati o priza temporard a marginilor timp de 2-3 secunde si indepartati
cimentul in exces.
Optional: dup ce afi indepértat cimentul in exces, pentru fiecare suprafata
a restauraril se poate realiza o prizd de pana la 40 de secunde.

Indicatii post-cimentare:

1. Montatj varful de amestecare pentru canalul dentar

2. Injectati Duo-Link Universal in canal.

3. Amplasati cu grija pivotul in canal si mentineti o presiune fermé timp de
20-30 de secunde.

IGIENA: Se recomandé utilizarea ambalajului igienic de protectie usor
disponibil pentru a evita orice contaminare a seringilor duble, cu amestecare
automata DUO-LINK UNIVERSAL.

ELIMINARE: Scoateti prin varful de amestecare sau colectati materialul
amestecat in exces pe o placuta de amestecare. Fotopolimerizati materialul in
exces pe sectiuni pana cand este tratat complet. Eliminati seringa, varfurile si
materialul tratat in conformitate cu prevederile comunitare privind deseurile. in
absenta acestora, consultati reglementarile nationale sau regionale cu privire
la eliminarea deseurilor.

DEPOZITARE: Depozitatj la temperatura camerei (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F).
GARANTIE: BISCO, Inc. recunoaste responsabilitatea sa de a fnlocui

2. Rekonstrukciu Uplne nasadte.

3. Okraje vytvrdzujte 2 - 3 sekundy a odstrarite prebytoény cement.
Volitené: po odstraneni prebytoéného cementu mozno kazdy povrch
rekondtrukcie vytvrdzovat az 40 sekind.

Pre cementovanie stipikov:

1. Pripojte mieSaciu koncovku pre korefiovy kanalik

2. Vistreknite vyrobok Duo-Link Universal do kandlika.

3. Stipik opatrne nasadte do kanalika a po jeho nasadeni vyvijajte pevny tlak
po dobu 20 - 30 sekind.

SANITACIA: Odporiica sa pouzivat bezne dostupné hygienické ochranné
krycie riska, aby sa zabranilo akejkolvek kontaminacii samozmieSavacich
striekaciek vyrobku DUO-LINK UNIVERSAL pocas liecby.

LIKVIDACIA: Vytlatte cez zmieSavaciu 3picku alebo zozbierajte zvy3ny

NAVODILA ZA UPORABO

1. Odstranite elemente za zacasno obnovo in temeljito ocistite pripraviieno
obmogje.

2. Nanesite lepilo v skladu z navodili proizvajalca.
OPOMBA: Visa lepila druzbe BISCO so zasnovana za optimalno vezivno
mo¢ ob soCasni uporabi s cementom DUO-LINK UNIVERSAL druzbe
BISCO.

OPOMBA: Prepricajte se, da na porcelanski obnovi ustrezno izvedete
jedkanje, obmocje z obnovo lahko v skladu z navodili proizvajalca jedkate
tudi s fluorovodikovo kislino (npr. s sredstvom 9,5 % PORCELAIN
ETCHANT).

1. Nanesite 1 plast silana (npr. Porcelain Primer™, Bis-Silane™), pri ¢emer
enakomemo premazite intaglio obnove in pocakajte najmanj 30 sekund.
Posusite z brizgalko s toplim zrakom.

2. O¢istite pripravljeni zob. Sperite in posusite.

3.Na pripravijeno mesto poloZite s silanom premazani element za obnovo,
da zagotovite njuno ustrezno prileganje.

4. Izperite z vodnim curkom in zracno posusite ali uporabite €istilno sredstvo
(npr. ZirClean®).

5. Nadaljujte s cementiranjem.

OPOMBA: Prepricajte se, da na obmocju obnove ustrezno izvedete
peskanje oz. v skladu z navodili proizvajalca.

1.Na obmocje obnove s $¢etko nanesite na 1-2 sloja osnovnega premaza
za cirkonij (npr. Z-PRIME Plus™). Pocakajte 30 sekund in zratno
posusite. OPOMBA: Povrsina premazanega cirkonija bo videti enako kot
pred nanosom premaza.

2. Omsme pnpravljem zob. Sperite in posusite.

3.Na mesto poloZite pi
zagotovite njuno ustrezno prileganje.

4. Temeljito izperite z vodo in ga posusite z zrakom brez olja.

OPOMBA: Ce povrsine niste predhodno obdelali z osnovnim premazom,
jo razkuZite s Cistilnim sredstvom (npr. z ZirClean®). Sperite jo z vodnim
curkom in jo posusite z zrakom brez olja. Nato sledite 1. koraku.

5. Nadaljujte s cementiranjem.

i element za obnovo, da

Postopki mesanja cementa:

1.Z dvojne brizge odstranite pokrov.

2. Manj8o koli¢ino materiala nanesite na podlago za mesanje, da odpravite
morebitne prazne prostore v komorah dvojne brizge.

3. Mesalno konico namestite na dvojno brizgo tako, da vodilni ¢ep poravnate
z utorom. Nato rjavi mehanizem obmite v smeri urinega kazalca.

4.'S pritiskom na bat zmesajte in iztisnite sredstvo DUO-LINK UNIVERSAL.
(Za informacile o Gasu dela in strievanja glejte razdelek ,TEHNICNE
INFORMACIJE".)

Postopki cementiranja:

Za cementiranje vstavkov, nastavkov, kron in mostickov:

1. Na notranjo povrsino obmocja obnove nanesite sredstvo Duo-Link Universal.

2. Element za obnovo vamo pritrdite na ustrezno mesto.

3. Robove s svetlobno polimerizacijo susite 2-3 sekunde in odstranite odvecni
cement.
Izbirno: po odstranitvi odvecénega cementa lahko vsako povrino obmodja
obnove s svetlobno polimerizacijo susite $e do 40 sekund.

Za cementiranje zaticev:

1. Pritrdite meSalno konico za korenski kanal.

2.V kanal vbrizgajte sredstvo Duo-Link Universal.

3. Zati¢ nezno namestite v kanal in na zati¢ ¢vrsto pritiskajte 20-30 sekund.

HIGIENA: Za preprecevanje okuzbe dvojnih brizg za sredstvo DUO-LINK
UNIVERSAL med zdravijenjem priporoamo uporabo splo$no dostopnih
higienskih zacitnih pripomockov.

ODLAGANJE: Iztisnite skozi konico za meSanje oziroma odvecni zmeSani
material zberite na meSalnem bloku. Odveéni material po delih striujte s
pomogjo svetlobe, dokler ni povsem strien. Injekcijsko brizgo, konice in strieni
material odloZite v skladu Z lokalnimi predp|5| 0 odlaganju odpadkov. Ce niso

zmieSany materidl na zmieSavaciu podlozku. Zvy$ny material vy
svetlom po Castiach, kym nebude cely stuhnuty. Zlikvidujte injekén smekacku
$picky a stuhnuty materidl podla miestnych opalrem kaajucmh sa odpadu
Ak nie st k dispozicii, riadte sa vnutrodtatnymi alebo

tykajicimi sa odpadu.

SKLADOVANIE: Skladuite pri izbove] teplote (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F).
ZARUKA: Spolognost BISCO, Inc. uznéva svoju zodpovednost za vymenu
vyrobkov, ak sa preukaze, Ze st chybné. Spolognost BISCO, Inc. nezodpoveda
za Ziadne Skody ani straty, pname ani nasledné, ktoré by mohli vyplyndt

produsele, dacé se dovedesc a fi defecte. BISCO, Inc. nu acceptd réspi

pentru eventuale daune sau pierderi, directe sau indirecte, provenind din
folosirea sau inabilitatea de folosire a produselor conform descrieril. Inalme
de utiizare, este sé determine

produsului cu utilizarea dorita. Utilizatorul si asuma riscul si raspunderea in
legétura cu aceasta.

PENTRU A COMANDA DIN NOU:
X-81252P - Varfuri de amestecare pentru seringi duble (30 buc.)

X-81257P - Varfuri de amestecare pentru seringi duble intraorale (30 buc.)
X-81267P - Varfuri pentru seringi duble pentru canalul dentar (30 buc.)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE si Z-PRIME sunt mérci ale BISCO, Inc.
AMORSA PENTRU PORTELAN este fabricaté de BISCO, Inc.

NOTIFICARE: Raportati orice incident grav la BISCO si la autoritatea
competenta a statului membru al UE in care este stabilit utilizatorul si/sau
pacientul.

Z pouzil alebo Z pouzivat vyrobky, ako je tu opisané. Pred
pouzitim je pouZivatel zodpovedny za urenie vhodnosti vyrobku na uréené
pouZitie. Pouzivatel preberd vSetky rizika a zodpovednost s tym spojené.

NA DOOBJEDNANIE:

X-81252P - Miesacie koncovky pre dvojitd striekacku (30 kusov)

X-81257P - Intraoralne mieSacie koncovky pre dvojitd striekacku (30 kusov)
X-81267P - Koncovky pre korefiovy kanalik pre dvojitt striekacku (30 kusov)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE a Z-PRIME st ochranné zndmky
spolocnosti BISCO, Inc. Spolognost BISCO, Inc. vyrdba vyrobok
PORCELAIN PRIMER.

OZNAMENIE: Kazd( zavaini udalost oznamte spolocnosti BISCO a
prislusnému organu clenského Statu EU, v ktorom ma pouZivatel alalebo
pacient sidlo.

na voljo, upo ali regionalne predpise o odlaganju odpadkov.
SHRANJEVANJE lzdelek hranite pri sobni temperaturi (20 °C/68 °F do
25°CITT °F)

JAMSTVO: Druzba BISCO, Inc. priznava odgovornost za zamenjavo dokazano
pomanjkljivih izdelkov. Druzba BISCO, Inc. ne sprejema odgovomosti za
nobeno 8kodo ali izgubo, bodisi neposredno ali posledicno, ki bi izhajala iz
uporabe ali nezmoZnosti uporabe izdelkov v skladu z opisom. Uporabnik je
dolzan pred uporabo izdelka preveriti njegovo primemost za izbrani namen. V
2vezi s tem uporabnik prevzema vsa tveganja in vso odgovornost.

ZA PONOVNO NAROCANJE:

X-81252P - Me3alne konice za dvojno brizgo (30)

X-81257P - Intraoralne mesalne konice za dvojno brizgo (30)
X-81267P - Konice za koreninski kanal za dvojno brizgo (30)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE in Z-PRIME so blagovne znamke druzbe
BISCO, Inc. Izdelek PORCELAIN PRIMER proizvaja druzba BISCO, Inc.

OBVESTILO: O vsakem resnem incidentu porocajte druzbi BISCO in
pristojnemu organu drZave Elanice EU, v kateri se nahaja uporabnik in/
ali bolnik

sq DUO-LINK UNIVERSAL™*

Mbushje me amalgamé stukoje

INFORMACION | PERGJITHSHEM

DUO-LINK UNIVERSAL eshIe njé amalgame stukoje me trajtim té dyfishté
dhe éshté e formuluar pér pérpunimin e TE GJITHA i
indirekte. Eshté né dispozicion né dy nuanca esIeIlke. Universale dhe e bardha
e quméshtit. Mbushja DUO-LINK siguron té gjitha vetité e déshiruara pér
pérpunimin universal: radiopaciteti i larté, forca e larté mekanike, forca e larté e
lidhjes, trashésia e ulét e shtresés dhe pastrimi i lehté. DUO-LINK UNIVERSAL
éshté menduar pér pérdorim me ngjités té krijuar pér pajtueshméri me té gjitha
materialet dentare, pérfshiré té gjithé ngjitésit BISCO.

Udhézime pér pérdorim:

1. Té gjitha restaurimet indirekte (dmth kurorat, protezat fikse (urat), veshje,
gamituré fabrikuar nga metali i pérbéré, porcelani, qeramika, zirkonia,
alumina, dhe restaurimet CAD/CAM)

2. Té gjitha vendosjet endodontike (d.m.th. fibra, pérbérés dhe metal/zirkonia)

3. Té gjitha restaurimet e implanteve té mbajtura nga amalgami (d.m.th. vida
dhe kurora)

4. Rimesot (té pérbéra, té gjithé-geramike dhe zirkonia)

Pérdoruesi i synuar: dentist i licencuar.

Paralajmérime:
+ Ky produkt mund t& mos jeté i pérshtatshém pér perdonm né pacientét qé
kané histori t& i alergjike ndaj
* Kur pérdomi ngjitése dentare, péshtyma dhe ndotja e Ieng]eve orale do té
rrezikojné seriozisht lidhjen e dentinés.

Kujdes:
Ndotje kryq:

* Produkti mund té pérmbajé artikuj qé jané krijuar pér pérdorim vetém njé
heré. Hidhni sendet e pérdorura ose té ndotura. Mos pastroni, dezinfektoni
ose ripérdoni.

* Rekomandohet pérdorimi i mbulesés mbrojtése higjenike zakonisht té
disponueshme pér té shmangur ndotjen e shiringave gjaté trajtimit. Nése
shiringa ndotet, hidheni até. Mos pastroni ose dezinfektoni.

Masa paraprake:

+ Shmangni kontaktin me [ékurén; rréshira akrilate té pa-polimerizuara (met)
mund & shkaktojné irritim té Iékurés tek personat e ndjeshém. Né rast
kontakti, lani [ékurén me ujé dhe sapun
Koha e punés dhe vendosjes do té pérshpejtohet né mjedisin e ngrohté
intraoral.

Referojuni udhézimeve té prodhuesit. Ndryshe nga ngjitésit BISCO, jo
1€ gjitha sistemet e bashkimit jané kimikisht té pérputhshém me materiale
1€ trajtuar veté ose té trajtuar dyfish.

Pér rimeso t& holla rekomandohet t& pérdorni ZGJEDHJE™* 2 pér
amagamim.

Pér té parandaluar polimerizimin ose bllokimin, maja e pérzierjes me
shiringé té dyfishté duhet té lihet né vend deri né pérdorimin e ardhshém.
Megenése qeramika té ndryshme kérkojné trajtime t€ ndryshme
sipérfagésore (p.sh. gdhendja ose gérvishtja e grimcave), kontaktoni
laboratorin ose prodhuesin pér udhézimet e duhura té brendshme té
trajtimit t€ sipérfages.

Mos pérdorni peroksid hidrogjeni, EDTA, ose materiale qé pérmbajné
eugenol pérpara procedurés sé ngjities pasi kéto materiale mund t&
pengojné lidhjen.

Fleta e té dhénave té sigurisé né dispozicion sipas kérkesés.

Fleta e té dhénave té sigurisé né dispozicion né www.bisco.com
Udhézime pér pérdorim t€ disponueshém sipas kérkesés.

Udhézime pér pérdorim té disponueshém né www.bisco.com

INFORMACION TEKNIK

Koha e punés: Minimumi 2 minuta né 22°C (71.6°F)

Koha e vendosjes: Maksimumi 3 minuta, 30 sekonda né 37°C (98.6°F)
Koha e punés dhe koha e vendosjes mund té ndryshojné né bazé té kushteve
t€ ruajties, temperaturés, lagéshtisé, etj. Materiali i tepért trajtohet me njé drité
polimerizuese LED pér 2-3 sekonda né sipérfage té katért (mesio-fytyre, disto-
faciale, disto-liguale, mesio-gjuhésore), né njé distancé prej aférsisht 0-10 mm.

UDHEZIME PER PERDORIM

1. Higni restaurimin e pérkohshém dhe pastroni plotésisht pérgatitjen.
2.Vendosni njé ngjités sipas udhézimeve té prodhuesit.
VINI RE: Té gjitha ngjitésit BISCO jané dizajnuar pér fortésiné optimale
1€ lidhjes kur pérdoren sé bashku me amalgamin DUO-LINK UNIVERSAL
té BISCO.

Péraati -

VINI RE: Sigurohuni gé restaurimi i porceIanlt 18 jeté gdhendur si¢ duhet
ose té gdhendni restaurimin me acid hidrofluorik (p.sh. 9.5% GDHENDES
PORCELANI) ) sipas udhézimeve té prodhuesit..

1. Vendosni 1 shtresé silane (p.sh. Porcelain Primer™, Bis-Silane™), duke
lagur né ményré uniforme gdhendjen e restaurimit dhe Iéreni té géndrojé
pér té paktén 30 sekonda. Thani me shiringé me ajér t& ngrohté.

2. Pastroni pérgatitien e dhémbit. Shpélajeni dhe Ihajem

3. Provoni restaurimin e trajtuar me silane né pér e

tr DUO-LINK UNIVERSAL™*

Yapistinc Rezin Siman

GENEL BILGI

DUO-LINK UNIVERSAL, dual-cure polimerize olan bir yapistirici rezin
simandir ve TUM indirekt restorasyonlarin simantasyonu igin 6zel olarak
formiile edilmistir. Iki estetik renk tonu bulunur: Universal ve Miky White.
DUO-LINK siman, genel simantasyon iin istenen tiim ozellikleri saglar: yiiksek
radyoopasite, yiksek mekanik dayanim, yiksek bag mukavemeti, diisiik
film kalinligi ve kolay temizlenebiliriik. DUO-LINK UNIVERSAL, tiim BISCO
adezivleri ve tim dental uyum sag sekilde

adezivler ile kullaniimak {izere dretilmistir.

Kullanim Endikasyonlari:

1. Tm indirekt restorasyonlar (r. kronlar, sabit protezler (kpriller), inley,
metal kompozitten imal edilmis onleyler, porselen, seramik, zirkonya,
aliimin ve CAD/CAM restorasyonlari)

2. Tiim endodontik postlar (or. fiber, kompozit ve metal/zirkonya)

3. Tiim siman tutuculu implant restorasyonlari (6r. vidalar ve kronlar)

4. Kaplamalar (kompozit, tam seramik ve zirkonya)

Amaglanan kullanic: lisansh dis hekimi.

Uyanlar:
« Bu rlin, metakrilat rezinlere karsi alerjik reaksiyon Oykiisii bulunan
hastalarda kullanima uygun olmayabilir.
+ Dental adezivier kullanilirken, tiikiiriik ve adiz sivisi kontaminasyonu
dentin baglantisina kars ciddi tehlike arz eder.

Dikkat:
Caprqz kontaminasyon:

« Urlin, bir kerelik kullanim igin tasarlanmig ogeler icerebilir. Kullaniimis
veya kontamine uglan atin. Temizlemeyin, dezenfekte etmeyin veya tekrar
kullanmayin.

+ Tedavi sirasinda enjektorlerin kontaminasyonunu Gnlemek igin yaygin
olarak bulunan hijyenik koruyucu kaplama kullanimi énerilir. Enjektor
kontamine olursa atin. Temiziemeyin veya dezenfekte etmeyin

Onlemler:

Ciltle temasindan kaginin; polimerize olmayan metakrilat rezinler hassas

kisilerde cilt hassasiyetine neden olabilir. Temas halinde cildi su ve

sabunla yikayn.

llik agiz ici ortamda, calisma ve sertlesme sireleri kisallr.

Ureticinin talimatlarina bakin. BISCO adezivierinin aksine, bonding

sistemlerin hepsi self-cure ya da dual-cure olan malzemelerle kimyasal

olarak uyumlu degildir.

ince veneerlerde simantasyon igin CHOICE™* 2 kullaniimast 8nerilir.

Polimerizasyonu veya tikanmayi onlemek igin, ¢ift siringa karistirma ucu

bir sonraki uygulamaya kadar yerinde birakilmalidir.

Farkii seramikler farkli yiizey islemleri or. asitle agindirma ya da partikil

abrazyon gerektirdiginden, uygun i¢ yizey islem talimatlari igin

laboratuvara veya dreticiye bagvurun.

Hidrojen perokslt EDTA veya djenol |geren malzemeler yapismay!
adeziv donce bu

kullanmayin.

Giivenlik bilgi formu istek (izerine saglanabilir.
Giivenlik bilgi formuna www.bisco.com adresinden ulasilabilir.
Kullanim Talimatlari istek tizerine verilir.

Kullanim Talimatlari www.bisco.com adresinde bulunabilir.

TEKNIK BILGILER

Galisma Silresi: 22°C'de (71,6°F) minimum 2 dakika

Sertlesme Stresi: 37°C'de (98,6°F) maksimum 3 dakika 30 saniye

Galisma siresi ve Sertlesme siresi saklama kosullarina, sicakliga, neme vb.
bagh olarak degisebilir. Malzemenin fazlasi, yaklasik 0-10 mm mesafeden,
yiizeyin dortte birlik dilimi icin (meziyo fasiyal, disto fasiyal, disto lingual,
msiyo lingual) 2-3 saniye siireyle bir LED polimerizasyon 1sigi ile isik ile
polimerize edilr,

KULLANIM TALIMATLARI

1. Gegici restorasyonu gikarin ve preparasyonu iyice temizleyin.

2. Ureticinin talimatlarina gore bir adeziv uygulayin.
NOT: Tim BISCO adezivleri, BISCO DUO-LINK UNIVERSAL siman
ile birlikte kullanildiklarinda optimum ba§ kuvveti saglayacak sekilde
tasarlanmigtir.

B. Restorasyon Preparasyonu
Cam Serani o . DisilikatSil

NOT: Porselen restorasyonun diizgiince asitle agindinimis oldugundan
emin olun ya da Greticinin talimatlarina uygun olarak restorasyonu hidrolik
asit (6r. %9,5 PORSELEN ASIT) ile agindirin.

1. Restorasyonun i¢ kismina esit sekilde islatarak 1 kat silan (6r. Porcelain
Primer™, Bis-Silane™) uygulayin ve 30 saniye bu sekilde birakin. Hava
spreyi ile kurutun.

2. Dis preparasyonunu temizleyin. Durulayin ve kurulayin.

3. Diizgiin oturmast igin silan uygulanmis restorasyonu dis iizerinde deneyin.

4. Su piskiirterek durulayin ve havayla kurutun ya da bir temizlik malzemesi
kuIIamn (6r. ZirClean®).

duhur.

4. Shpélajeni me spérkatie uji dhe thajeni me ajér ose pérdorni njé mjet
pastrimi (p.sh. ZirClean®).

5. Vazhdoni me pérpunimin.

VINIRE: Sigurohuni gé restaurimi t€ jeté béré si¢ duhet me curril rére, ose
restaurim me fryrje rére né pérputhje me udhézimet e prodhuesit.

1. Férkoni me 1-2 shtresa mbushési zirkoni (p.sh. Z-PRIME Plus™) brenda
restaurimit. Prisni pér 30 sekonda dhe thajeni me ajér. VINI RE: Sipérfagja
e zirkonit t& mbushur do t& duket e njéjté para dhe pas pérdorimit t&
mbushjes.

2. Pastroni pérgatitien e dhémbit. Shpélajeni dhe thajeni.

3. Provoni-restauroni mbushjen e trajtuar né pérgatitien pér pérshtatjen e
duhur.

4. Shpélajeni plotésisht me ujé dhe thajeni ajrin me ajér pa vaj.
VINI RE: Nése sipérfagja nuk éshté trajtuar paraprakisht me njé mbushje,
dekontaminoni sipérfagen me njé mjet pastrimi (p.sh.ZirClean®).
Shpélajeni me llak uji dhe thajeni me ajér pa vaj. Pastaj ndigni hapin 1.

5. Vazhdoni me pérpunimin

Progedura e pérzierjes sé amalgamit:

1. Higeni kapakun e shiringés nga shiringa e dyfshle

2. Shpémdani njé sasi t& vogél materiali né njé pajisie pérzierjeje pér té
eliminuar zbrazéfité né secilén dhomé té shiringés sé dyfishté.

3. Bashkangjitni njé majé pérzierjeje me shiringén e dyfishté duke i dhéné
formé gelésit dhe rrugés lidhése. Pastaj kthejeni mekanizmin e mbylljes
kafe né drejtim té akrepave té orés.

4. htypja e pompés do té pérziejé dhe shpémdajé DUO-LINK UNIVERSAL.
(Shikoni Pjesén “INFORMACION TEKNIK" pér informacion mbi punén
dhe cilésimet e vendosjes.)

Procedurat e pérpunimit:

Pér pérpunimin e pjeséve té brendshme, té jashtme, kurorave dhe urave:

1. Pérdomi Duo-Link Universal né sipérfagen e brendshme té restaurimit.

2. Vendosni plotésisht restaurimin.

3. Mbértheni trajtimin e marzheve pér 2-3 sekonda dhe higni amalgamin e
tepért.
Opsionale: pasi & jeté hequr amalgami i tepért, secila sipérfage e
restaurimit mund té trajtohet deri né 40 sekonda.

Pas pérpunimit::

1. Bashkangjitni majén e pérzierjes sé rrénjés sé kanalit

2. Injekto Duo-Link Universal né kanal.

3. Vendosni shtyllén né kanal butésisht dhe béni presion té palévizur pér 20-30
sekonda.

HIGJENA: Rekomandohet pérdorimi i mbulesés mbrojtése higjenike té
disponueshme pér t& shmangur ¢do ndotie té shiringave té dyfishta t&
pérzierjes automatike t& DUO-LINK UNIVERSAL gjaté trajtimit.

HEDHJA: Ekspres pérmes njé maje pérzierése ose mblidheni materialin e
tepruar té pérzier né njé pllaké pérzierjeje. Fotopolimerizojeni materialin e
tepruar né pjesé derisa té polimerizohet plotésisht. Hidhini shiringat, majat
dhe materialin e sipas disp té né lidhje me
mbetjet. N& mungesé té tyre, referojuni dispozitave kombétare ose rajonale
né lidhje me mbeturinat.

RUAJTJA: Ruhet né temperaturé dhome (20°C/68°F - 25°C/77°F).
GARANCIA: BISCO, Inc. pranon pérgjegjésiné e saj pér t& zévendésuar
produktet nése provohet se jané me defekt. BISCO, Inc. nuk pranon pérgjegjési
pér démet ose humbjet, direkte ose pasuese, gé rriedhin nga pérdorimi ose
pamundésia e pérdorimit t& produkteve si¢ pérshkruhet. Para pérdorimit,
@éshté pérgjegjésia e pérdoruesit & pércaktojé pérshtatshmériné e produktit
pér pérdorimin e tij té synuar. Pérdoruesi merr pérsipér t€ gjithé rrezikun dhe
pérgjegjésiné né lidhje me to.

PER TE RIPOROSITUR:
X-81252P - Késhilla pér pérzierjen me shiringé té dyfishté (30 COPé)

X-81257P - Késhilla pér pérzierjen e dy shiringave IntraOral (30 copé)
X-81267P - Késhilla pér shiringé té dyfishté t& kanalit me rrénjé (30 copé)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE dhe Z-PRIME jané marka tregtare t&
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER éshté prodhuar nga BISCO, Inc.

LAJMERIM: Njoftoni ¢do incident té réndé te BISCO dhe autoriteti kompetent i
shtetit anétar t& BE-sé né té cilin &shté vendosur pérdoruesi dhe/ose pacienti.

islemine gegin.

NOT: Restorasyona diizgiince kumlama uygulandigindan emin olun ya da
restorasyona Ureticinin talimatlarina gore kumlama uygulayin.

1. Restorasyonun igine firayla 1-2 kat zirkonya primeri (6r. Z-PRIME Plus™)
uygulayin. 30 saniye bekleyerek havayla kurumasina izin verin. NOT:
Primer yiizeyi primer Gnce ve
sonra ayni gorinr.

2. Dis preparasyonunu temizleyin. Durulayin ve kurulayin.

3.Diizglin oturmas! igin primer uygulanmis restorasyonu dis lzerinde
deneyin.

4. Suyla iyice yikayin ve yagsiz hava ile kurutun.

NOT: Yiizeye bir primer ile 6n islem uygulanmadiysa, bir temizleme
maddesiyle (6r. ZirClean®) yiizeyi kontaminasyondan arindirin. Su
plskirterek durulayin ve yagsiz hava ile kurutun. Ardindan 1. adimi
izleyin.

5. Simantasyon islemine gegin.

Siman Karigtirma Prosediirleri:

1. $iringa bashgini ¢ift siringadan gikarin.

2.Cift sinnganin her bélmesindeki bogluklari ortadan kaldirmak icin bir
karigtirma pedine az miktarda malzeme dagitin.

3. Anahtari ve anahtar yatagini siralayarak ikili siringaya bir karistirma ucu
takin. Ardindan kahverengi kilitleme mekanizmasini saat yoniinde gevirin.

4.Pistona basildiinda DUO-LINK UNIVERSAL karistirlip dagitilir.
(Galisma ve Sertlesme Silresi Bilgileri igin “TEKNIK BILGILER” bélimiine
bakin.)

Simantasyon Prosediirleri:

inley, onley, kuron ve koprillerin simantasyonu igin:

1. Restorasyonun ig yizeylerine Duo-Link Universal uygulayin.

2. Restorasyonu tamamen yerine oturtun.

3. Kenarlari gapraz olarak 2-3 saniye polimerize edin ve fazla simani alin.
istege bagl: Fazla siman uzaklastinidiktan sonra restorasyonun herbir
yiizeyi 40 saniyeye kadar polimerize edilebilir.

Post simantasyonu igin:

1. Kok kanal karigtirma ucunu takin.

2. Kanala Duo-Link Universal enjekte edin.

3. Postu kanala nazikge yerlestirin ve 20-30 saniye sikica bastirin.

HIJYEN:Tedavi sirasinda DUO-LINK UNIVERSAL otomatik karigtirmali gift
siringalarinin kontaminasyonunu énlemek igin yaygin olarak bulunan hijyenik
koruyucu kaplamanin kullaniimasi énerilir.
BERTARAF: Bir karistirma ucu yoluyla sikin veya karistirimig fazla materyali
bir karistirma pedi tzerinde toplayin. Fazla materyali tamamen sertlesinceye
kadar is1kla polimerize edin. $iringayl, igneleri ve sertlestirilmis materyali atikla
ilgili topluluk hilkiimlerine gére bertaraf edin. Olmadiklar takdirde, atikla iligkili
ulusal veya bélgesel hikiimlere bagvurun.
SAKLAMA: Oda sicakliginda saklayin (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F).
GARANTI: BISCO, Inc., arizali oldugu kanitlanirsa driinleri degistirme
sorumlulugunu kabul eder. BISCO, Inc., driinlerin tarif edildigi gibi
veya dogrudan veya
dolayll herhangi bir hasar veya kayip icin sorumluluk kabul etmez. Kullanmadan
6nce, Urdndn kullanim amacina uygunlugunu belilemek  kullanicinin
sorumlulugundadir. Kullanici, bununla baglantili olarak tiim risk ve sorumlulugu
Gstlenir.

YENIDEN SIPARIS VERMEK IGiN:

X-81252P Cift Sinnga Karistirma Uglan (30 adet)
X-81257P intraoral Gift Siringa Karigtirma Uglari (30 adet)
X-81267P  Cift Sinnga Kok Kanal Uglari (30 adet)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE ve Z-PRIME, BISCO, Inc.nin ticari
markalaridir. PORSELEN PRIMERI, BISCO, Inc. tarafindan Gretilmistir

UYARI: Ciddi olaylar BISCO'ya ve kullanicinin velveya hastanin kurulu/
yerlesik oldugu AB tiye devletinin yetkili makamina bildirin.
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